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  Inhoud


  Zodra Catherine de naam op de haar toegeschoven creditcard leest, slaat haar stemming volledig om. Zojuist vond ze de man wiens dure wagen ze in haar garage heeft gerepareerd nog aardig en charmant, nu kan ze zijn bloed wel drinken. Hij heet namelijk Trenton St. James III, en is dus de rijkeluiszoon die haar en haar zusjes hun geliefde huis wil ontnemen!


  Strijdlustig neemt ze zich voor zijn bod nooit te accepteren, hoe welkom het geld haar en haar zussen ook is. Het zou doodzonde zijn als hij de kans kreeg hun oude, karakteristieke huis te verbouwen en in te lijven bij zijn smakeloze hotelketen. Koppig steekt ze haar kin in de lucht en vertelt ze hem precies hoe ze over hem denkt. Trenton blijkt echter minstens even strijdlustig en koppig als zij…


   


   


  


  Beste lezeres,


  Dit is waar het mee begint: een oud familiehuis met een prachtige tuin op het eiland Bar Harbor; een tante die een rijke projectontwikkelaar heeft uitgenodigd; een overgrootmoeder die een smaragden collier zou hebben verstopt, en vier zusjes die daar driftig naar op zoek gaan.


  Het lijkt een simpel gegeven, zelfs als je erbij zegt dat die vier zusjes méér vinden dan die verborgen schat: de liefde van hun leven. En zelfs als er nóg een ingrediënt blijkt toegevoegd: een levensgevaarlijke kaper op de kust!


  Maar juist Nora Roberts is er een meester in om van zoiets eenvoudigs een verrukkelijke, spannende en meeslepende vertelling te maken die de lezer urenlang geboeid houdt. Zoals haar beroemde Calhoun Saga.


  Het is een van haar vroege miniseries, en meteen een van haar populairste ook. Niet het minst door de vier zusjes Calhoun zelf - echte Nora-personages, warm, impulsief, eigengereid en hartveroverend. En door de mannen die in hun leven komen, want ook dat zijn mensen tegen wie je echt geen nee zou zeggen als je ze tegenkwam. Of door Megan, het zusje van Sloan O’Reily, die in feite het vijfde Calhoun-zusje wordt…


  Kortom, reden genoeg om nu alle verhalen bij elkaar te brengen in De complete Calhoun Saga.


  Veel plezier met dit eerste deel,


  Karin J. Boodt


  hoofdredactie
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  Bar Harbor, Maine, 12 juni 1912


   


  Ik zag hem op de rotsen die uitkeken over Frenchman Bay. Hij was lang en donker en jong. Zelfs van waar ik met kleine Ethan aan de hand wandelde, kon ik zijn uitdagende houding zien. Hij hanteerde zijn penseel als een sabel, zijn palet als een schild, waardoor hij eerder een duel leek te voeren dan leek te schilderen. Zijn concentratie was zo intens, de bewegingen van zijn pols zo snel en woest, dat je zou hebben gedacht dat zijn leven van deze creatie afhing.


  Ik vond het vreemd, amusant zelfs. In mijn verbeelding waren kunstenaars altijd zachtaardige wezens, die dingen zien die ons, gewone stervelingen, ontgaan, en die lijden in hun streven om te scheppen.


  Toch wist ik, voordat hij zich omdraaide en naar me keek, dat ik geen zachtaardig gezicht zou zien.


  Hij leek zelf wel het produkt van een kunstenaar; van een ruwe beeldhouwer, die in een stuk eikehout ruige wenkbrauwen, donkere ogen met zware oogleden, een lange, rechte neus en een volle, sensuele mond had gesneden. Zelfs zijn zwierige haar had uit een stuk ebbehout gehouwen kunnen zijn.


  De manier waarop hij me aanstaarde! Zelfs nu voel ik nog de gloed naar mijn gezicht stijgen en mijn handpalmen vochtig worden. De zwoele zeewind speelde met zijn haar en blies tegen zijn ruim vallende, met verf besmeurde hemd. Met de rotsen en de hemel als achtergrond zag hij er erg trots, erg boos uit, alsof dit stukje land - of het hele eiland - hem toebehoorde, en ik de indringer was.


  Hij bleef geruime tijd zwijgend staan; mij zo indringend aankijkend, dat mijn mond er droog van werd.


  Toen begon kleine Ethan te babbelen en aan mijn hand te trekken. De boze blik in zijn ogen verzachtte. Hij glimlachte. Ik weet dat een hart op dergelijke ogenblikken niet ophoudt met kloppen, maar toch…


  Om een onverklaarbare reden begon ik mezelf stamelend te verontschuldigen voor mijn aanwezigheid, onderwijl mijn nieuwsgierige zoon optillend voordat hij naar de rotsen zou rennen.


  Hij zei: ‘Wacht.’


  Toen pakte hij een schetsboek en een potlood en begon te tekenen; ik bleef doodstil, maar inwendig trillend, staan. Ook Ethan bewoog niet; hij glimlachte, kennelijk even gehypnotiseerd door de man als ik. Ik voelde de zon op mijn rug en de wind in mijn gezicht, rook het water en de wilde rozen.


  ‘Je zou je haar los moeten laten hangen,’ zei hij, terwijl hij het potlood weglegde en naar me toe liep. ‘Ik heb wel eens minder dramatische zonsondergangen geschilderd.’ Mij aankijkend, stak hij zijn hand uit en raakte Ethans rode haar aan. ‘Je hebt dezelfde kleur haar als je broertje.’


  ‘Mijn zoon.’ Waarom klonk mijn stem zo vreemd? ‘Dit is mijn zoon. Ik ben Mrs. Calhoun,’ zei ik, terwijl hij mijn gezicht met zijn ogen leek te verslinden.


  ‘O ja, de Towers.’ Hij keek langs me heen naar de torens van ons zomerhuis op de hoger gelegen rots. ‘Ik heb uw huis bewonderd, Mrs. Calhoun.’


  Voor ik kon antwoorden, stak Ethan lachend zijn handen uit, waarop de man hem optilde. Ik kon slechts staren, terwijl hij, met zijn rug in de wind, mijn kind in zijn armen hield.


  ‘Een mooie jongen.’


  ‘En energiek. Ik heb hem uit wandelen genomen om zijn kindermeisje een beetje rust te gunnen. Ze heeft minder moeite met mijn twee andere kinderen tezamen dan met kleine Ethan.’


  ‘Hebt u nog meer kinderen?’


  ‘Ja, een meisje, een jaar ouder dan Ethan, en een baby van nog geen jaar. We zijn gisteren aangekomen om de zomer hier door te brengen. Woont u op het eiland?’


  ‘Voorlopig. Wilt u voor me poseren, Mrs. Calhoun?’


  Ik bloosde. Onder mijn verlegenheid ging echter een diep en dromerig genoegen schuil. Toch wist ik hoe ongepast het was, en bovendien kende ik Fergus’ temperament. Daarom weigerde ik, naar ik hoopte beleefd.


  Hij drong niet eens aan. Tot mijn schaamte voelde ik me hevig teleurgesteld. Toen hij me Ethan teruggaf, hielden zijn ogen de mijne gevangen - leikleurige ogen, die meer schenen te zien dan mijn gezicht. Misschien wel meer dan iemand ooit tevoren had gezien.


  Hij wenste me een goede dag, dus draaide ik me om en liep met mijn kind terug naar mijn huis en mijn plichten.


  Zonder om te kijken, wist ik dat hij me nakeek tot ik achter de rots was verdwenen. Mijn hart klopte als een bezetene.
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  Bar Harbor, 1991


   


  Trenton St. James III was uit zijn humeur. Hij was het soort man dat verwacht dat deuren zich op zijn kloppen openen en dat zijn telefoontjes onmiddellijk worden beantwoord. Wat hij niet verwachtte, en nog minder kon verdragen, was motorpech op een smalle tweebaansweg, zestien kilometer van zijn bestemming. De autotelefoon had hem in ieder geval nog de mogelijkheid geboden de dichtstbijzijnde monteur te bereiken. Chagrijnig was hij even later als passagier in de takelwagen Bar Harbor binnen gereden, begeleid door oorverdovende popmuziek en het valse gezang van zijn redder.


  ‘Hank, noem me maar Hank,’ had de chauffeur gezegd voor hij een ferme slok uit een fles mineraalwater nam. ‘C.C. maakt het wel voor je in orde. De beste monteur in Maine, dat zal iedereen bevestigen.’


  In de gegeven omstandigheden leek het Trent het beste om Hank op zijn woord te geloven. Om zichzelf tijd en moeite te besparen, had hij zich in het dorp laten afzetten. Hank had hem de weg naar de garage uitgelegd en hem een besmeurd visitekaartje overhandigd, dat Trent behoedzaam bij een hoekje had aangepakt.


  Hij was eraan gewend iedere situatie te benutten. Terwijl zijn auto onder handen werd genomen, voerde hij een paar telefoongesprekken met zijn kantoor in Boston - waar hij een horde secretaressen en assistenten de stuipen op het lijf joeg. Dat bracht hem in een iets betere stemming.


  Later lunchte hij op het terras van een klein restaurant, maar besteedde meer aandacht aan de papieren die hij uit zijn tas had gehaald, dan aan de voortreffelijke kreeftsalade en de geurige lentebries. Voortdurend raadpleegde hij zijn horloge, ondertussen te veel koffie drinkend en af en toe ongeduldig het voorbijstromende verkeer gadeslaand.


  De twee dienstdoende serveersters hadden tijd genoeg om hem uitgebreid te bespreken. Het was pas begin april, een paar weken voor het hoogseizoen, zodat het restaurant bepaald niet door klanten werd overspoeld.


  Ze waren het erover eens dat deze klant erg aantrekkelijk was, van de top van zijn donkerblonde hoofd tot de punten van zijn glimmend gepoetste Italiaanse schoenen. Ook waren ze gezamenlijk tot de conclusie gekomen dat hij een zakenman was, een belangrijke -te oordelen naar de leren aktentas en zijn elegante grijze pak. Bovendien droeg hij manchetknopen. Van goud.


  Terwijl ze de servetjes voor de volgende ploeg oprolden, concludeerden ze dat hij jong was voor zo’n functie, want hij was beslist niet ouder dan dertig. Buitengewoon knap, luidde hun eensgezinde oordeel. Ze schonken hem om beurten verse koffie in, zodat ze hem van dichtbij konden bekijken. Gladde gelaatstrekken, misschien een beetje te glad, maar dat werd ruimschoots goedgemaakt door zijn ogen.


  Die waren donker, broeierig en ongeduldig, wat de serveersters deed speculeren dat hij misschien door een vrouw aan de dijk was gezet, hoewel ze zich niet konden voorstellen dat een zinnige vrouw zoiets zou doen.


  Helaas schonk Trent hen even veel aandacht als ieder ander die hem tegen betaling een dienst bewees. Dat stelde hen teleur, al maakte de royale fooi die tekortkoming weer wat goed. Het zou hem hebben verbaasd te horen dat de fooi meer had betekend als hij hem vergezeld had laten gaan van een glimlach.


  Peinzend deed Trent zijn tas op slot en bereidde hij zich voor op de fikse wandeling naar de garage aan de rand van de stad. Hij was geen koude man en zou zichzelf niet als gereserveerd hebben bestempeld. Als een echte St. James was hij opgegroeid met bedienden, die zich er rustig en efficiënt op hadden toegelegd zijn leven eenvoudiger te maken. Hij betaalde goed, uitstekend zelfs. Dat hij geen openlijke waardering of persoonlijke belangstelling toonde, kwam doordat dat gewoonweg nooit bij hem opkwam.


  Op het ogenblik was hij met zijn gedachten bij de koop die hij voor het einde van de week hoopte te sluiten. Hij kocht oude huizen op en maakte er hotels van, die veel luxe en ontspanning boden. Zijn vader had de vorige zomer een bijzonder landgoed ontdekt, toen hij met zijn vierde vrouw op hun jacht in Frenchman Bay voer. Al sloeg Trenton St. James II op het gebied van vrouwen herhaaldelijk de plank mis, zijn zakeninstinct werkte feilloos.


  Bijna onmiddellijk had hij de onderhandelingen geopend over de aankoop van het enorme stenen huis met uitzicht over Frenchman Bay. Zijn begeerte was nog geprikkeld door de tegenzin van de eigenaars om het huis te verkopen, dat als privé-woning niet te onderhouden zou zijn. Zoals verwacht had Trenton senior de zaken naar zijn hand weten te zetten en was de koop zo goed als rond.


  Toen had Trent de hele handel in zijn schoot geworpen gekregen, omdat zijn vader weer eens in een gecompliceerde echtscheidingsprocedure was verwikkeld. Echtgenote nummer vier had het bijna achttien maanden uitgehouden, bedacht Trent spottend. Dat was twee maanden langer dan echtgenote nummer drie. Hij legde zich neer bij het feit dat nummer vijf waarschijnlijk al om de hoek stond te wachten. De oude man was even verslaafd aan het huwelijk als aan onroerend goed.


  Hij was vastbesloten de koop van de Towers af te ronden voordat de inkt op de echtscheidingsakte was opgedroogd. Zodra hij zijn auto uit de garage had gehaald, zou hij het huis van dichtbij gaan bekijken.


  Aangezien het seizoen nog niet was begonnen, waren veel winkels nog gesloten. Toch zag hij op zijn wandeling door de stad de mogelijkheden al voor zich. Hij wist dat de straten van Bar Harbor tijdens het hoogseizoen werden overspoeld door toeristen met creditcards en traveller cheques in de aanslag. En toeristen hadden hotels nodig. De statistieken zaten in zijn tas. Met een degelijke planning zou de Towers binnen vijftien maanden een aanzienlijk aandeel in de toeristenindustrie kunnen hebben.


  Hij hoefde slechts vier sentimentele vrouwen en hun tante te overreden het geld aan te nemen en hun biezen te pakken.


  Weer keek hij op zijn horloge, terwijl hij de hoek omsloeg. Hij had de monteur precies twee uur gegeven om het mankement, wat het ook mocht zijn, aan zijn wagen te verhelpen. Dat moest genoeg zijn.


  Natuurlijk had hij met het vliegtuig van de zaak uit Boston kunnen komen. Het zou praktischer zijn geweest. Hij had echter de voorkeur gegeven aan zijn auto, omdat hij behoefte had gehad aan die paar uur rust en eenzaamheid.


  De zaken gingen buitengewoon goed, maar zijn persoonlijke leven ging bergafwaarts.


  Wie had kunnen vermoeden dat Maria hem plotseling een ultimatum zou stellen? Een huwelijk of niets. Hij stond er nog steeds versteld van. Ze had vanaf het begin van hun relatie geweten dat een huwelijk uitgesloten was. Hij was namelijk niet van plan in het voetspoor van zijn vader te treden.


  Niet dat hij niet dol op haar was - was geweest liever gezegd. Ze was mooi, intelligent en een succesvol modeontwerpster. Bij Maria zat er nooit een haar verkeerd, wat Trent in een vrouw waardeerde. Zoals hij haar - aanvankelijk - praktische houding in hun relatie had gewaardeerd.


  Ze had beweerd noch een huwelijk, noch kinderen te ambiëren, noch een eed van onvergankelijke liefde. Trent voelde het als verraad dat ze opeens van gedachten was veranderd en het volle pond had geëist.


  Hij had het haar niet kunnen geven.


  Nog maar twee weken geleden waren ze uit elkaar gegaan, afstandelijk als vreemden. Ze was inmiddels al verloofd met een professionele golfspeler.


  Het stak, maar het overtuigde hem er tevens van dat hij altijd al gelijk had gehad. Vrouwen waren labiele, wispelturige wezens, en het huwelijk stond gelijk aan zelfmoord, zij het zonder bloedvergieten.


  Maria had niet eens van hem gehouden. Ze had eenvoudig zekerheid gewild, zoals ze dat zelf had uitgedrukt. Met leedvermaak bedacht hij dat ze gauw genoeg zou ontdekken dat het huwelijk de laatste plaats was waar ze die zou vinden.


  Omdat hij wist dat stilstaan bij vergissingen zinloos was, zette hij Maria uit zijn gedachten. Hij zou het een tijdje zonder dames doen, besloot hij.


  Even later bleef hij staan voor het witte, betonnen gebouw. Het bord boven de open garagedeuren vermeldde: ‘C.C.’s Automovation.’ Daaronder stond, naar Trents mening nogal opzichtig, ‘vierentwintig-uurs sleepdienst, alle reparaties, overspuiten, en gratis taxatie.’


  Door de deuren hoorde hij rockmuziek. Zuchtend stapte hij naar binnen.


  De motorkap van zijn wagen stond open, en een paar vuile laarzen staken onder de auto uit. De monteur tikte de tenen van de laarzen op de maat van de oorverdovende muziek tegen elkaar. Fronsend keek Trent om zich heen. Het rook naar smeerolie en kamperfoelie - een belachelijke combinatie. De ruimte zelf herbergde een ongeorganiseerde, vettige verzameling gereedschap en auto-onderdelen, iets dat een spatbord geweest had kunnen zijn, en een koffiemachine die het brouwsel in zijn binnenste tot zwart slik inkookte.


  Aan de muur hing een kennisgeving: ‘Cheques worden niet geaccepteerd, zelfs niet van u.’


  Andere borden vermeldden de door de garage te verlenen diensten, alsmede hun tarief. Trent veronderstelde dat de prijzen redelijk waren, al had hij geen vergelijkingsmateriaal. Tegen een muur stond een frisdrankautomaat en een automaat met versnaperingen. In een koffieblik lag wisselgeld, van en voor klanten. Een interessant idee, dacht Trent.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij. De laarzen tikten onverstoorbaar door. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ herhaalde hij luider. Het tempo van de muziek werd sneller, evenals het getik van de laarzen. Ongeduldig stootte hij met zijn schoen tegen een laars.


  ‘Wat is er?’ klonk het gesmoord en geïrriteerd van onder de auto.


  ‘Ik zou graag iets vragen over mijn auto.’


  ‘Wacht op je beurt.’ Er klonk gekletter van gereedschap en een onderdrukte vloek.


  Trents wenkbrauwen schoten omhoog. Die uitdrukking deed zijn ondergeschikten meestal beven. ‘Zo te zien ben ik al aan de beurt.’


  ‘Je bent achter deze idioot. Bespaar me yuppies die een auto als deze kopen en dan niet de moeite nemen het verschil te ontdekken tussen een carburateur en een bandelichter. Even geduld, maat, of ga anders met Hank. Hij is ergens in de buurt.’


  Hij had het relaas niet verder gevolgd dan ‘idioot’. ‘Waar is de eigenaar?’


  ‘Die heeft het druk. Hank!’ brulde de monteur nu. ‘Verdorie. Hank! Waar ben je in vredesnaam?’


  ‘Dat zou ik niet weten.’ Trent beende naar de radio en draaide hem uit. ‘Is het te veel gevraagd te voorschijn te komen en me in te lichten over de toestand van mijn auto?’


  ‘Ja.’ Vanuit de gunstige positie onder de wagen bestudeerde C.C. met intense afkeer de Italiaanse instappers. ‘Ik heb mijn handen momenteel vol. Je kunt hier beneden komen en de jouwe uitsteken als je zo’n haast hebt, of je kunt naar McDermit in Northeast Harbor rijden.’


  ‘Ik kan moeilijk rijden met jou onder mijn auto,’ bromde Trent, hoewel het idee geenszins onaantrekkelijk was.


  ‘Is deze van jou?’ C.C. snoof en draaide een paar bouten aan. Tja, het chique accent van de knul paste goed bij zijn chique schoenen. ‘Wanneer heb je dit ding voor het laatst laten nakijken? De contactpunten verwisseld, de olie ververst?’


  ‘Ik heb niet…’


  ‘Dat begrijp ik.’


  De voldoening in de hese stem deed Trents kaken verstrakken.


  ‘Weet je, je koopt niet alleen een auto, maar iets waarvoor je verantwoordelijk bent. Het jaarsalaris van een heleboel mensen is niet eens zo hoog als de prijs van een dergelijke wagen. Als je hem redelijk verzorgt en onderhoudt, kunnen je kleinkinderen er nog in rijden. Auto’s zijn geen wegwerpartikelen. Mensen maken dat ervan omdat ze te lui of te stom zijn om de fundamentele zorg aan ze te besteden. Hij had een halfjaar geleden al moeten worden doorgesmeerd.’


  Geërgerd trommelde Trent met zijn vingers op de zijkant van zijn aktentas. ‘Jongeman, je wordt betaald om mijn auto na te kijken, niet om me de les te lezen over mijn verantwoordelijkheden.’ Gewoontegetrouw keek hij op zijn horloge. ‘Ik zou graag willen weten wanneer mijn auto klaar is, want ik heb een paar afspraken.’


  ‘De les is gratis.’ C.C. schoof onder de auto vandaan. ‘En ik ben je jongeman niet.’


  Dat was zonneklaar. Hoewel het gezicht smoezelig was en het donkere haar jongensachtig kort, was het in een smerige overall geklede lichaam beslist vrouwelijk.


  Trent stond niet vaak met zijn mond vol tanden, maar nu kon hij slechts sprakeloos naar C.C. staren.


  Ze stond op en ging voor hem staan, terwijl ze met een Engelse sleutel tegen haar handpalm tikte.


  Ondanks de zwarte vegen over haar gezicht zag Trent dat haar huid bleek was in vergelijking met haar zwarte haar. Ze had haar groene ogen tot spleetjes samengeknepen. Haar volle lippen zonder lippenstift waren opeengeklemd in wat onder andere omstandigheden een bijzonder sexy pruilmondje zou zijn geweest. Ze was lang voor een vrouw en als een godin gebouwd. Opeens begreep Trent dat zij naar smeerolie en kamperfoelie rook.


  ‘Heb je een probleem?’ vroeg ze, zich bewust van zijn blik, die van de hals van haar overall naar de omslagen van de broekspijpen was gegleden, en weer omhoog. Ze was eraan gewend, maar dat hield niet in dat ze het op prijs stelde.


  De donkere, hese stem had een volkomen andere uitwerking wanneer een man zich realiseerde dat die aan een vrouw toebehoorde. ‘Jíj bent de monteur!’


  ‘Nee, ik ben de binnenhuisarchitecte.’


  Meteen dwaalde Trents blik over de garage met zijn met olie bespatte vloer en volgeladen werktafels. Hij kon zich niet inhouden. ‘Je doet reuze interessant werk.’


  Terwijl ze haar ingehouden adem liet ontsnappen, wierp ze de schroefsleutel op een werkbank. ‘Je olie en luchtfilter moesten worden vernieuwd. De carburateur moest worden bijgesteld. Hij moet nog worden doorgesmeerd en de radiator is vuil.’


  ‘Doet hij het?’


  ‘Ja.’ C.C. trok een lap uit haar zak en veegde haar handen af. Volgens haar was deze ongeduldige man het type dat meer aandacht aan zijn stropdassen schonk dan aan zijn auto. Schouderophalend stopte ze de lap terug in haar zak. Het was haar zorg niet. ‘Kom mee naar het kantoor, dan kunnen we de rekening vereffenen.’


  Ze ging hem voor door de deur achter in de garage, door een smalle gang die naar een met glas afgeschut kantoor leidde. Het kamertje stond vol met een rommelig bureau, dikke catalogi, een halfvolle kauwgomautomaat en twee grote draaistoelen. C.C. ging zitten en greep, op de wonderbaarlijke manier waarop slordige mensen dat soms doen, feilloos haar facturen van een stapel op haar volgeladen bureau.


  ‘Contant of creditcard?’ vroeg ze.


  ‘Creditcard.’ Afwezig haalde hij zijn portefeuille te voorschijn. Hij was niet seksistisch, verzekerde Trent zichzelf. Hij had er nauwlettend op toegezien dat vrouwen in zijn bedrijf hetzelfde salaris en dezelfde promotiekansen kregen als de mannelijke werknemers. Het kwam nooit bij hem op zich erom te bekommeren of werknemers mannen of vrouwen waren, zo lang ze efficiënt, loyaal en betrouwbaar waren. Hoe langer hij echter naar deze vrouw keek, des te meer raakte hij ervan overtuigd dat ze aan niemands beeld van een automonteur beantwoordde.


  ‘Hoe lang werk je hier al?’ Hij stond zelf verbaasd over deze vraag. Persoonlijke vragen lagen immers niet in zijn lijn.


  ‘Met onderbrekingen vanaf mijn twaalfde.’ Haar donkergroene ogen keken op. ‘Maak je niet bezorgd. Ik weet wat ik doe. Ik lever garantie op al het werk dat in mijn garage wordt gedaan.’


  ‘Jouw garage?’


  ‘Mijn garage.’


  Ze viste een rekenmachine op en begon met lange, elegant gevormde vingers, die nog steeds smerig waren, het totaal te berekenen.


  Hij ergerde haar. Misschien vanwege zijn schoenen, dacht ze. Of zijn stropdas. Die had iets arrogants. ‘Dit is de schade.’ Ze draaide de factuur om en liep de bedragen hardop na.


  Geheel in strijd met zijn gewoonte schonk hij er geen aandacht aan. Hoewel hij altijd ieder woord las van elk papier dat zijn bureau passeerde, kon hij haar nu slechts gefascineerd aankijken.


  ‘Nog vragen?’ Ze keek op en ontmoette zijn blik.


  ‘Ben jij C.C.?’


  ‘Dat klopt.’ Ze schraapte haar keel, een beetje nerveus. Belachelijk, hield ze zichzelf voor. Hij had gewone ogen. Misschien een beetje donkerder, een beetje intenser dan ze aanvankelijk had opgemerkt, maar niettemin heel gewoon. Al kon ze geen reden bedenken waarom ze haar blik niet van de zijne kon losmaken, ze bleef hem aanstaren. Als ze aan hersenschimmen leed - wat ze niet deed, verzekerde ze zichzelf - dan had ze gemeend dat de lucht elektrisch geladen was.


  ‘Je hebt smeerolie op je wang,’ zei hij glimlachend.


  De verandering was verbazingwekkend. Van een gereserveerde irritante man veranderde hij in een warme benaderbare persoon. Zijn mond werd zachter, de ongeduldige blik verdween uit zijn ogen. Ze vertoonden nu een onweerstaanbaar gevoel voor humor. Onwillekeurig lachte ze.


  ‘Dat hoort bij het terrein.’ Misschien was ze een beetje nors geweest, bedacht ze. Ze deed een poging haar houding te corrigeren. ‘Je komt toch uit Boston?’


  ‘Ja. Hoe weet je dat?’


  Nog steeds glimlachend, haalde ze haar schouders op. ‘Dat was niet zo moeilijk. Er komen veel toeristen uit Boston op het eiland. Ik ken het accent. Ben je hier op vakantie?’


  ‘Voor zaken.’ Trent probeerde zich te herinneren wanneer hij voor het laatst op vakantie was geweest, maar kon het zich niet precies voor de geest halen. Twee jaar geleden, vroeg hij zich af. Drie?


  C.C. trok een notitieblok onder een stapel catalogi vandaan en bestudeerde het rooster van de volgende dag. ‘Als je hier een tijdje blijft, kunnen we je auto morgen doorsmeren.’


  ‘Ik zal eraan denken. Woon je op het eiland?’


  ‘Ja. Mijn hele leven.’ De stoel kraakte toen ze haar lange benen optrok. ‘Ben je al eerder in Bar Harbor geweest?’


  ‘Als kind heb ik hier een paar weekends met mijn moeder doorgebracht.’ Eeuwen geleden, dacht hij. ‘Kun je me misschien een paar restaurants of bezienswaardigheden aanbevelen? Voor het geval ik wat vrije tijd heb.’


  ‘Je mag het park beslist niet missen.’ Nadat ze een vel papier had opgedolven, begon ze te schrijven. ‘Wat visrestaurants betreft, kun je je hier nergens een buil vallen, en het is nog te vroeg in het seizoen voor horden mensen.’ Ze overhandigde hem het papier, dat hij opvouwde en in zijn borstzak stak.


  ‘Bedankt. Als je vanavond vrij bent, kun je me misschien helpen bij het keuren van de plaatselijke horeca. We zouden mijn carburateur kunnen bespreken.’


  Verward en gevleid nam ze de uitgestoken creditcard in ontvangst. Ze stond op het punt de uitnodiging te accepteren, toen ze de naam op het pasje las. ‘Trenton St. James III.’


  ‘Trent,’ zei hij losjes, en hij glimlachte weer.


  Het klopte, dacht C.C. Het klopte absoluut. Luxe auto, chic pak, ingebeeld. Ze had het kunnen raden. Ze had het moeten ruiken! Ziedend maakte ze een afdruk van zijn creditcard. ‘Teken hier.’


  Hij haalde een sierlijke gouden pen uit zijn zak en tekende, terwijl ze opstond en zijn sleutels van een haak nam. Op het moment waarop ze door de lucht kwamen zeilen, keek hij toevallig op, zodat hij ze nog net kon vangen, voor ze zijn gezicht raakten. Woedend keek hij haar aan. ‘Een eenvoudige weigering was voldoende geweest.’


  ‘Mannen als jij begrijpen een eenvoudige weigering niet. Als ik had geweten wie je was, had ik gaten in je uitlaat geboord.’


  Langzaam liet Trent de sleutels in zijn zak glijden. Hij was berucht om zijn ijzige woede. Dan bevroren zijn ogen en verstrakte zijn mond. Zoals nu. ‘Zou je je misschien nader willen verklaren?’


  Meteen beende ze op hem af, tot ze pal voor hem stond. ‘Ik ben Catherine Colleen Calhoun. En ik wil dat je met je hebzuchtige handen van mijn huis afblijft.’


  Het duurde even totdat het tot hem doordrong. Catherine Calhoun, een van de vier zusters die de Towers bezaten - en een die kennelijk bijzonder tegen de verkoop gekant was. Aangezien hij hen alle vier gunstig moest stemmen, kon hij beter hier beginnen, en wel meteen.


  ‘Aangenaam, Miss Calhoun.’


  ‘Niet voor mij.’ Ze scheurde zijn kopie van de kwitantie. ‘Stap in je vette BMW en rij terug naar Boston.’


  Zonder zijn blik van haar af te nemen, vouwde Trent het papier op en stak hij het in zijn zak. ‘Je bent niet de enige belanghebbende partij.’


  ‘Ik sta niet toe dat je mijn huis verbouwt tot een van die glanzende hotels voor verwende dames en zogenaamde Italiaanse graven.’


  Hij moest bijna glimlachen. ‘Heb je wel eens in een van de St. James hotels gelogeerd?’


  ‘Dat hoeft niet, ik weet hoe ze zijn. Een marmeren hal, glazen liften, zes meter lange kroonluchters en spuitende fonteinen alom.’


  ‘Heb je iets tegen fonteinen?’


  ‘Ik wil er geen in mijn woonkamer. Waarom zet je niet een paar weduwen en wezen op straat en laat je ons niet met rust?’


  ‘Ik heb helaas voor deze week geen uitzetting op stapel staan.’ Hij legde haar met opgeheven hand het zwijgen op. ‘Miss Calhoun, ik ben hier gekomen op verzoek van jullie tussenpersoon. Wat je persoonlijke gevoelens ook mogen zijn, er zijn nog drie eigenaren van de Towers. Ik ben niet van plan te vertrekken voor ik met hen heb gesproken.’


  ‘Je kunt praten tot je een ons weegt, maar… Welke tussenpersoon?’


  ‘Mrs. Cordelia Calhoun McPike.’


  C.C. verschoot van kleur, maar gaf de strijd niet op. ‘Ik geloof je niet.’


  Zonder te spreken, zette Trent zijn tas op de stapel papier op haar bureau en maakte hem open. Uit een van zijn ordelijke dossiers haalde hij een brief, geschreven op zwaar, ivoorkleurig papier.


  C.C.’s zelfvertrouwen daalde. Ze rukte de brief uit zijn handen en las.


   


  Geachte Mr. St. James,


   


  De dames Calhoun hebben uw bod op de Towers in overweging genomen. Aangezien dit een gecompliceerde situatie is, lijkt het ons in ieders belang het beste de voorwaarden persoonlijk te bespreken.


  Als hun vertegenwoordigster zou ik u graag voor een kort verblijf op de Towers uitnodigen. Naar mijn mening zullen beide partijen baat vinden bij deze meer persoonlijke benadering. Ik ben ervan overtuigd dat u het ermee eens zult zijn dat een nadere, informelere beschouwing van het landgoed u tot voordeel zal strekken.


  Aarzelt u niet contact met me op te nemen op de Towers, indien u op mijn voorstel wilt ingaan.


   


  Hoogachtend,


  Cordelia Calhoun McPike


   


  Knarsetandend las C.C. de brief twee keer door. Als Trent hem niet uit haar hand had gepakt en weer in zijn dossier had opgeborgen, had ze hem tot een prop verkreukeld.


  ‘Ik meen te constateren dat je niet van deze afspraak op de hoogte bent.’


  ‘Niet op de hoogte? Dat heb je goed geraden. Die bemoeizieke oude… O, tante Coco, ik ga je vermoorden.’


  ‘Ik neem aan dat Mrs. McPike en tante Coco een en dezelfde persoon zijn.’


  ‘Dat is af en toe moeilijk te zeggen.’ Ze draaide zich om. ‘Maar hoe dan ook, ze zijn allebei ten dode opgeschreven.’


  ‘Ik zal de gewelddadigheden tussen de familieleden uit de weg gaan, als het je hetzelfde blijft.’


  C.C. stopte haar handen in de zakken van haar overall en keek hem woedend aan. ‘Als je nog steeds van plan bent op de Towers te komen logeren, zul je er tot je nek in zitten.’


  Hij knikte berustend. ‘Dan moet ik het er maar op wagen.’


   


  


  [image: ]2[image: ]


  Tante Coco rangschikte rozen uit de kas in twee van de vazen van Dresdener porselein die nog niet waren verkocht, onderwijl een populair liedje neuriënd. Ze was net als de andere dames Calhoun lang, en vleide zich met de gedachte dat haar gestalte, die de laatste tien jaar slechts een beetje gezetter was geworden, koninklijk was.


  Ze had zich voor de bijzondere gelegenheid zorgvuldig gekleed en opgemaakt. Eerder deze week had ze haar korte, donzige haar een rode spoeling gegeven, en het resultaat beviel haar buitengewoon goed. In de ogen van Coco was ijdelheid geen zonde, maar de heilige plicht van elke vrouw. Haar gezicht, dat zich dank zij de face-lift van zes jaar geleden goed hield, was nauwgezet opgemaakt. Haar beste parels hingen aan haar oren en om haar nek. Na een vluchtige blik in de spiegel concludeerde ze dat het zwarte jumpsuit zowel dramatisch als elegant was. Haar slippers met hoge hakken klikten op de houten vloer en brachten haar lengte tot ruim een meter tachtig.


  Ze haastte zich van kamer naar kamer, ieder detail opnieuw controlerend. Haar meisjes zouden misschien een beetje ontdaan zijn over het feit dat ze het bezoek niet had aangekondigd, maar ze kon zich altijd nog beroepen op verstrooidheid.


  Coco was de jongere zuster van Judson Calhoun, die met Deliah Brady was getrouwd en vier dochters had gekregen. Judson en Deliah, van wie Coco bijzonder veel had gehouden, waren vijftien jaar geleden omgekomen toen hun privé-vliegtuig boven de Atlantische Oceaan was neergestort.


  Sindsdien had ze haar best gedaan vader en moeder en vriendin voor haar mooie kleine wezen te zijn.


  Coco, die al bijna twintig jaar weduwe was, was een opvallende vrouw met een geslepen geest en een hart van goud. Ze wenste het beste voor haar meisjes, en was vastbesloten dat te krijgen. Met Trenton St. James’ belangstelling voor de Towers zag ze haar kans schoon.


  Het kon haar geen zier schelen of hij het gammele huis zou kopen, hoewel Joost mocht weten hoe lang ze het nog konden aanhouden. De rekeningen voor verwarming en reparaties rezen immers de pan uit. Wat haar betrof, kon Trenton St. James III zijn gang gaan. Ze had echter een plan.


  Of hij het huis wel of niet kocht, hij zou met bankrekening en al voor een van de meisjes vallen. Ze wist nog niet voor welke; daarover had haar kristallen bol geen uitsluitsel gegeven.


  Zuchtend zette ze de kaars in de kostbare kandelaar recht. Ze had de meisjes liefde kunnen geven, maar weelde… Als Judson en Deliah in leven waren gebleven, zou alles anders zijn geweest. Judson zou zich zeker uit zijn financiële moeilijkheden hebben weten te redden. Met zijn bekwaamheid en Deliahs energie zouden die slechts van zeer korte duur zijn geweest.


  Ze waren echter overleden, en geld was een steeds groter probleem geworden. Wat had ze het gehaat de erfenis van de meisjes bij stukjes en beetjes te moeten verkopen om het zo beminde dak boven hun hoofden voor instorten te behoeden.


  Trenton St. James III zou daar verandering in brengen door wanhopig verliefd te worden op een van haar schatten.


  Misschien zou Suzanna de gelukkige zijn, bedacht ze, terwijl ze de kussens van de sofa in de salon opklopte. De arme meid leed aan een gebroken hart, door de nietsnut met wie ze was getrouwd. Coco’s mond verstrakte toen ze bedacht dat hij hen allemaal om de tuin had weten te leiden. Zelfs haar! Hij had het leven van haar kleine meisje tot een hel gemaakt, waarna hij van haar was gescheiden om met dat goedgevormde leeghoofdje te trouwen.


  Coco snoof vol afschuw en liet haar ogen berekenend over het gebarsten pleisterwerk van het plafond glijden. Ze moest zich er wel van overtuigen dat Trenton een geschikte vader voor Suzanna’s twee kinderen was. Zo niet…


  Dan kwam Lilah, even spiritueel als zijzelf. Haar Lilah had iemand nodig die haar levendige geest en excentrieke gedrag zou waarderen. Iemand die haar zou verzorgen en tot rust brengen. Coco zou echter niet toestaan dat iemand de mystieke neigingen van haar lieveling zou proberen te smoren.


  Misschien ook zou het Amanda zijn. Coco schikte een draperie voor de ingang van een muizehol. Koppige, praktische Amanda. Ze zouden een perfect paar vormen! Het geslaagde zakenechtpaar. Hij moest echter ook een zachtere kant bezitten, zodat hij inzag dat Mandy moest worden vertroeteld én gerespecteerd. Zelfs al zag ze dat zelf niet in.


  Met een voldane zucht liep Coco van de salon naar de zitkamer, van de zitkamer naar de bibliotheek, en vandaar naar de studeerkamer.


  Dan bleef C.C. natuurlijk nog over. Hoofdschuddend verhing Coco een schilderij, zodat het bijna de vochtplekken op het oude zijden behang bedekte. Dat kind had in ruime mate de koppigheid van de Calhouns geërfd. Stel je voor, een lieftallig meisje dat haar leven verspilde te midden van motoren en gereedschap. Een smeerpoets!


  Het viel te betwijfelen of een man als Trenton St. James III geïnteresseerd was in een vrouw die al haar tijd onder een auto doorbracht. Bovendien was C.C. met haar drieëntwintig jaar de benjamin van het gezin. Coco had nog ruimschoots de tijd om voor haar kleintje de volmaakte man te zoeken.


  Het decor was opgezet, besliste ze. Spoedig zou Mr. St. James het eerste bedrijf binnen wandelen.


  Op dat moment werd de voordeur met een klap dichtgegooid. Coco kromp ineen, bang dat de schok de schilderijen aan de muren zou laten schudden en het servies op de tafels dansen. Onderweg nog wat rechtzettend, liep ze naar de hal.


  ‘Tante Coco!’


  Coco’s hand ging automatisch naar haar borst. Ze herkende C.C.’s stem én de woede erin. Wat kon een dergelijke opwinding hebben veroorzaakt, vroeg ze zich af, terwijl ze haar meelevendste glimlach te voorschijn toverde.


  ‘Ik kom eraan, liefje. Ik had je nog in geen uren thuis verwacht. Wat een prettige…’ Haar stem stierf weg bij het zien van haar strijdlustige nicht, in gescheurde spijkerbroek en T-shirt, met de vegen smeer nog op haar gezicht en tot vuisten gebalde handen… En de man achter haar - de man die Coco herkende als haar toekomstige aangetrouwde neef.


  ‘Wat een verrassing,’ zo maakte ze haar zin af, de glimlach weer om haar mond plakkend. ‘Mr. St. James, wat leuk dat u er bent.’ Ze deed met uitgestoken hand een stap naar voren. ‘Ik ben Mrs. McPike.’


  ‘Hoe maakt u het?’


  ‘Ik ben zo blij u eindelijk te ontmoeten. Ik hoop dat u een prettige reis hebt gehad.’


  ‘Alles bij elkaar een… zeer interessante.’


  ‘Dat is nog beter.’ Ze gaf hem een goedkeurend klopje op de hand. Zijn vaste blik en beschaafde stem stonden haar aan. ‘Kom binnen. Ik ben van mening dat men moet beginnen zoals men van plan is door te gaan, dus ik wil dat u zich meteen thuis voelt. Ik ga even thee zetten.’


  ‘Tante Coco,’ zei C.C. op dreigende toon.


  ‘Ja, liefje, wil je iets anders dan thee?’


  ‘Ik wil een verklaring, nu meteen.’


  Coco’s hart sloeg een slag over, maar desondanks produceerde ze een oprechte, lichtelijk nieuwsgierige glimlach. ‘Verklaring? Waarvoor?’


  ‘Ik wil weten wat hij in vredesnaam hier uitvoert.’


  ‘Catherine, nu vraag ik je!’ zei Coco verwijtend. ‘Je manieren, een van mijn weinige tekortkomingen.’


  Meteen richtte ze zich tot de bezoeker. ‘Kom, Mr. St. James - of mag ik je Trenton noemen - je bent vast moe van de rit. Zei je niet dat je met de auto bent gekomen? Ga toch in de salon zitten.’ Ze duwde hem al pratend voor zich uit. ‘Prachtig weer voor een ritje, nietwaar?’


  ‘Stop.’ C.C. versperde hen snel de weg. ‘Ik sta niet toe dat je hem met thee en gekeuvel in de salon installeert. Ik wil weten waarom je hem hebt uitgenodigd.’


  ‘C.C.’ Coco zuchtte lijdzaam. ‘In een ontspannen atmosfeer is het veel plezieriger zaken doen. Vind je ook niet, Trenton?’


  ‘Ja.’ Tot zijn verbazing moest hij een grijns onderdrukken. ‘Ja zeker.’


  ‘Zie je wel.’


  ‘Geen stap verder.’ C.C. strekte beide handen uit. ‘We hebben niet met de verkoop ingestemd.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Coco geduldig. ‘Daarom is Trenton juist hier. Zodat we alle opties kunnen bespreken. Je moet je echt even gaan wassen voor je thee komt drinken, C.C. Er zit smeerolie of iets dergelijks op je gezicht.’


  C.C. wreef met de rug van haar hand over haar gezicht. ‘Waarom heb je me niet verteld dat hij zou komen?’


  Volkomen onschuldig knipperde Coco met haar ogen. ‘Verteld? Natuurlijk heb ik het je verteld. Ik zou toch niemand uitnodigen zonder jullie allemaal in te lichten!’


  Nog gaf C.C. het niet op. Er blonk een opstandig licht in haar ogen. ‘Je hebt het me niet verteld.’


  ‘Kom nou, C.C., ik…’ Tante Coco kneep haar lippen samen. Uit oefeningen voor de spiegel wist ze dat dit haar een verstrooid aanzien gaf. ‘Heb ik het niet verteld? Ik zou zweren dat ik jou en de meisjes heb ingelicht zodra ik Mr. St. James’ bevestiging had ontvangen.’


  ‘Nee,’ zei C.C. vlak.


  ‘O jee.’ Coco sloeg haar handen tegen haar wangen. ‘Wat vreselijk. Dan bied ik mijn verontschuldigingen aan. Wat een afschuwelijk misverstand. En allemaal mijn schuld. C.C., wil je me alsjeblieft vergeven? Dit is per slot van rekening jouw huis, en van je zusters. Ik zou nooit misbruik maken van jullie vriendelijkheid en gastvrijheid door…’


  Voor Coco’s stem geheel was weggestorven, kregen C.C.’s schuldgevoelens de overhand. ‘Het is net zo goed jouw huis, tante Coco. Dat weet je best. Ik wil niet zeggen dat je toestemming hoeft te vragen om iemand uit te nodigen. Ik vind alleen dat we hadden moeten…’


  ‘Nee, nee, het is onvergeeflijk.’ Coco was erin geslaagd haar ogen te laten glinsteren. ‘Echt waar. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik trek het me vreselijk aan. Ik probeerde alleen maar te helpen, zie je, maar…


  ‘Je hoeft je echt geen zorgen te maken.’ C.C. greep haar tantes hand. ‘Absoluut niet. Het was aanvankelijk alleen een beetje verwarrend. Vooruit, ik ga thee zetten, dan kun jij… hem gezelschap houden.’


  ‘Wat lief van je, kindje.’


  C.C. mompelde iets onverstaanbaars terwijl ze naar de keuken liep.


  ‘Gefeliciteerd,’ fluisterde Trent geamuseerd. ‘Ik heb nog nooit zo’n gladjes verlopende uitvlucht gehoord.’


  Stralend haakte Coco haar arm door de zijne. ‘Dank je wel. Zullen we dan nu naar binnen gaan en eens praten?’ Ze leidde hem behendig naar een fauteuil naast de open haard; de veren van de sofa hadden namelijk hun beste tijd gehad. ‘Ik moet mijn excuses aanbieden voor C.C. Ze is nogal opvliegend van aard, maar ze heeft een goed hart.’


  Trent neeg het hoofd. ‘Ik geloof u op uw woord.’


  ‘Je bent in ieder geval hier, daar gaat het om.’ Bijzonder met zichzelf ingenomen, ging Coco tegenover hem zitten. ‘Ik weet zeker dat de Towers, en zijn geschiedenis, je zullen fascineren.’


  Hij glimlachte, bedenkend dat hij de bewoners ervan al fascinerend genoeg vond.


  ‘Mijn grootvader,’ zei ze met een gebaar naar een portret van een norse man met dunne lippen boven de bewerkte houten schoorsteenmantel. ‘Hij heeft dit huis in 1904 gebouwd.’


  Nieuwsgierig keek Trent naar het schilderij. Hij zag afkeurende ogen en samengetrokken wenkbrauwen. ‘Hij ziet er… geducht uit,’ zei hij beleefd.


  Coco lachte uitgelaten. ‘Inderdaad. En in de bloei van zijn jaren meedogenloos, naar men zegt. Ik herinner me Fergus Calhoun alleen als een bevende oude man die met schimmen redetwistte. In 1945 hebben ze hem ten slotte opgeborgen, nadat hij had geprobeerd de butler neer te schieten omdat deze slechte port had geserveerd. Hij was volslagen krankzinnig - grootvader welteverstaan.’


  ‘O.’


  ‘Hij heeft nog twaalf jaar in de inrichting gewoond en werd dik in de tachtig. De Calhouns is óf een lang leven beschoren, of ze sterven tragisch jong.’ Ze sloeg haar lange benen over elkaar. ‘Ik heb je vader gekend.’


  ‘Mijn vader?’


  ‘Inderdaad. Niet erg goed. We bezochten in onze jeugd wel eens dezelfde feestjes. Ik herinner me dat ik een keer in Newport met hem in een cotillon heb gedanst. Hij was buitengewoon knap, fataal charmant. Ik was behoorlijk onder de indruk.’ Ze glimlachte. ‘Je lijkt sprekend op hem.’


  ‘Hij heeft beslist een kans vergooid toen hij u door zijn vingers liet glippen.’


  Haar ogen glansden van genoegen. ‘Je slaat de spijker op de kop,’ zei ze lachend. ‘Hoe gaat het met Trenton?’


  ‘Goed. Als hij het verband had gezien, had hij deze zaak vast niet aan mij overgedragen.’


  Ze trok een wenkbrauw op. Aangezien ze het societynieuws en de roddelrubrieken nauwgezet volgde, was ze op de hoogte van de onverkwikkelijke echtscheiding van St. James Senior. ‘Het huwelijk heeft, geloof ik, geen stand gehouden.’


  Het was nauwelijks een geheim, maar Trent voelde zich niettemin onbehaaglijk. ‘Nee. Zal ik hem de groeten doen wanneer ik hem weer zie?’


  ‘Ja graag,’ Een pijnlijk onderwerp, constateerde ze, daarom ging ze snel op iets anders over. ‘Hoe ben je met C.C. in aanraking gekomen?’


  Door het noodlot, zei hij bijna hardop. ‘Ik had haar diensten nodig - of liever gezegd mijn auto had die nodig. Het duurde echter even voordat ik het verband legde tussen C.C.’s Automovations en Catherine Calhoun.’


  ‘Dat valt je niet kwalijk te nemen. Ik hoop dat ze niet te… heftig was.’


  ‘Ik kan het nog navertellen. Uw nicht is het blijkbaar niet met de verkoop eens.’


  ‘Dat klopt!’ klonk het strijdlustig vanuit de deuropening. C.C. manoeuvreerde een theewagentje binnen, duwde het als een kruiwagen voor zich uit en stopte zo abrupt, dat het servies rammelde. ‘En er is meer dan een gladde zakenman uit Boston nodig om me van gedachten te doen veranderen.’


  ‘Catherine, er is geen reden om grof te zijn.’


  ‘Het geeft niet.’ Trent leunde achterover. ‘Ik raak eraan gewend. Zijn al uw nichten zo… agressief, Mrs. McPike?’


  ‘Zeg maar Coco,’ mompelde ze. ‘Ze zijn allemaal lieftallig.’ Terwijl ze de theepot optilde, zond ze C.C. een waarschuwende blik toe. ‘Moet je niet werken, schat?’


  ‘Dat kan wachten.’


  ‘Maar je hebt maar twee kopjes gebracht.’


  ‘Ik wil niets.’ Ze liet zich op de armleuning van de sofa zakken en sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Vooruit dan maar. Melk of citroen, Trenton?’


  ‘Citroen, alsjeblieft.’


  Zwaaiend met een lang gelaarsd been, keek C.C. toe terwijl Trenton en Coco van hun thee nipten en over koetjes en kalfjes praatten. Nutteloos geklets, dacht ze venijnig. Hij was het soort man dat als kleuter al was getraind om op gepaste wijze in een salon over niets te zitten praten.


  Tennis, polo, misschien golf. Zijn handen waren waarschijnlijk zo zacht als die van een baby. Onder dat perfecte pak stak natuurlijk een week en traag lichaam. Mannen als hij werkten niet, zweetten niet, hadden geen gevoel. Hij zat de hele dag achter zijn bureau te kopen en te verkopen, zonder te denken aan de levens die hij beïnvloedde, of aan de dromen die hij deed ontstaan of juist verwoestte.


  Met haar leven moest hij zich echter niet bemoeien. Hij zou niet de kans krijgen de gebarsten maar beminde gepleisterde muren te bedekken met gips en een laag verf. En hij zou de tochtige oude balzaal absoluut niet in een nachtclub mogen veranderen. Daar zou zij voor zorgen.


  Wat een toestand! Trent luisterde naar Coco’s gekeuvel, terwijl de koningin der Amazonen, zoals hij C.C. inmiddels in gedachten was gaan noemen, hem vanaf een ingezakte sofa dodelijke blikken toewierp. Normaal gesproken zou hij zich beleefd hebben verontschuldigd, naar Boston zijn teruggereden en zaakwaarnemers met de onderhandelingen hebben belast. Nu niet, want dit was een aantrekkelijke uitdaging, meende hij. Dit, zo peinsde hij, was misschien precies wat hij nodig had om weer tot zichzelf te komen.


  Het huis zelf was verbazingwekkend, al was het in nogal slechte staat. Van buiten zag het eruit als een combinatie van een Engels landgoed en het slot van Dracula. Torens van strenge, grijze steen, aan de hoeken versierd met kleinere torentjes, priemden de lucht in. Waterspuwers - een ervan onthoofd - klemden zich, vals grijnzend, aan de borstweringen. Langs de muur aan de zeezijde was een pergola aangelegd. Trent had slechts een vluchtige impressie van het huis gekregen, maar het had hem doen denken aan een Romeins badhuis. Langs de randen van de gazons, die op verschillende niveaus lagen, waren stenen muurtjes gebouwd.


  Het had lelijk moeten zijn, afzichtelijk in feite, bedacht Trent. Toch was het geheel op een verbijsterende manier aantrekkelijk.


  De ramen flonkerden in de zon. De lentebloemen in de glooiende perken wuifden in de bries. De muren van het huis waren op veel plaatsen bedekt met weelderige klimop. Zelfs voor een man met een pragmatische instelling was het niet moeilijk zich in deze omgeving theepartijen en tuinfeesten voor te stellen, met vrouwen met grote hoeden en japonnen van organdie, die over de gazons zweefden terwijl er muziek van harp en viool weerklonk.


  En dan het uitzicht! Zelfs op de korte wandeling van zijn auto naar de voordeur had het hem de adem benomen.


  Meteen had hij begrepen waarom zijn vader zijn zinnen op dit huis had gezet en bereid was honderdduizenden dollars aan de renovatie te besteden.


  ‘Nog een kopje thee, Trenton?’ vroeg Coco.


  ‘Nee, dank je.’ Hij glimlachte innemend. ‘Ik vraag me af of ik misschien het huis mag bekijken. Wat ik er tot nu toe van heb gezien, fascineert me.’


  Coco deed alsof ze C.C.’s gesnuif niet hoorde. ‘Natuurlijk. Ik zal je met alle genoegen rondleiden.’ Ze stond op en trok, met haar rug naar Trent, veelbetekenend haar wenkbrauwen op. ‘C.C., moet je niet terug naar je werk?’


  ‘Nee.’ Stralend glimlachend, stond ze op. Ze zou het eens over een andere boeg gooien. ‘Ik zal Mr. St. James rondleiden, tante Coco. De kinderen komen zo meteen uit school.’


  Snel wierp Coco een blik op de klok op de schoorsteenmantel, die weken geleden al op vijf over half elf was blijven stilstaan. ‘O, in dat geval…’


  ‘Maak je geen zorgen.’ Kordaat liep C.C. naar de deur, waar ze een gebiedend handgebaar maakte. ‘Mr. St. James?’


  Ze ging hem voor de hal door en de trap op. ‘Zullen we boven beginnen?’ Zonder om te kijken, vervolgde ze haar weg naar boven, er ten onrechte van overtuigd dat Trent al gauw buiten adem zou raken.


  Even later beklommen ze de laatste wenteltrap, die naar de hoogste toren leidde. C.C. legde haar hand op de deurknop en zette haar schouder tegen de dikke eiken deur. Na een stevige duw met haar schouder zwaaide die krakend open.


  ‘De spooktoren,’ kondigde ze met een weids gebaar aan, terwijl ze naar binnen stapte en het stof deed opwaaien. In de ronde kamer was niets, behalve een paar, gelukkig lege, muizevallen.


  ‘Spooktoren?’ herhaalde Trent nieuwsgierig.


  ‘Mijn overgrootmoeder trok zich hier altijd terug.’ Onder het spreken was C.C. voor het gebogen raam gaan staan. ‘Men zegt dat ze hier op de vensterbank over de zee placht uit te kijken, smachtend naar haar minnaar.’


  ‘Een prachtig uitzicht,’ mompelde Trent. In de diepte zag hij rotsen en het water dat op de kust sloeg. ‘Buitengewoon dramatisch.’


  ‘Je kunt hier je hart ophalen aan drama’s. Mijn overgrootmoeder kon het bedrog kennelijk niet langer aan en stortte zich uit dit raam.’ C.C. glimlachte voldaan. ‘’s Nachts kun je haar over deze vloer horen ijsberen, wenend om haar verloren geliefde.’


  Doodkalm keek Trent haar aan, en hij merkte grinnikend op: ‘Dat zou het goed doen in de folder.’


  C.C. stopte haar handen in haar zakken. ‘Het lijkt me niet dat geesten de zaken goed doen.’


  ‘Integendeel. Zullen we verder gaan?’


  Met een verbeten trek om haar mond beende C.C. naar de deur. Ze legde beide handen om de deurknop en trok… tevergeefs. Extra kracht zetten hielp ook al niet.


  Toen Trents hand zich over de hare sloot, leek het of ze een schokje kreeg. ‘Dat kan ik zelf wel,’ mopperde ze. Zodra ze zijn arm tegen de hare voelde, begon het hart haar in de keel te kloppen.


  ‘Hiervoor zijn vereende krachten nodig.’ Met die woorden gaf Trent een harde ruk aan de knop, waardoor de deur openschoot en C.C. tegen hem aan viel.


  Een ogenblik stonden ze daar als geliefden die naar een zonsondergang kijken. Trent betrapte zichzelf erop dat hij de geur van haar haren opsnoof, terwijl zijn handen over de hare bleven liggen.


  Toen wrong ze zich in paniek los. ‘Hij is kromgetrokken.’ Ze slikte, in de hoop haar stem in bedwang te krijgen. ‘Alles hier is kromgetrokken of gebroken of staat op het punt te vergaan. Ik snap niet waarom je er zelfs maar over denkt dit huis te kopen.’


  Tot zijn verbazing zag Trent dat ze lijkbleek was, waardoor haar ogen nog dieper van kleur leken. De paniek die erin te lezen stond, leek niet gerechtvaardigd door een kromgetrokken torendeur. ‘Deuren kunnen worden gerepareerd of vervangen,’ zei hij kalm, een stap naar haar toe doend.


  Vreemd genoeg deinsde ze terug alsof ze een klap verwachtte. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets.’ Ze wilde ten koste van alles voorkomen dat hij haar weer aanraakte. ‘Niets,’ herhaalde ze. ‘Als je verder niets wilt zien, kunnen we beter naar beneden gaan.’


  Terwijl ze hem langs de wenteltrap naar beneden volgde, liet C.C. haar ingehouden adem ontsnappen. Haar lichaam trilde op een merkwaardige manier, alsof ze met haar hand een elektriciteitsdraad had aangeraakt. Niet genoeg om je te verzengen, bedacht ze, maar precies genoeg om je te laten weten dat er stroom op stond. Er waren nu al twee redenen om zo vlug mogelijk van Trenton St. James af te komen.


  Ze leidde hem rond over de bovenste verdieping, door de bediendenvleugel en de voorraadkamers, waarbij ze hem nauwgezet op ieder scheurtje in het pleisterwerk wees. Ook houtrot en door knaagdieren aangerichte schade liet ze hem niet ontgaan. Het deed haar genoegen dat het kil was, een beetje klam en uitgesproken muf rook. Het schonk haar nog meer voldoening dat er stof op zijn pak kwam, en dat zijn schoenen al gauw hun glans hadden verloren.


  Nieuwsgierig tuurde Trent een kamer binnen die was volgestouwd met meubilair, dozen en gebroken aardewerk. ‘Heeft iemand dit al eens gesorteerd?’


  ‘O, dat komt nog wel eens.’ Ze keek naar een dikke spin die zich uit de voeten maakte voor het gedempte licht. ‘Het merendeel van deze kamers is vijftig jaar niet meer open geweest - sinds mijn overgrootvader krankzinnig werd.’


  ‘Fergus.’


  ‘Precies. De familie gebruikt alleen de eerste twee verdiepingen. Als het nodig is, lappen we de boel hier weer op.’ Ze streek met haar vinger over een brede scheur in de muur. ‘Zolang je het niet ziet, hoef je je er geen zorgen over te maken. En het dak is niet ingestort. Nog niet, althans.’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Heb je er nooit over gedacht je autohandel te verruilen voor de handel in onroerend goed?’


  Dit ontlokte haar slechts een glimlach. ‘Deze kant op, er is nog meer.’ Ze wilde hem in het bijzonder de kamer met plastic voor de gebroken ramen laten zien.


  Hij volgde haar, heel behoedzaam toen hij zag dat er op een bepaalde plaats nieuwe planken in de vloer waren getimmerd. Een hoge boogvormige deur trok zijn aandacht. Voor C.C. hem kon tegenhouden, stond hij er al voor. ‘Wat zit hierachter?’


  ‘O, niets,’ begon ze, en ze vloekte toen hij hem open trok. Frisse lentelucht stroomde naar binnen.


  Aangenaam verrast stapte Trent het smalle stenen terras op. Hij liep meteen naar de granieten treden.


  ‘Ik weet niet of ze veilig zijn.’


  Hij keek over zijn schouder. ‘Heel wat veiliger dan de vloer binnen.’


  C.C. gaf het op en klom mopperend achter hem aan.


  ‘Adembenemend,’ mompelde hij, terwijl hij bleef staan op de brede passage tussen twee torentjes. ‘Werkelijk adembenemend.’


  Juist om die reden had C.C. willen voorkomen dat hij het zag. Ze bleef op een afstand staan, terwijl hij met zijn handen op de stenen muur leunend van het uitzicht genoot.


  Hij zag boten sierlijk over het diepblauwe water van de baai glijden. Het dal in de diepte was mistig en mysterieus, zoals in een sprookje. Een zeemeeuw, nauwelijks meer dan een witte vlek, scheerde over de baai in de richting van de zee.


  ‘Ongelooflijk.’ De wind speelde door zijn haren, terwijl hij over de passage liep, een trapje af, een ander op.


  Van hier zag hij de Atlantische Oceaan, wild, winderig en wonderbaarlijk. De onafgebroken golfslag, beukend op de rotsen, weerklonk als donderslagen.


  ‘Spectaculair.’ Met een glunderend gezicht draaide hij zich om naar C.C. ‘Raak je er ooit aan gewend?’


  ‘Nee. En je doet er alles voor om het te houden.’


  ‘Begrijpelijk. Het verbaast me dat jullie nog wel eens binnen zitten.’


  Met haar handen in haar zakken ging ze naast hem staan. ‘Het is niet alleen het uitzicht. Het is het feit dat er generaties van je familie hier hebben gestaan.’ Haar blik werd zachter. ‘De kinderen zijn thuis,’ kondigde ze aan.


  Toen Trent naar beneden keek, zag hij twee kleine gestalten over het gazon naar de pergola rennen. Hun gelach werd door de wind meegedragen.


  ‘Alex en Jenny,’ legde ze uit. ‘De kinderen van mijn zuster Suzanna. Zij hebben hier ook gestaan.’ Ze keek hem aan. ‘Dat betekent iets.’


  ‘Hoe staat hun moeder tegenover de verkoop?’


  ‘Ik weet zeker dat je dat ook aan haar zult vragen. Maar als je haar op enige manier onder druk zet, dan krijg je met mij te doen. Ik sta niet toe dat ze weer wordt gemanipuleerd.’


  ‘Ik ben niet van plan iemand te manipuleren.’


  Ze lachte ruw. ‘Mannen als jij maken carrière dank zij manipulatie. Mocht je denken dat je hier vier hulpeloze vrouwen hebt getroffen, Mr. St. James, dan heb je je vergist. De Calhouns kunnen voor zichzelf zorgen.’


  ‘Ongetwijfeld, vooral als je zusters even hatelijk zijn als jij.’


  C.C. balde haar handen. Alleen het horen van haar naam weerhield haar van verdere actie.


  Toen Trent zich omdraaide, zag hij een vrouw behoedzaam naar buiten stappen. Ze was even lang als C.C., maar slanker… breekbaar zelfs. Ze wekte onmiddellijk zijn beschermersinstincten. Haar asblonde haar hing golvend tot op haar schouders. De diepblauwe ogen, als de zomerhemel, leken kalm en sereen, tot hij onder hun oppervlakte een intens verdriet zag.


  Ondanks de verschillen in hun uiterlijk, was er een gelijkenis - de vorm van het gezicht, ogen en mond -die Trent ervan overtuigde dat hij een van C.C.’s zusters voor zich had.


  ‘Suzanna.’ C.C. plaatste zich als een schild tussen haar zuster en Trent.


  Suzanna’ mond krulde in een lachje dat zowel geamuseerdheid als ongeduld uitdrukte. ‘Tante Coco vroeg me naar boven te gaan,’ zei ze zacht, een hand op C.C.’s arm leggend. Toen keek ze Trent aan. ‘Jij bent zeker Mr. St. James.’


  ‘Ja.’ Hij nam haar uitgestoken hand en merkte tot zijn verbazing dat deze sterk en eeltachtig was.


  ‘Ik ben Suzanna Calhoun Dumont. Blijf je logeren?’


  ‘Ja. Je tante was zo vriendelijk me uit te nodigen.’


  ‘Uitgekookt,’ zo verbeterde Suzanna hem glimlachend, terwijl ze een arm om haar zuster sloeg. ‘Ik neem aan dat C.C.’s rondleiding nogal partijdig was.’


  ‘Het was fascinerend.’


  ‘Ik zal haar taak overnemen.’ Haar vingers drukten zachtjes in C.C.’s arm. ‘Tante Coco heeft hulp nodig.’


  ‘Hij heeft voorlopig genoeg gezien,’ wierp C.C. tegen. ‘En jij ziet er moe uit.’


  ‘Helemaal niet. Maar ik vrees dat tante Coco me het huis overhoop laat halen om de Wedgwood schaal voor de kalkoen te zoeken.’


  ‘Vooruit dan maar.’ Ze wierp Trent een vlammende blik toe. ‘We zijn nog niet klaar.’


  ‘Nog lang niet,’ gaf hij toe, glimlachend toen ze de deur achter zich dicht smeet. ‘Je zuster heeft een… openhartig karakter.’


  ‘Ze is een vuurvreter,’ zei Suzanna. ‘Wij allemaal trouwens, indien nodig. Dat is de Calhoun vloek.’ Ze keek over de borstwering toen ze haar kinderen hoorde lachen. ‘Dit is geen gemakkelijke beslissing, Mr. St. James, noch een gebaseerd op zakelijke overwegingen.’


  ‘Dat heb ik begrepen. Voor mij moet het echter een zakelijke beslissing zijn.’


  Tja, Suzanna wist maar al te goed dat voor sommige mannen zaken op de eerste en laatste plaats kwamen. ‘Dan kunnen we de beslissing het beste zeer zorgvuldig overwegen.’ Ze opende de deur die C.C. achter zich had dichtgeslagen. ‘Zal ik je je kamer laten zien?’
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  ‘Wat is hij voor iemand?’ Lilah Calhoun rustte met haar enkels op de ene armleuning van de sofa en met haar hoofd op de andere. Haar armbanden rinkelden terwijl ze naar C.C. gebaarde. ‘Liefje, ik heb je al eerder gezegd dat je van zo’n vertrokken gezicht alleen maar rimpels en slechte vibraties krijgt.’


  ‘Als je niet wilt dat ik mijn gezicht vertrek, moet je me niets over hem vragen.’


  ‘Goed, dan vraag ik het Suzanna.’ Haar zeegroene ogen gleden naar haar oudere zuster. ‘Voor de dag ermee.’


  ‘Aantrekkelijk, welgemanierd en intelligent.’


  ‘Dat is een cocker-spaniël ook,’ zei Lilah zuchtend. ‘En ik had op een pitbull gehoopt. Hoelang moeten we hem houden?’


  ‘Tante Coco is een beetje vaag over de details.’ Suzanna wierp haar beide zusters een geamuseerde blik toe. ‘Wat betekent dat ze het niet wil zeggen.’


  ‘Misschien kan Mandy haar een paar inlichtingen ontfutselen.’ Lilah sloot haar ogen. Ze vond dat er iets onherroepelijk mis was met iemand die zich op een sofa uitstrekte en geen uiltje knapte. ‘Suze, zijn de kinderen hier vandaag binnen geweest?’


  ‘Maar tien of vijftien keer. Waarom?’


  ‘Ik geloof dat ik op een brandweerauto lig.’


  ‘Ik geloof dat we ons van hem moeten ontdoen,’ merkte C.C. nors op, terwijl ze opstond om een vuur in de open haard aan te leggen.


  ‘Suzanna zei dat je al hebt geprobeerd hem over de borstwering te gooien.’


  ‘Nee,’ zo corrigeerde Suzanna meteen. ‘Ik zei dat ik tussenbeide kwam voor ze eraan dacht.’ Ze stond op om C.C. de lucifers te geven. ‘En al vind ik ook dat het beroerd is hem hier te hebben terwijl we allemaal nog zo besluiteloos zijn, het is nu eenmaal zo. We moeten hem op zijn minst een kans geven zijn zegje te doen.’


  ‘Zoals altijd de vredestichtster,’ zei Lilah slaperig. ‘Misschien is het wel een overbodige discussie, nu hij het huis heeft gezien. Volgens mij verzint hij een beleefd excuus en zoeft hij terug naar Boston.’


  ‘Hoe eerder hoe beter,’ mompelde C.C., somber in de vlammen starend.


  Op dat moment stormde de vierde, Amanda, de kamer in. ‘Ik ben afgepoeierd,’ kondigde ze aan. Terwijl ze met een hand door haar halflange lichtbruine haar streek, liet ze zich op de armleuning van een stoel zakken. ‘Ze laat niets los.’ Haar bezige handen trokken aan de zoom van de rok van haar keurige, zakelijke mantelpakje. ‘Ik weet echter dat ze iets van plan is, iets anders dan onroerend-goedtransacties.’


  ‘Tante Coco is altijd iets van plan.’ Suzanna liep automatisch naar de oude kast om haar zuster een glas mineraalwater in te schenken. ‘Ze is het gelukkigst wanneer ze kan regelen en intrigeren.’


  ‘Dat kan wel waar zijn. Bedankt,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze het glas aannam. ‘Maar ik word er nerveus van.’ Bedachtzaam nam ze een slok. ‘Ze gebruikt het Limoges porselein.’


  ‘Het Limoges?’ Lilah drukte zich op haar ellebogen omhoog. ‘Dat hebben we niet gebruikt sinds Suzanna’s verlovingsfeest.’ Ze kon haar tong wel afbijten. ‘Sorry.’


  ‘Doe niet zo gek,’ mompelde Suzanna, in antwoord op haar verontschuldiging. ‘Ze heeft de afgelopen jaren geen gasten ontvangen. Ik weet zeker dat ze dat heeft gemist. Ze is waarschijnlijk alleen opgewonden omdat ze gezelschap heeft.’


  ‘Hij is geen gezelschap,’ bracht C.C. te berde. ‘Hij is niets dan een hinderlijke…’


  ‘Mr. St. James.’ Suzanna kwam snel overeind, haar zuster in de rede vallend, en liep naar de deur. Dat hij juist nu moest opduiken!


  ‘Trent, alsjeblieft.’ Hij glimlachte naar haar en daarna een beetje zuur naar C.C. Hij had een paar seconden van het tafereel genoten, voor Suzanna hem in de deuropening had zien staan. De Calhoun vrouwen samen, en afzonderlijk, zouden door iedere man gewaardeerd worden. Lang, soepel en met lange benen, zaten, stonden of lagen ze nu in de kamer.


  Suzanna stond met haar rug naar het raam, waardoor het laatste licht van de prachtige lenteavond haar haren met een stralenkrans omgaf. Ze leek ontspannen, maar het spoortje verdriet in haar ogen ontging hem niet.


  De vrouw op de sofa was ontegenzeggelijk ontspannen - ze sliep bijna. Ze droeg een lange, gebloemde rok die bijna tot haar blote voeten reikte, en bekeek hem met een dromerige geamuseerde blik, terwijl ze een krullende massa tot op haar middel hangend rood haar naar achter duwde.


  Een andere vrouw zat op de armleuning van een stoel, alsof ze ieder moment kon opspringen om in actie te komen. Glad, vlot en professioneel, dacht hij bij eerste beschouwing. Haar ogen stonden niet dromerig of verdrietig, maar eenvoudig berekenend.


  C.C. had, met haar kin op haar handen gesteund, op de rand van de haard zitten broeden, als een moderne Assepoester. Ze was echter vlug opgestaan. Weer helemaal in de verdediging, zag hij, zoals ze daar stond - stram rechtop voor het vuur. Zij zou beslist niet geduldig wachten tot een prins een glazen muiltje aan haar voet zou schuiven.


  Hij stelde zich voor dat ze hem een schop tegen de schenen of een gevoeliger lichaamsdeel zou geven, mocht hij een poging wagen.


  ‘Dames,’ begon hij, maar zonder dat hij het zich bewust was, bleven zijn ogen op C.C. rusten. Hij kon zich niet weerhouden in haar richting te knikken. ‘Catherine.’


  ‘Ik zal je voorstellen,’ zei Suzanna snel. ‘Trenton St. James, mijn zusters, Amanda en Lilah. Ik zal iets te drinken halen terwijl jij…’


  De rest van haar aanbod ging verloren in het geluid van een strijdkreet en stampende voeten. Als een wervelwind stoven Alex en Jenny de kamer in. Tot zijn schrik stond Trent in de vuurlinie. De kinderen botsten tegen hem aan, waardoor hij zijn evenwicht verloor en boven op Lilah belandde.


  ‘Aangenaam kennismaken,’ zei die slechts.


  ‘Het spijt me.’ Suzanna vatte de kinderen bij de kraag en wierp Trent een meelevende blik toe. ‘Heb je je bezeerd?’


  ‘Nee, hoor,’ mompelde hij, moeizaam overeind komend.


  ‘Dit zijn mijn kinderen, Onheil en Catastrofe.’ Ze hield hen stevig in haar greep. ‘Zouden jullie niet gauw jullie verontschuldigingen aanbieden?’


  ‘Sorry,’ zeiden ze in koor. Alex, een paar centimeter langer dan zijn zusje, keek omhoog vanonder een verwarde bos donker haar.


  ‘We zagen je niet.’


  ‘Nee,’ stemde Jenny in, met een innemend lachje.


  Suzanna besloot de terechtwijzing tot later uit te stellen en duwde hen beiden naar de deur. ‘Ga tante Coco vragen of het eten klaar is. Gewoon lopen!’ voegde ze er streng maar zonder veel hoop aan toe.


  Voor iemand de draad van de conversatie weer kon oppakken, weerklonk er een luid galmend geluid.


  ‘Lieve help,’ zei Amanda. ‘Ze heeft de gong te voorschijn gehaald.’


  ‘Dat betekent eten.’ Als er één ding was waarvoor Lilah zich snel bewoog, dan was het eten. Ze stond op, gaf Trent een arm en keek hem stralend aan. ‘Ik wijs je de weg. Vertel me eens, Trent, wat is jouw mening over astrale projectie?’


  ‘Eh…’ Verward keek hij over zijn schouder. Wat moest hij daarop antwoorden? Hij had er zijn hele leven geen seconde aan gedacht, eigenlijk wist hij niet eens wat het was.


  C.C. keek hem grijnzend aan.


   


  Tante Coco had zichzelf overtroffen. Het porselein blonk. Wat er over was van het King George zilver, een huwelijkscadeau aan Bianca en Fergus Calhoun, flonkerde. Voordat een van haar nichten commentaar kon leveren, begon ze hals over kop een beleefde conversatie.


  ‘We dineren formeel, Trenton. Dat is veel gezelliger. Ik hoop dat je kamer je bevalt.’


  ‘Hij is uitstekend, dank je,’ zei hij vriendelijk, hoewel de kamer zo groot als een schuur en erg tochtig was, en hij een gat ter grootte van een vuist in het plafond had ontdekt. Het bed was gelukkig breed en zacht. En het uitzicht… ‘Ik kan vanuit mijn raam een paar eilanden zien.’


  ‘De Porcupine eilanden,’ verklaarde Lilah, terwijl ze hem een zilveren schaal met broodjes aanreikte.


  Coco hield hen allen met adelaarsblik in de gaten. Ze wilde een reactie, een vonk zien. Lilah flirtte met hem, maar dat zei niets. Ze flirtte immers met iedere man. Trent kreeg van haar niet meer aandacht dan de kruideniersjongen.


  Dan blijven er nog drie over, dacht ze filosofisch.


  ‘Trenton, wist je dat Amanda ook in het hotelwezen werkzaam is? We zijn allemaal zo trots op onze Mandy.’ Ze keek over de rozehouten tafel naar haar nicht. ‘Ze is een echte zakenvrouw.’


  ‘Ik ben assistent-manager van de BayWatch, in het dorp.’ Amanda’s glimlach was vriendelijk maar koel. Zo zou ze glimlachen tegen een verontruste toerist. ‘Het is niet van het kaliber van jouw hotels, maar we doen in het seizoen goede zaken. Ik heb gehoord dat je een ondergronds winkelcomplex aan het St. James Atlanta toevoegt.’


  Terwijl de twee allerlei hotels bespraken, keek Coco fronsend naar haar glas wijn. Er was niet alleen geen vonk, maar zelfs geen zwakke gloed tussen die twee, stelde ze ontevreden vast.


  Kijk nu eens, dacht ze triomfantelijk. Trent had naar Alex gegrinnikt, toen de jongen klaagde over de spruitjes. Hij had dus een zwak voor kinderen. Dat was een pluspunt!


  ‘Je hoeft ze niet te eten,’ zei Suzanna tegen haar zoon, die argwanend tussen zijn aardappelen naar verstopt groen zocht. ‘Ik heb zelf altijd gevonden dat ze eruitzagen als verschrompelde hoofden.’


  ‘Ja, precies!’ riep de jongen enthousiast uit. ‘Dat doen ze ook een beetje.’ Het idee sprak hem aan, precies zoals zijn moeder had verwacht. Hij prikte er een aan zijn vork, stak hem in zijn mond en grijnsde. ‘Ik ben een kannibaal!’


  ‘Lieverd,’ zei Coco vertederd. ‘Suzanna is zo’n wonderbaarlijke moeder! Ze heeft talent voor opvoeden en tuinieren. Alle tuinen zijn het werk van haar!’


  ‘Ik ben een kannibaal!’ riep Alex weer, terwijl hij nog een denkbeeldig hoofd in zijn mond propte.


  ‘Hier, kleine gluiperd.’ C.C. schoof haar spruitjes op zijn bord. ‘Hier heb je een hele groep missionarissen.’


  ‘Ik wil er ook een paar,’ zei Jenny klagend. Ze straalde toen Trent haar de schaal aanreikte.


  Coco legde haar hand tegen haar borst. Wie zou dat hebben gedacht? Haar Catherine! De benjamin van haar beschermelingen. Terwijl het gesprek om haar heen gewoon doorging, leunde ze met een zucht achterover. Er was geen vergissen mogelijk. Toen Trent naar haar kleine meisje had gekeken - en zij naar hem -was er geen vonk overgesprongen, maar een elektrische lading!


  C.C. keek boos, dat was waar, maar op een hartstochtelijke manier. En Trent had gegrijnsd, een beetje gemeen, maar tegelijkertijd heel persoonlijk.


  Coco kon bijna de liefdevolle gedachten horen die C.C. en Trent naar elkaar uitzonden.


  Arrogante, verwaande vent.


  Slechtgehumeurde vlegel.


  Wie denkt hij wel dat hij is? Hij zit hier aan de tafel alsof hij al de eigenaar is.


  Wat jammer dat haar persoonlijkheid geen gelijke tred houdt met haar uiterlijk.


  Als een generaal die een strategie uitstippelt, wachtte Coco tot na de koffie en het dessert voor ze in de aanval ging. ‘C.C., waarom laat je Trenton de tuin niet zien?’


  ‘Wat?’ Verbaasd keek ze op van haar goedmoedige strijd met Alex om de laatste hap van haar heerlijke toetje.


  ‘De tuin,’ herhaalde Coco. ‘Er gaat niets boven frisse lucht na een maaltijd. En de bloemen zijn prachtig in het maanlicht.’


  ‘Laat Suzanna hem meenemen.’


  ‘Sorry.’ Suzanna had Jenny al in haar armen. Het kind tolde van de slaap. ‘Ik moet dit stel wassen en in bed stoppen.’


  ‘Ik begrijp niet waarom…’ C.C. werd tot zwijgen gebracht door de schalkse blik van haar tante. ‘Oké.’ Ze stond op. ‘Kom op,’ zei ze tegen Trent, en ze liep zonder op hem te wachten naar buiten.


  ‘Het eten was heerlijk, Coco. Dank je wel.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant.’ Ze straalde, terwijl ze zich gefluisterde woordjes en heimelijke kussen voor de geest toverde. ‘Geniet van de tuinen.’


  Trent liep de terrasdeuren door en stuitte op C.C., die daar met een gelaarsde voet op de betegelde grond stond te tikken. Het werd tijd, dacht hij, dat iemand die groenogige heks manieren leerde.


  ‘Ik weet niets over bloemen,’ zei ze.


  ‘Noch over eenvoudige beleefdheid.’


  Ze tilde haar kin op. ‘Luister eens, maat.’


  ‘Nee, jíj moet luisteren.’ Zijn hand schoot uit; hij greep haar bij de arm. ‘Laten we een eindje lopen. Ik geloof niet dat de kinderen al oud genoeg zijn voor dergelijke dingen.’


  Hij was sterker dan ze had verwacht. Haar verwensingen negerend, sleepte hij haar mee naar de zijkant van het huis. Er liep een slingerend pad, waarlangs narcissen en hyacinten stonden.


  Pas bij het prieel waar over een maand de blauweregen zou bloeien, bleef hij staan. Eindelijk. C.C. wist niet precies of het geruis in haar hoofd het geluid van de zee was of haar kokende bloed.


  ‘Doe dat nooit meer,’ zei ze, over haar pijnlijke arm wrijvend. ‘Je mag dan in Boston mensen kunnen koeioneren, hier sta ik dat niet toe.’


  Trent probeerde zich te beheersen. ‘Als je me kende of wist wat ik deed, dan zou je weten dat het geen gewoonte van me is om iemand te koeioneren.’


  ‘Ik weet precies wat je doet.’


  ‘Weduwen en wezen op straat zetten? Word toch volwassen, C.C.’


  Ze knarsetandde. ‘Bekijk de tuinen maar in je eentje. Ik ga naar binnen.’


  Meteen deed hij een stap opzij, haar de weg versperrend. In het maanlicht gloeiden haar ogen als die van een kat, zag hij. Toen ze haar handen optilde om hem opzij te duwen, pakte hij haar polsen. ‘We zijn nog niet klaar.’ Zijn stem had het beleefde vernisje verloren. ‘Je zult moeten leren dat je niet ongestraft onbeleefd en beledigend kunt zijn.’


  ‘Wil je soms dat ik mijn excuses aanbied?’ vroeg ze hem verontwaardigd. ‘Oké. Het spijt me dat ik je niets te zeggen heb dat niet onbeleefd of beledigend is.’


  Tot hun beider verrassing glimlachte hij. ‘Je bent me er eentje, Catherine Colleen Calhoun. Ik begrijp niet waarom ik je redelijk behandel.’


  ‘Redelijk? Noem je het redelijk dat je me rondsleept, me mishandelt…’


  ‘Als je dit mishandelen noemt, heb je een bijzonder beschermd leven geleid.’


  Ze bloosde. ‘Mijn leven gaat je niets aan.’


  ‘Gelukkig niet.’


  Ze balde haar handen. ‘Laat je me nu los?’


  ‘Als je belooft niet weg te lopen.’ Hij zag zichzelf al achter haar aan rennen. Het was zowel beschamend als aantrekkelijk.


  ‘Ik loop voor niemand weg.’


  ‘Dat klinkt als een echte Amazone,’ mompelde hij, terwijl hij haar losliet. Meteen moest hij de op zijn neus gerichte klap ontwijken. ‘Tja, daar had ik op gerekend,’ zei hij doodkalm. Spottend voegde hij eraan toe: ‘Heb je wel eens een intelligent gesprek overwogen?’


  ‘Ik heb je niets te zeggen.’ Hoewel ze zich ervoor schaamde dat ze hem een klap had willen geven, was ze razend dat ze had gemist. ‘Als je wilt kletsen, ga tante Coco dan nog een beetje naar de mond praten.’ Met een nijdig gezicht ging ze op het stenen bankje in het prieel zitten. ‘Nog beter, ga terug naar Boston, dan kun je een van je ondergeschikten uitschelden.’


  ‘Dat kan ik altijd nog doen.’ Hoewel hij ervan overtuigd was dat hij met zijn leven speelde, ging hij naast haar zitten.


  ‘Ik vraag me af hoe je aan al die vooroordelen over mij bent gekomen,’ merkte hij op, zich op hetzelfde moment afvragend waarom hij ze zich zo aantrok.


  ‘Je komt hier…’


  ‘Op uitnodiging.’


  ‘Niet de mijne.’ Ze wierp het hoofd in de nek. ‘Je komt in je grote auto en je deftige pak, klaar om me mijn huis te ontfutselen.’


  ‘Ik ben gekomen,’ zo corrigeerde hij, ‘om een interessant object te bekijken. Niemand, ook ik niet, kan jullie dwingen het te verkopen.’


  Hij vergist zich, dacht ze verdrietig. Ze konden wel degelijk worden gedwongen. Door alle schuldeisers, door deurwaarders. Al haar frustratie en angst concentreerden zich dan ook op de man naast zich.


  ‘Ik ken jouw soort,’ mompelde ze. ‘Rijk geboren, zich ver verheven boven de gewone man voelend. Jullie enige doel in het leven is meer geld verdienen, wie daarvan ook de dupe wordt. Jullie geven grote feesten, hebben zomerhuizen… en minnaressen…’


  Met moeite onderdrukte hij een glimlach. ‘Ik heb nog nooit een minnares gehad, hoor.’


  ‘Ach, wat doet het er ook toe?’ Ze stond op en begon over het pad te ijsberen.


  Wat zag ze er prachtig uit! Het maanlicht gaf haar haren een zilveren glans. Hoewel haar aantrekkingskracht hem vreselijk ergerde, bleef hij naar haar staren.


  Opeens besefte hij dat hij hier niet was om zich te laten betoveren door een van de dames Calhoun, maar om te onderhandelen over hun huis. C.C. Calhoun was echter een struikelblok! Ze was zo fel tegen de verkoop.


  Hij zou geduldig zijn. ‘Hoe komt het dat je zoveel over rijke mensen denkt te weten?’


  ‘Omdat mijn zuster met een van jullie getrouwd was.’


  ‘Baxter Dumont.’


  ‘Ken je hem?’ vroeg ze, meteen haar hoofd schuddend en haar handen in haar jaszakken stekend. ‘Wat een domme vraag! Je speelt waarschijnlijk iedere week golf met hem.’


  ‘Nee. Ik ken hem maar oppervlakkig; ik weet alleen iets van zijn familie af. Je zuster en hij zijn ongeveer een jaar geleden gescheiden, hè?’


  ‘Hij heeft haar het leven tot een hel gemaakt, haar van haar zelfrespect beroofd, en haar en zijn kinderen vervolgens gedumpt… voor de een of andere Franse schoonheid. Hoewel hij een vooraanstaand advocaat is uit een vooraanstaande familie, krijgt ze een miezerige alimentatie voor de kinderen… en de cheque komt iedere maand te laat.’


  ‘Het spijt me voor je zuster,’ mompelde hij gelaten, ook opstaand. ‘Het huwelijk is vaak de minst aangename van alle zakelijke transacties. Het feit dat Baxter Dumont zich zo gedraagt, betekent echter niet dat ieder lid van iedere prominente familie uit Boston egoïstisch is.’


  ‘Och, ze zijn volkomen inwisselbaar. Ze zien er alleen al allemaal hetzelfde uit!’


  ‘Dat is onzin! Ik denk dat het tijd wordt dat je je mening eens herziet. Maar dat doe je uiteraard niet, omdat je te koppig en te bevooroordeeld bent.’


  ‘Nee, omdat ik slim genoeg ben om je te doorzien.’


  ‘Je had al iets tegen me voordat je wist hoe ik heette.’


  ‘Je schoenen bevielen me niet.’


  ‘Pardon?’


  ‘Je hebt me verstaan.’ Ze sloeg haar armen over elkaar, zich realiserend dat ze er plezier in begon te krijgen. ‘Je schoenen bevielen me niet.’ Ze wierp een blik naar beneden. ‘Nog steeds niet, trouwens.’


  ‘Dat verklaart alles.’


  ‘Je das trouwens ook niet.’ Omdat ze ernaar keek, ontging haar de vonk in zijn ogen. ‘Evenmin als je protserige gouden pen.’ Plagerig tikte ze tegen zijn borstzakje.


  Ondertussen bestudeerde hij haar versleten spijkerbroek, haar T-shirt en kale laarzen. ‘En dit komt zeker van een mode-expert,’ merkte hij spottend op.


  ‘Jij bent hier misplaatst, Mr. St. James III.’


  ‘O. Ik denk dat jij je als een man kleedt omdat je je nog niet als een vrouw kunt gedragen.’


  Die opmerking maakte haar woedend. ‘Alleen omdat ik voor mezelf opkom, in plaats van me aan je voeten te werpen, ben ik nog niet minder vrouwelijk.’


  ‘Noem je dat zo? Voor jezelf opkomen?’ Hij keek haar verbaasd aan.


  ‘Precies. Ik…’ Abrupt zweeg ze, omdat hij dichter naar haar toe schoof. De woede in haar blik maakte plaats voor verwarring.


  ‘Wat doe je in vredesnaam?’


  ‘De theorie testen,’ mompelde hij meteen, aandachtig naar haar mond starend. Haar volle lippen stonden een beetje vaneen. Bijzonder verleidelijk. Waarom had hij dat niet eerder opgemerkt? Die grote mond van haar was ongelooflijk verleidelijk.


  ‘Heb niet de moed.’ Het was streng bedoeld, maar het klonk onzeker omdat haar stem beefde.


  Zijn ogen ontmoetten de hare. ‘Bang?’


  Die vraag deed haar woede weer opvlammen. ‘Natuurlijk niet. Ik zou echter nog liever door een hondsdol stinkdier worden gekust dan door jou!’


  Hij was niet van plan geweest haar te kussen - beslist niet - tot ze hem deze belediging in het gezicht slingerde.


  ‘Je kent geen grenzen, Catherine. Dat zal je in moeilijkheden brengen! Nu al.’


  Tot haar verbazing was de kus eerder eisend en begerig dan beschaafd en nietszeggend. Dat had ze niet verwacht! Terwijl ze nog van de schrik moest bekomen, duwde hij zijn tong in haar mond. Vergeefs probeerde ze haar hoofd te schudden. De handen die ze in protest naar zijn schouders had opgeheven, sloeg ze opeens om zijn nek.


  Trent had gedacht haar een lesje te leren… Hij leerde echter dat sommige vrouwen - deze vrouw - tegelijk sterk en zacht konden zijn… ergerlijk en verrukkelijk.


  Hij dacht, als een dwaas, dat hij het licht van de sterren op haar huid kon voelen en de maan op haar lippen kon proeven. Als betoverd keek hij haar aan. Toen schudde hij zijn hoofd, alsof hij zo de nevel in zijn hoofd kon verdrijven. Toen zag hij haar ogen, die naar hem omhoog staarden - donker, verdoofd.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Opeens liet hij haar los, verbijsterd over zijn gedrag. ‘Dat was onvergeeflijk.’


  Ze was niet in staat iets te zeggen, want haar emoties knepen haar keel dicht. Ze maakte slechts een hulpeloos gebaar.


  ‘Catherine… geloof me, dit is niet mijn gewoonte…’ Hij moest stoppen om zijn keel te schrapen. Lieve help, het liefst zou hij haar weer kussen! ‘Het spijt me vreselijk. Het zal niet weer gebeuren.’


  ‘Laat me alleen.’ Nooit in haar leven was ze meer geraakt… of meer gekwetst. Hij had zojuist een deur naar een geheime wereld geopend en die even later in haar gezicht dichtgeslagen.


  ‘Goed.’ Hij moest zich beheersen om haar niet over haar haren te strijken. Snel liep hij terug naar huis. Toen hij omkeek, stond ze onbeweeglijk voor zich uit te staren, beschenen door het maanlicht.


   


  Zijn naam is Christian. Ik betrap mezelf er steeds op dat ik weer over de rotsen wandel, in de hoop een paar woorden met hem te kunnen wisselen. Ik hou mezelf voor dat ik word gefascineerd door de kunst, niet door de kunstenaar.


  Ik ben getrouwd, moeder van drie kinderen. Hoewel Fergus niet de romantische echtgenoot uit mijn meisjesdromen is, zorgt hij goed voor me en is hij soms vriendelijk. Waarom doe ik dan zo? Er is iets in me, iets opstandigs, dat wenst dat ik niet had toegegeven aan de aandrang van mijn ouders een goed en gepast huwelijk te sluiten. Het is echter dwaas, want het is al meer dan vier jaar geleden voltrokken.


  Het is niet eerlijk Fergus te vergelijken met een man die ik nauwelijks ken. Toch doe ik het, in mijn dagboek. Terwijl Fergus alleen aan zaken denkt, aan de volgende transactie, spreekt Christian over dromen, verbeelding en poëzie.


  Wat heeft mijn hart gehunkerd naar een beetje poëzie.


  Terwijl Fergus, met zijn kille en onverschillige edelmoedigheid, me smaragden heeft gegeven op de dag van Ethans geboorte, heeft Christian me eens een wilde bloem aangeboden. Ik heb hem bewaard en gedroogd, hier tussen deze bladzijden. Hoe veel liever zou ik die bloem dragen dan die koude, zware juwelen.


  We hebben over niets intiems gesproken, over niets dat ongepast kan worden geacht. Toch weet ik dat het dat is. De manier waarop hij kijkt, glimlacht en spreekt, is heerlijk ongepast. De manier waarop ik naar hem uitkijk op deze heldere zomernamiddagen, terwijl mijn kinderen slapen, is niet gepast voor een fatsoenlijke echtgenote. De manier waarop mijn hart begint te bonzen wanneer ik hem zie… Dat is op zichzelf al ontrouw.


  Vandaag zat ik op een rots naar hem te kijken terwijl hij stond te schilderen. Er gleed een schip over het water, zo vrij, zo eenzaam. Een ogenblik stelde ik me ons twee op dat schip voor, met onze gezichten in de wind. Ik begrijp niet waarom deze gedachten telkens weer in me opkomen, me blijven achtervolgen… Opeens vroeg ik zijn naam.


  ‘Christian,’ zei hij. ‘Christian Bradford. En jij bent Bianca.’


  De manier waarop hij mijn naam uitsprak! Alsof hij nooit eerder was genoemd. Ik zal het nooit vergeten. Met neergeslagen ogen vroeg ik hem waarom zijn vrouw nooit naar zijn werk kwam kijken.


  ‘Ik heb geen vrouw,’ zei hij. ‘En de kunst is mijn enige minnares.’


  Het was verkeerd dat mijn hart bij zijn woorden opsprong… verkeerd dat ik glimlachte. Toch deed ik het, en hij ten antwoord. Als het lot me anders had behandeld, als de omstandigheden anders waren geweest, had ik van hem kunnen houden.


  Ik geloof dat ik dan geen andere keus had gehad dan van hem te houden.


  Alsof we dit allebei wisten, begonnen we over onbelangrijke dingen te praten. Toen ik opstond, beseffend dat mijn tijd voor vandaag voorbij was, boog hij voorover om een takje hei te plukken. Hij stak het in mijn haar. Een ogenblik dwaalden zijn vingers over mijn wang en rustte zijn blik op mijn gezicht. Daarna deed hij een stap naar achter en wenste me goedendag.


  Nu zit ik bij het zwakke licht van de lamp te schrijven, terwijl ik Fergus in de kamer hiernaast instructies hoor blaffen tegen zijn bediende. Hij zal vanavond niet bij me komen, en daarvoor ben ik dankbaar. Ik heb hem drie kinderen geschonken, twee zoons en een dochter. Door hem een erfgenaam te verschaffen, heb ik mijn plicht gedaan. Hij heeft er niet vaak behoefte aan naar mijn bed te komen. Net als de kinderen is mijn functie representatief en goedgemanierd zijn, om bij de geschikte gelegenheden - zoals een goede wijn -aan zijn gasten te worden gepresenteerd.


  Eigenlijk is het een goed leven, waarmee ik tevreden zou moeten zijn. Misschien was ik wel tevreden, tot de dag waarop ik voor het eerst over de rotsen wandelde.


  Vannacht zal ik dus alleen slapen, en dromen van een man die niet mijn echtgenoot is.
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  Als je niet kunt slapen, kun je beter opstaan, hield C.C. zichzelf voor de zoveelste keer voor. Ze zat aan de keukentafel naar de opkomende zon te kijken, onderwijl haar tweede kop koffie drinkend.


  Ze had te veel aan het hoofd, dat was alles. Rekeningen, werk, nogmaals rekeningen, een afspraak met de tandarts, nog meer rekeningen. Trenton St. James stond onderaan haar lijst van zorgen.


  Ze liet zich beslist niet door hem uit de slaap houden. En die kus, dat belachelijke voorval zoals ze het liever beschreef, was niet eens een gedachte waard.


  Toch had ze tijdens de lange, slapeloze nacht aan weinig anders gedacht.


  Het was een snertstreek, vond ze, vooral omdat het zo onverwacht was geweest, midden in een bijzonder bevredigende ruzie. Mannen als Trent konden niet eerlijk vechten, met eerlijke woede. Ze hadden geleerd altijd berekend te werk te gaan.


  Het had een overdonderend effect gehad, bedacht ze, met een vinger over haar lippen strijkend. Een adembenemend ogenblik lang had ze iets moois gevoeld - iets meer dan de opwindende druk van zijn mond op de hare, meer dan de bezitterige greep van zijn handen. Het was een warme, gouden gloed geweest, zoals van een lamp voor het raam, op een stormachtige avond.


  Toen had hij snel die lamp uitgedraaid, volkomen onverschillig. Hij had haar in het donker achtergelaten.


  Dat alleen was voldoende om hem te haten, dacht C.C. ongelukkig, zelfs als ze niet al genoeg andere redenen had gehad.


  ‘Hallo.’ Opgewekt kwam Lilah de keuken in, gekleed voor haar werk in het park. Haar wilde bos haar was getemd tot een keurige vlecht. Aan elk oor zwaaiden drie barnstenen kralen. ‘Wat ben jij vroeg op!’


  ‘Ik?’ Verbaasd staarde C.C. haar aan. ‘Lilah Maeve Calhoun is nooit voor acht uur op, precies twintig minuten voordat ze het huis uit moet rennen om vijf minuten te laat op haar werk te komen.’


  ‘Bah, ik heb er een hekel aan zo voorspelbaar te zijn. Het is mijn horoscoop,’ vertelde Lilah, terwijl ze de inhoud van de koelkast aan een onderzoek onderwierp. ‘Die zei dat ik vandaag vroeg moest opstaan en de zonsopgang moest beschouwen.’


  ‘En hoe was het?’ vroeg C.C., toen haar zuster met een glas mineraalwater en een enorm stuk taart aan tafel ging zitten.


  ‘Nogal spectaculair voor een zonsopgang.’ Lilah propte een stuk gebak in haar mond. ‘Wat voor excuus heb jij?’


  ‘Ik kon niet slapen.’


  ‘Heeft dat misschien iets te maken met de bezoeker aan het eind van de gang?’


  C.C. trok haar neus op en pikte een kers van Lilahs bord. ‘Dat soort zegt me niets.’


  ‘Dat soort is geschapen om vrouwen in verwarring te brengen, en gelukkig maar. Dus…’ Lilah strekte haar benen uit op een lege stoel. ‘Vertel het maar…’


  ‘Ik heb helemaal niets te vertellen.’


  ‘Dat hoef ook niet, het valt van je gezicht te lezen.’


  ‘Ik vind het alleen vervelend dat hij er is,’ mompelde C.C. ontwijkend, terwijl ze opstond om haar kopje in de gootsteen te zetten. ‘Het is alsof we uit ons eigen huis worden verjaagd. Ik weet dat we over verkopen hebben gesproken, maar het was nog zo vaag.’ Ze keerde zich weer om. ‘Lilah, wat moeten we doen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Lilahs gezicht betrok. Dit was een van de weinige dingen waarover zelfs zij zich zorgen maakte. Het huis en de familie waren haar zwakke punten. ‘Misschien kunnen we nog iets van het kristal verkopen, en dan hebben we het zilver nog.’


  ‘Tante Coco’s hart zou breken wanneer we het zilver verkopen.’


  ‘Dat weet ik. Maar we kunnen het stap voor stap doen, óf we moeten de grote stap wagen.’ Ze schepte nog wat taart op. ‘Al staat het me tegen, we moeten er diep over nadenken.’


  ‘Maar, Lilah, een hotel?’


  Lilah haalde slechts de schouders op. ‘Ik heb daar geen morele bezwaren tegen. Het huis is door die gekke Fergus gebouwd om hele groepen gasten te herbergen. Hij had personeel om maaltijden op te dienen en linnengoed te wassen. Een hotel beantwoordt dus min of meer aan de oorspronkelijke functie van het huis.’ Ze zuchtte diep bij het zien van C.C.’s gezicht. ‘Je weet dat ik even veel van dit huis hou als jij.’


  ‘Dat weet ik.’


  Lilah voegde er niet aan toe dat de verkoop haar hart zou breken maar dat ze bereid was te doen wat het beste voor de familie was. ‘We zullen de oogverblindende Mr. St. James nog een paar dagen geven en dan een familievergadering beleggen.’ Ze glimlachte opbeurend. ‘Met ons vieren kunnen we geen verkeerde beslissing nemen.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘Liefje, ik heb altijd gelijk - dat is mijn kruis.’ Ze nam een flinke slok mineraalwater. ‘Waarom vertel je me dan nu niet wat je de hele nacht op heeft gehouden?’


  ‘Dat heb ik net gedaan.’


  ‘Niet!’ Ze keek haar zus aandachtig aan, haar vork in de lucht zwaaiend. ‘Vergeet niet dat ik alles weet en alles zie! En anders vind ik het wel uit. Dus voor de dag ermee.’


  ‘Ik moest hem van tante Coco de tuin laten zien.’


  ‘Ja.’ Lilah grijnsde. ‘Ze is een doortrapte heks. Ik dacht al dat ze een romance beraamde. Maanlicht, bloemen, het gebeuk van de golven op de rotsen. Werkte het?’


  ‘We kregen ruzie.’


  Lilah knikte en gebaarde ongeduldig dat C.C. moest doorgaan. ‘Dat is een goed begin. Over het huis?’


  ‘Ja…’ Peinzend trok C.C. de verdroogde blaadjes van een verwelkte plant op tafel. ‘En andere dingen.’


  ‘Bijvoorbeeld?’


  ‘Minnaressen,’ mompelde C.C. ‘Prominente families uit Boston. Zijn schoenen.’


  ‘Een gevarieerde ruzie. Mijn favoriete soort. En toen?’


  C.C. stak haar handen in haar zakken. ‘Hij heeft me gekust.’


  ‘Aha, het begint spannend te worden.’ Net als Coco was ze dol op roddels. Ze leunde voorover met haar kin op haar handen. ‘En, hoe was het? Hij heeft een opwindende mond. Dat viel me meteen op.’


  ‘Kus hem dan zelf.’


  Nadat ze dat even had overwogen, schudde ze enigszins spijtig het hoofd. ‘Nee, opwindende mond of niet, hij is mijn type niet. Jij hebt trouwens zijn lippen al beroerd, dus vertel het maar. Was hij goed?’


  ‘Ja,’ zei C.C. met tegenzin. ‘Ik neem aan van wel.’


  ‘Hoe goed op een schaal van een tot tien?’


  C.C. moest lachen. ‘Ik dacht op dat moment niet bepaald aan een classificatie.’


  ‘Het klinkt steeds beter.’ Lilah likte haar vork schoon. ‘Hij kuste je dus en het was nogal goed. En toen?’


  C.C.’s gezicht betrok weer. ‘Hij bood zijn excuses aan.’


  Lilah staarde haar sprakeloos aan, voor ze met een weloverwogen gebaar haar vork neerlegde. ‘Hij wát?’


  ‘Bood zijn verontschuldigingen aan, heel netjes, voor zijn onvergeeflijke gedrag. En hij beloofde dat het niet weer zou gebeuren. De druiloor.’ C.C. verkruimelde de dode blaadjes in haar hand. ‘Wat voor man denkt dat een vrouw op een verontschuldiging zit te wachten nadat ze bijna bewusteloos is gekust?’


  Lilah schudde het hoofd. ‘Voor zover ik het kan bekijken, zijn er drie mogelijkheden. Hij is echt een druiloor, hij is overbeleefd, óf hij was niet bij machte helder te denken.’


  ‘Ik stem voor de eerste mogelijkheid.’


  ‘Hmm. Ik moet erover nadenken.’ Ze trommelde met haar met kersen bevlekte vingers op tafel. ‘Misschien moet ik hem eens nader bestuderen.’


  ‘Ongeacht in welk teken van de dierenriem zijn maan staat, ik stem voor druiloor.’ C.C. stond op, kuste Lilah op de wang en zei: ‘Bedankt. Ik moet weg.’


  ‘C.C. Hij heeft aardige ogen. Wanneer hij glimlacht, heeft hij bijzonder aardige ogen.’


   


  Trent glimlachte bepaald niet toen hij er die middag eindelijk in slaagde uit de Towers te ontsnappen. Coco had erop gestaan hem uitgebreid rond te leiden, zelfs door de bedompte kelders. Daarna ze hem twee uur lang fotoalbums laten zien.


  Het was amusant geweest C.C. via foto’s te zien opgroeien van baby tot vrouw. Ze had er ongelooflijk lief uitgezien met vlechtjes en een ontbrekende tand.


  Het tweede uur was nogal vervelend geweest. Coco had op weinig subtiele manier geprobeerd hem uit te horen over zijn kijk op het huwelijk en op kinderen. Toen pas had hij zich gerealiseerd dat achter haar wazige ogen een scherp, berekenend brein huisde.


  Ze trachtte niet het huis, maar een van haar nichten te veilen. Klaarblijkelijk stond C.C. aan kop en was hij uitverkoren als hoogste bieder. Welnu, de schellen zouden de Calhouns van de ogen vallen, want hij was niet van plan zich daarvoor te laten strikken. Ze moesten maar ergens anders naar een geschikte kandidaat zoeken - hij wenste hen veel geluk.


  En de familie St. James zou het huis in handen krijgen, beloofde Trent zichzelf, zonder verplichtingen of bruidssluiers.


  Met ingehouden woede reed hij de steile, slingerende oprijlaan af. Toen hij bemerkte dat hij hardop zat te mopperen, besloot hij een kalmerend ritje te maken. Misschien kon hij naar Acadia National Park gaan, waar Lilah als onderzoeker werkte. Dat was een goed plan. Hij zou elk van de vrouwen op hun eigen werkterrein opzoeken.


  Lilah leek best aardig, bedacht hij. Amanda maakte een verstandige indruk, en hij was er zeker van dat Suzanna een redelijke vrouw was. Wat was er dan verkeerd gegaan met zuster nummer vier?


  Zonder het te beseffen, reed hij naar het dorp, langs Suzanna’s tuincentrum en het Bay Watch Hotel. Toen hij even later merkte dat hij regelrecht op C.C.’s garage af reed, maakte hij zichzelf wijs dat hij dat al de hele tijd van plan was geweest.


  Hij zou met haar beginnen! Wanneer hij zijn zegje had gedaan, zou ze zich geen illusies meer maken over een huwelijk.


  Toen hij uit zijn auto stapte, klom Hank net de takelwagen in. ‘Hallo.’


  Grijnzend tikte Hank tegen de rand van zijn grijze pet. ‘De baas is binnen. Ze heeft net een opdracht in de wacht gesleept.’


  ‘Gefeliciteerd.’


  ‘We zaten een beetje krap in het werk, maar zodra het seizoen begint, komen we erin om. Zo gaat het elk jaar.’ Hank sloeg het portier dicht en boog zijn hoofd uit het raampje. Hij was nog lang niet uitgekletst.


  Om de een of andere reden bekeek Trent de jongen aandachtig. Het verbaasde hem, want gewoonlijk had hij niet zo veel aandacht voor anderen. Hij was jong, waarschijnlijk rond de twintig, en had een rond gezicht en strokleurig haar dat alle kanten op stond. Hij sprak met een zwaar accent.


  ‘Werk je allang voor C.C. ?’


  ‘Sinds ze de zaak van oude Pete heeft gekocht. Dat is, laat eens kijken, bijna drie jaar. Ze wilde me niet in dienst nemen voordat ik de middelbare school had afgemaakt. Wat dat betreft, is ze vreemd.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Als ze eenmaal iets in haar hoofd heeft, krijg je het er niet meer uit.’ Hij knikte in de richting van de garage. ‘Ze is vandaag een beetje lichtgeraakt.’


  ‘Is dat ongebruikelijk?’


  Hank grinnikte en draaide de radio op volle sterkte. ‘Ik moet zeggen dat ze niet op haar mondje is gevallen. Tot ziens.’


  ‘Beslist.’


  Toen Trent naar binnen liep, stond C.C. over de motor van een grote wagen gebogen. Haar voet tikte op de maat van de muziek, die weer oorverdovend hard stond.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ begon Trent. Meteen besefte hij dat ze hem niet zou verstaan. Hij liep naar haar toe en tikte haar op de schouder.


  ‘Als je gewoon even…’ Ze zweeg toen ze zijn das zag, een marineblauwe, vandaag. ‘Wat wil je?’


  ‘Doorgesmeerd worden, staat me bij.’


  ‘O.’ Ze boog zich weer over de bougies. ‘Laat hem maar buiten staan, leg de sleutel op de werkbank, en het komt voor mekaar. Hij is tegen zes uur klaar.’


  ‘Doe je altijd zo nonchalant zaken?’


  ‘Ja.’


  ‘Als je er niets op tegen hebt, hou ik mijn sleutels bij me tot je wat minder bent afgeleid.’


  ‘Doe wat je niet laten kunt.’


  Er verliepen enige minuten, waarin ze gewoon doorwerkte. ‘Hoor eens, als je van plan bent hier te blijven, doe dan iets nuttigs. Stap in en start hem.’


  ‘Start hem?’


  ‘Ja, weet je wel? Draai het sleuteltje om, geef gas.’ Ze tilde haar hoofd op en blies tegen haar pony. ‘Denk je dat je dat kunt?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Een beetje verrast liep hij om de auto heen naar de plaats van de bestuurder. Hij schoof achter het stuur en draaide het sleuteltje om. De motor begon te lopen, zoals het hoorde, dacht hij. C.C. dacht er kennelijk anders over, want ze dook weer onder de motorkap.


  ‘Hij klinkt goed,’ verklaarde Trent.


  ‘Nee, hij loopt onregelmatig.’


  ‘Hoe kun je iets horen met de radio keihard aan?’


  ‘Hoe kun je het niet horen? Beter,’ mompelde ze.


  Nieuwsgierig stapte hij uit en keek over haar schouder mee. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Mijn werk.’ Geïrriteerd bewoog ze haar schouders, alsof ze een lastig iets van zich afschudde. ‘Ga alsjeblieft uit de weg.’


  ‘Ik toon alleen gezonde nieuwsgierigheid.’ Zonder nadenken, legde hij een hand op haar rug en leunde nog verder voorover.


  Het was alsof ze een schok kreeg! Het volgende moment schoot de Engelse sleutel uit, tegen haar hand. Ze voelde een stekende pijn en vloekte als een zeeman.


  ‘Laat eens zien.’ Hij greep haar hand.


  ‘Het is niets. Ga weg. Als jij niet in de weg had gestaan, zou het niet zijn gebeurd.’ Ze stond te dansen van de pijn.


  ‘Hou op met dat gespring en laat me kijken.’ Zorgzaam bekeek hij haar geschaafde knokkels. Het spoortje bloed dat hij zag, bezorgde hem een overdreven schuldgevoel. ‘Je moet er iets aan doen, hoor. Anders gaat het misschien ontsteken.’


  ‘Het is maar een schrammetje.’ Waarom liet hij haar hand toch niet los? ‘Ik moet deze klus afmaken.’


  ‘Wees niet zo dwars,’ zei hij goedmoedig. ‘Waar is de verbanddoos?’


  ‘In de badkamer, en ik kan het zelf wel.’


  Hij bleef haar bij de pols vasthouden terwijl hij in de auto reikte om de motor af te zetten. ‘Waar is de badkamer?’


  Ze gebaarde met haar hoofd naar de gang die de garage van het kantoor scheidde. ‘Als je gewoon je sleutels achterlaat…’


  ‘Je zei dat het mijn schuld was dat je je hand hebt bezeerd, dus ik neem de verantwoording.’


  ‘Ik wou dat je ophield me rond te slepen,’ zei ze nors, toen hij haar naar de gang trok.


  ‘Hou dan op met tegenstribbelen.’ Hij duwde een deur open en stapte een betegelde ruimte in, ter grootte van een bezemkast. Zonder acht te slaan op C.C.’s protesten, hield hij haar hand onder de koude kraan.


  Ze deden beiden hun uiterste best de nabijheid van elkaars lichamen in de benauwde ruimte te negeren. Trent pakte de zeep en begon met verrassende tederheid haar hand schoon te maken. ‘Het is geen diepe wond,’ zei hij, tot zijn ergernis bemerkend dat zijn keel droog was.


  ‘Ik zei toch dat het maar een schrammetje was.’


  ‘Schrammetjes raken geïnfecteerd.’


  ‘Ja, dokter.’


  Toen hij opkeek, bestierf een scherp antwoord hem op de lippen. Ze zag er zo ontwapenend uit, met smeerolie op haar neus en een kinderlijk pruilmondje. ‘Het spijt me,’ hoorde hij zichzelf zeggen.


  De geprikkelde blik verdween. ‘Het was jouw schuld niet.’ Om iets te doen te hebben, pakte ze het eerste-hulptrommeltje uit het kastje boven de wasbak. ‘Ik kan het echt zelf.’


  Koppig deelde hij haar mee: ‘Ik maak mijn werk graag af.’ Hij nam het trommeltje van haar over en zocht een desinfecterend middel. ‘Ik moet waarschijnlijk zeggen dat dit gaat bijten.’


  ‘Dat weet ik al.’ C.C. hield haar adem in toen hij de snee schoon veegde. Automatisch boog ze voorover om op de gloeiende plek te blazen, net toen hij hetzelfde deed. Hun hoofden stootten tegen elkaar. Met een onzeker lachje wreef C.C. met haar vrije hand over haar voorhoofd. ‘We vormen een waardeloos team.’


  ‘Die indruk maakt het zeker.’ Haar indringend aankijkend, blies Trent zachtjes op haar knokkels. Er flikkerde iets in die mooie groene irissen, zag hij. Alarm, verbazing, genoegen? Hij wist het niet zeker, maar hij zou voor de helft van zijn aandelen hebben gewed dat C.C. Calhoun onkundig was van haar tantes romantische intriges.


  ‘Men zegt dat een kus help.’ Met die woorden bracht hij haar hand naar zijn lippen. Alleen om haar op de proef te stellen, maakte hij zichzelf wijs.


  ‘Ik denk… het zou beter zijn als…’ Wat was het hier benauwd, dacht ze afwezig. En het leek of het badkamertje met de seconde kleiner werd. ‘Bedankt,’ stamelde ze. ‘Ik weet zeker dat het nu in orde is.’


  ‘Er moet verband om.’


  ‘O, nou, ik denk niet…’


  ‘Anders komt er vuil in.’ Gniffelend van plezier pakte hij een rol gaasverband en begon haar hand te verbinden.


  Om afstand tussen hen te scheppen, draaide C.C. zich half om. Trent bewoog echter meteen met haar mee. Ze stonden nu met hun gezichten naar elkaar toe. Hij verschoof, waarop C.C. zich met haar rug tegen de muur drukte.


  ‘Pijn?’


  Ze schudde het hoofd. Ze had geen pijn, maar ze was krankzinnig. Ze moest krankzinnig zijn, want haar hart klopte als een bezetene, alleen maar omdat hij een verbandje om haar geschaafde knokkels wond.


  ‘C.C.’ Hij plakte het gaas vast. ‘Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’


  ‘Ik…’ Ze haalde de schouders op en slikte.


  ‘Ga je mijn auto doorsmeren?’


  Ze zag zijn geamuseerde blik en glimlachte aarzelend. ‘Beslist.’


  ‘Dus je hebt me mijn gedrag van gisteravond vergeven?’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Wil je het in overweging nemen?’ Met haar hand nog steeds in de zijne, schoof hij dichterbij. ‘Want als ik toch uit de gratie blijf, is de aandrang om opnieuw te zondigen moeilijk te weerstaan.’


  Blozend drukte ze zich tegen de muur. ‘Volgens mij heb je allerminst spijt van je gedrag.’


  Eén ogenblik keek hij haar alleen maar aan. Hij zag haar opengesperde ogen, de verleidelijke mond. ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt.’


  Verscheurd door schrik en verwachting, keek ze hem aan. Ze was ontzettend opgelucht dat juist op dat moment de telefoon begon te rinkelen. ‘Ik moet opnemen,’ mompelde ze, langs hem heen de badkamer uit schietend.


  Trent volgde haar, verbaasd over zichzelf. Hij twijfelde er geen moment aan dat ze evenzeer slachtoffer van haar tantes fantasieën was als hij. Een vrouw die het op een huwelijk aanlegde, zou zich niet met haar rug tegen de muur hebben gedrukt alsof ze tegenover een vuurpeloton stond.


  Volkomen verdoofd, greep C.C. de hoorn van de haak. Ze staarde zwijgend door de glazen afscheidingswand, voordat de stem aan de andere kant van de lijn haar bij haar positieven bracht.


  ‘Wat? O ja, ja, je spreekt met C.C. Sorry. Ben jij dat, Finney?’ Ze luisterde, nog licht hijgend van de spanning. ‘Heb je de lichten weer aan gelaten? Weet je dat zeker? Oké, oké. Het kan de startmotor zijn.’ Ze streek afwezig met haar hand door haar haren, nonchalant tegen het bureau leunend. Toen ze Trent in het oog kreeg, sprong ze meteen overeind. ‘Wat? Het spijt me, kun je dat nog een keer zeggen? O. Zal ik op weg naar huis langskomen? Rond half zeven.’ Haar lippen krulden zich. ‘Natuurlijk. Ik heb altijd trek in kreeft. Tot vanavond.’


  ‘Een monteur die aan huis komt,’ zo luidde Trents commentaar, zodra ze had opgehangen.


  ‘We zorgen goed voor onze klanten.’ Ontspan je, beval ze zichzelf. ‘Bovendien is een uitnodiging van Albert Finney voor een maaltje kreeft niet te versmaden.’


  Hij probeerde zijn ergernis te verbergen. ‘Hoe gaat het met je hand?’


  Ze bewoog haar vingers. ‘Prima. Waarom hang je je sleutels niet aan het prikbord?’


  Hij gehoorzaamde. ‘Is het je opgevallen dat je me nooit bij mijn naam noemt?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Nee, je hebt me van alles genoemd, behalve bij mijn naam. Hoe dan ook, ik moet met je praten.’


  ‘Hoor eens, als het over het huis gaat, is dit niet het geschikte moment.’


  ‘Niet precies.’


  ‘O?’ Meteen begon haar hart weer te bonzen. ‘Ik raak echt achterop. Kan het niet wachten tot je je auto ophaalt?’


  Hij was er niet aan gewend te moeten wachten. ‘Het duurt niet lang. Ik vind dat ik je moet waarschuwen voor de plannen van je tante, aangezien ik geloof dat je net zo onwetend bent als ik was.’


  ‘Tante Coco? Wat voor plannen?’


  ‘Het soort dat uitloopt op wit kant en een sluier.’


  Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Een huwelijk? Dat is absurd! Tante Coco is niet van plan te trouwen. Ze heeft niet eens een vaste vriend.’


  ‘Ik geloof niet dat zij de kandidate is.’ Hij liep naar haar toe, haar onderwijl strak aankijkend. ‘Jij bent de gelukkige.’


  Ze barstte in lachen uit. ‘Ik? Trouwen? Die is goed.’


  ‘Ja, en ik ook.’


  Haar lach stierf weg. Toen ze eindelijk sprak, was haar stem erg koel. ‘Wat wil je precies zeggen?’


  ‘Dat je tante, om redenen die ik niet ken, mij hier niet alleen om het huis te bekijken heeft uitgenodigd, maar ook om me kennis te laten maken met haar vier bijzonder aantrekkelijke nichten.’


  Nu werd C.C. lijkbleek, wat erop duidde dat ze razend was. ‘Dat is een belediging.’


  ‘Het is een feit.’


  ‘Maak dat je wegkomt!’ Ze duwde hem uit alle macht naar de deur. ‘Maak dat je wegkomt. Neem je sleutels, je auto en je belachelijke beschuldigingen mee en verdwijn.’


  ‘Hou nu eens een minuut je mond.’ Ongeduldig pakte hij haar bij de schouders. ‘Eén minuut maar. Als je dan nog denkt dat ik belachelijk ben, dan vertrek ik.’


  ‘Ik weet dat je belachelijk bent. En verwaand, en arrogant. Als je ook maar een ogenblik denkt dat ik… dat ik het op jou heb voorzien…’


  ‘Niet jij,’ zo corrigeerde hij snel. ‘Je tante. “Waarom laat je Trenton de tuin niet zien, C.C.? De bloemen zijn prachtig in het maanlicht”.’


  ‘Ze was alleen maar beleefd.’


  ‘Absoluut niet. Weet je hoe ik de ochtend heb doorgebracht?’


  ‘Het laat me volkomen koud.’


  ‘Met het bekijken van fotoalbums.’ Hij zag dat haar woede plaatsmaakte voor ongerustheid. ‘Dozijnen. Je was echt een aanbiddelijk kind, Catherine.’


  ‘Lieve help!’


  ‘En intelligent op de koop toe, volgens je liefhebbende tante. Kampioen spellen in de derde klas.’


  Met een verstikt gekreun ging ze op het bureau zitten.


  ‘Een gaaf gebit.’


  ‘Dat zei ze niet,’ bracht C.C. moeizaam uit.


  ‘Wél, en nog veel meer. Eerste in je monteursklas op de middelbare school. Het grootste deel van je erfenis heb je gebruikt om deze garage van je werkgever te kopen. Er is me verteld dat je een buitengewoon verstandige vrouw bent, die met beide benen op de grond staat. Bovendien kom je uit een uitstekende familie en ben je keurig opgevoed.’


  ‘Kortom, stamboekvee!’ Haar woede laaide weer op.


  ‘Zoals je wilt. Natuurlijk zou je met jouw achtergrond, jouw hersens en schoonheid een voortreffelijke echtgenote zijn.’


  Nu bloosde ze tot in haar haarwortels. ‘Dat tante Coco trots op me is, wil nog niet zeggen dat ze je vraagt mij als echtgenote te kiezen.’


  ‘Nadat ze had uitgeweid over je deugden en me de foto’s - hele leuke overigens - van jou in je baljurk had laten zien…’


  ‘O jee!’ C.C. sloot haar ogen.


  ‘Begon ze me uit te horen over mijn visie op huwelijk en kinderen. Daarbij gaf ze overduidelijk te kennen dat een man in mijn positie een stabiele relatie behoeft, met een stabiele vrouw. Zo een als jij.’


  ‘Goed, goed. Genoeg.’ Ze opende haar ogen. ‘Tante Coco haalt zich vaak ideeën in het hoofd over wat het beste is voor mijn zusters en mij. Als ze doorslaat…’ C.C. verbeterde zichzelf. ‘Wanneer ze doorslaat, komt dat alleen doordat ze van ons houdt en zich verantwoordelijk voor ons voelt. Het spijt me dat ze je in verlegenheid heeft gebracht.’


  ‘Ik heb dit niet verteld om je verontschuldigen te ontvangen.’ Plotseling niet op zijn gemak, stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Het leek me het beste dat je haar opzet doorzag voordat, tja, voor er iets uit de hand loopt.’


  ‘Uit de hand loopt?’


  ‘Of verkeerd wordt begrepen.’ Vreemd, dacht hij, gewoonlijk was hij niet zo verlegen. ‘Dat wil zeggen, na gisteravond… Ik realiseer me dat je tot op zekere hoogte een beschermd leventje hebt geleid.’


  C.C. trommelde nerveus op het bureau.


  Misschien moest hij opnieuw beginnen. ‘Ik geloof in eerlijkheid, C.C., zowel in mijn zaken, als in mijn persoonlijke verhoudingen. Gisteravond, dank zij een combinatie van woede en maanlicht, hebben we… Je zou kunnen zeggen dat we een ogenblik onze zelfbeheersing hebben verloren.’ Waarom leek die beschrijving van het gebeurde zo bloedeloos en ontoereikend? ‘Ik zou niet willen dat jouw gebrek aan ervaring en je tantes fantasieën resulteren in een misverstand.’


  ‘Laat eens zien of ik dit goed heb begrepen. Je bent bezorgd dat ik me, omdat je me gisteravond hebt gekust, en mijn tante vanmorgen het onderwerp huwelijk ter sprake bracht, het wilde idee in mijn hoofd zou halen dat ik de volgende Mrs. St. James zou kunnen worden.’


  Van zijn stuk gebracht door haar eerlijkheid streek hij door zijn haar. ‘Min of meer. Het leek me beter, en zeker eerlijker, dat ik het je ronduit vertelde, zodat we het redelijk konden afhandelen. Op die manier zou je geen…’


  ‘Grootheidswaan ontwikkelen?’ stelde ze voor.


  ‘Leg me geen woorden in de mond.’


  ‘Hoe zou ik kunnen? Dan moet je toch eerst die hete aardappel eruit halen.’


  ‘Verdorie!’ Hij moest tot zijn afschuw bekennen dat ze gelijk had. ‘Ik probeer alleen volkomen eerlijk tegen je te zijn, zodat er geen misverstand ontstaat wanneer ik je vertel dat ik me erg tot je aangetrokken voel.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op, te woedend om te zien dat zijn eigen woorden hem sprakeloos hadden gemaakt. ‘Nu moet ik me zeker gevleid voelen?’


  ‘Je moet niets. Ik probeer alleen de feiten op een rijtje te zetten.’


  ‘Ik zal je een paar feiten geven.’ Ze prikte hem in de borst en verklaarde: ‘Je voelt je niet tot mij aangetrokken, je voelt je aangetrokken tot het beeld van de volmaakte en benijdenswaardige Trenton St. James III. De fantasieën van mijn tante, zoals jij het noemt, zijn het produkt van een liefhebbend hart. Iets wat jij vast niet kunt begrijpen. En wat mij betreft, ik zou er niet eens over denken vijf minuten met je door te brengen, laat staan de rest van mijn leven. Je mag je misschien mijn huis toeëigenen, beste kerel, maar niet mij.’


  Ze kwam nu werkelijk op dreef. Heerlijk vond ze dat. ‘Al kwam je op handen en voeten naar me toe kruipen, met een diamant zo groot als mijn vuist tussen je tanden, ik zou je in je gezicht uitlachen. Dat zijn de feiten. Ik neem aan dat je zelf de uitgang kunt vinden?’ Onmiddellijk draaide ze zich om en beende de gang door.


  Trent kromp ineen toen de deur met een klap dichtviel. ‘Zo,’ mompelde hij, terwijl hij zijn vingers tegen zijn slapen drukte. ‘Dat hebben we beslist opgehelderd.’
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  Onuitstaanbaar. Dat was de beste manier om hem te beschrijven, besloot C.C. Voldaan over haar vondst ging ze weer aan het werk.


  Toen ze thuiskwam, was het huis in stilte gehuld. Alleen zachte klanken van het spinet waren hoorbaar vanuit de muziekkamer.


  Dat moest Suzanna zijn. Zij was de enige die de lessen was blijven volgen en werkelijk talent had. Amanda was te ongeduldig geweest, Lilah te lui. En C.C…. Ze keek naar haar handen. Haar vingers zaten altijd onder de smeerolie. Dat paste beter bij haar dan pianospelen. Toch bekoorde de muziek haar.


  ‘Dat was prachtig,’ zei ze, toen de laatste tonen wegstierven. Ze gaf haar zuster een kus op haar haren.


  ‘Mijn vingers zijn te stijf.’


  ‘Dat was niet te horen.’


  Suzanna klopte haar zonder om te kijken op haar hand en voelde het verbandgaas. ‘O, C.C., wat is er gebeurd?’


  ‘Ik heb mijn knokkels geschaafd.’


  ‘Heb je ze goed schoongemaakt? Wanneer heb je je laatste tetanusinjectie gekregen?’


  ‘Rustig, mama. De wond is schoon, en ik heb zes maanden geleden een tetanusinjectie gekregen.’ C.C. ging zitten. ‘Waar is iedereen?’


  ‘De kinderen liggen te slapen - dat hoop ik althans. Beweeg je vingers eens.’


  C.C. gehoorzaamde met een zucht.


  Met een tevreden knikje vervolgde Suzanna: ‘Lilah heeft een afspraakje. Mandy controleert het een of ander grootboek. Tante Coco is uren geleden naar boven gegaan om een schuimbad te nemen en schijfjes komkommer op haar ogen te leggen.’


  ‘En hij?’


  ‘In bed, neem ik aan. Het is bijna middernacht.’


  ‘Werkelijk?’ Toen glimlachte ze. ‘Je hebt op me zitten wachten.’


  ‘Nee,’ zei Suzanna, al voelde ze zich betrapt. ‘Heb je Mr. Finneys vrachtauto gerepareerd?’


  ‘Hij had de lichten weer aan gelaten.’ Ze gaapte. ‘Volgens mij doet hij het expres, zodat ik zijn accu kan komen opladen.’ Ze strekte haar armen uit. ‘We hadden kreeft en heerlijke witte wijn.’


  ‘Als hij niet oud genoeg was om je grootvader te zijn, zou ik zeggen dat hij gek op je is.’


  ‘Dat is hij ook. En het is wederzijds. Heb ik iets gemist vanavond?’


  ‘Tante Coco wil een seance houden.’


  ‘Niet nog een keer!’


  Suzanna liet haar handen improviserend over de toetsen glijden. ‘Morgenavond, meteen na het eten. Ze houdt vol dat overgrootmoeder Bianca ons - en Trent - iets wil laten weten.


  ‘Wat heeft hij ermee te maken?’


  ‘Als we besluiten hem het huis te verkopen, zal hij haar min of meer erven.’


  ‘Gaan we dat dan doen, Suzanna?’


  ‘Misschien noodgedwongen.’


  C.C. stond op en begon met de kwastjes van de staande schemerlamp te spelen. ‘Mijn zaak loopt vrij goed. Ik zou er een hypotheek op kunnen nemen.’


  ‘Nee.’


  ‘Maar…’


  ‘Nee,’ herhaalde Suzanna. ‘Je mag je toekomst niet op het spel zetten om kostte wat kost aan het verleden te kunnen vasthouden.’


  ‘Het is mijn eigen toekomst.’


  ‘En het is ons verleden.’ Ze kwam ook overeind.


  Wanneer Suzanna zo vurig keek, wist zelfs C.C. dat argumenteren zinloos was.


  ‘Ik weet hoeveel het huis voor je betekent, voor ons allemaal trouwens. Mijn terugkomst hier, nadat Bax… nadat alles verkeerd was gelopen,’ zei Suzanna omzichtig, ‘heeft me op de been gehouden. Telkens wanneer ik Alex of Jenny langs de trapleuning zie glijden, herinner ik me dat ik dat zelf ook heb gedaan. Ik zie mama hier achter het spinet zitten, hoor papa voor de haard verhalen vertellen.’


  ‘Hoe kun je dan zelfs maar overwegen het te verkopen?’


  ‘Omdat ik heb geleerd de realiteit onder ogen te zien, ook al is die onaangenaam.’ Ze streek C.C. over de wang.


  Al scheelden ze maar vijf jaar in leeftijd, soms voelde Suzanna zich vijftig jaar ouder. ‘Soms gebeuren er dingen die je eenvoudig niet onder controle hebt. In dat geval moet je zien te houden wat belangrijk in je leven is en gewoon doorgaan.’


  ‘Maar het huis is belangrijk.’


  ‘Hoeveel langer dacht je dat we het kunnen bolwerken?’


  ‘We kunnen de litho’s verkopen, het porselein, een paar andere dingen.’


  ‘Dat is uitstel van executie. Volgens mij kunnen we het beter op een waardige manier opgeven.’


  ‘Je hebt dus al een beslissing genomen.’


  ‘Nee.’ Zuchtend ging Suzanna weer zitten. ‘Iedere keer verander ik van mening. Ik weet niet wat het beste is, C.C., maar ik ben bang dat ik weet wat we moeten doen.’


  ‘Het doet zo’n pijn.’


  ‘Dat weet ik.’


  C.C. ging naast haar zitten en legde haar hoofd op de schouder van haar zus. ‘Misschien gebeurt er een wonder.’


  Vanuit de donkere gang stond Trent naar hen te kijken. Hij wenste dat hij hen niet had gehoord en vooral dat hun verdriet hem koud liet. Onhoorbaar sloop hij de trap op.


   


  ‘Kinderen,’ zei Coco ten einde raad, ‘waarom gaan jullie niet een leuk boek lezen?’


  ‘Ik wil oorlogje spelen.’ Alex zwaaide een denkbeeldige sabel door de lucht. ‘Dood aan iedereen!’


  Het kind was pas zes, dacht Coco. Hoe zou hij over tien jaar zijn? ‘In de kast liggen kleurpotloden,’ merkte ze hoopvol op, in stilte regenachtige zaterdagmiddagen vervloekend. ‘Waarom maken jullie niet een paar mooie tekeningen? Dan hangen we ze aan de koelkast, als een tentoonstelling.’


  ‘Dat is voor kleine kinderen,’ zei Jenny, op haar vijfde al cynisch. Ze richtte een onzichtbaar lasergeweer op haar broertje en vuurde. ‘Z-z-zap! Je bent dood, Alex.’


  ‘Niet waar. Ik had mijn krachtveld opgeworpen.’


  ‘Nietes.’


  Ze bekeken elkaar met de wederzijdse afkeer die alleen broer en zus kunnen voelen na een dag gedwongen binnen zitten. Als op afspraak stortten ze zich in een handgemeen.


  Coco sloeg haar ogen ten hemel.


  De strijd vond gelukkig in Alex’ kamer plaats, zodat de schade beperkt bleef. Coco weerstond met moeite de verleiding de deur achter zich te sluiten en hen aan hun lot over te laten. ‘Jullie bezeren je nog,’ begon ze, in het eeuwenoude refrein van volwassene tot kind. ‘Ben je vergeten dat Jenny je vorige week een bloedneus heeft bezorgd, Alex?’


  ‘Dat deed ze niet.’ Mannelijke trots kreeg de overhand. Hij deed een verbeten poging zijn watervlugge zusje tegen de grond te krijgen.


  ‘Welles, welles,’ joelde ze, hopend op een herhaling.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Trent vanuit de deuropening. ‘Ik geloof dat ik stoor.’


  ‘Helemaal niet.’ Coco bracht haar haren op orde. ‘Alleen maar wat jeugdige uitbundigheid. Kinderen, zeg goedendag tegen Mr. St. James.’


  ‘Dag,’ zei Alex, terwijl hij zijn zuster in de houdgreep hield.


  Trents grijns bracht Coco op een idee. ‘Trenton, mag ik je een gunst vragen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Alle meisjes werken vandaag, zoals je weet, en ik moet een paar boodschappen doen. Zou je het erg vinden even op de kinderen te passen?’


  ‘Op hen?’


  ‘O, ze zijn helemaal niet lastig.’ Ze keek hem stralend aan. Vervolgens riep ze vermanend: ‘Jenny, je mag je broertje niet bijten. Calhouns vechten eerlijk.’ Tenzij ze vals vechten, dacht ze. ‘Ik ben terug voor je in de gaten hebt dat ik weg ben,’ beloofde ze, langs hem heen de kamer uit glippend.


  ‘Coco, ik weet niet of ik…’


  ‘O, en vergeet de seance vanavond niet.’ Ze haastte zich de trap af en liet hem aan zijn lot over.


  Jenny en Alex staakten hun worsteling en staarden hem nieuwsgierig aan. Al vochten ze onderling als duivels, zodra een buitenstaander zich presenteerde, verenigden ze hun krachten.


  ‘We houden niet van babysitters,’ informeerde Alex hem dreigend.


  ‘Ik weet nu al dat ik niet ervan hou er een te zijn.’


  Jenny mengde zich in het gesprek. ‘Wij houden er niet meer van.’


  Trent knikte slechts. Als hij vijftig man personeel aankon, kon hij toch zeker twee bokkige kinderen aan.


  ‘Toen we vorige zomer in Boston logeerden, hadden we een babysitter.’ Jenny keek hem uitdagend aan. ‘We hebben iedereen het leven tot een hel gemaakt.’


  Trent camoufleerde zijn gegrinnik door te hoesten. ‘Werkelijk?’


  ‘Onze vader zei dat,’ bevestigde Alex. ‘En hij was blij toen we vertrokken.’


  De wereldwijsheid van de kinderen was niet langer amusant. Slechts met moeite wist Trent zijn woede te verbergen. Baxter Dumont was kennelijk een hufter. ‘Ik heb een keer mijn kindermeisje in de kast opgesloten en ben toen uit het raam geklommen.’


  Alex en Jenny wisselden een belangstellende blik. ‘Dat is knap gedaan,’ oordeelde Alex.


  ‘Ze heeft twee uur staan schreeuwen,’ improviseerde Trent.


  ‘Wij hebben een slang in het bed van onze babysitter verstopt. Ze vluchtte het huis uit in haar nachtpon.’ Jenny glimlachte zelfgenoegzaam, afwachtend of Trent haar kon overtroeven.


  ‘Goed gedaan.’ Wat nu, vroeg hij zich af. ‘Hebben jullie geen poppen?’


  ‘Poppen zijn truttig,’ zei Jenny, loyaal aan haar broer.


  ‘Hun hoofden eraf!’ riep Alex. Hij sprong op, zijn denkbeeldige zwaard door de lucht zwaaiend. ‘Ik ben de piraat, en jullie zijn mijn gevangenen.’


  ‘Vorige keer was ik ook al gevangene.’ Jenny krabbelde overeind. ‘Het is mijn beurt om piraat te zijn.’


  ‘Ik was eerst.’


  Ze gaf hem een fikse duw. ‘Valsspeler, valsspeler, valsspeler.’


  ‘Baby, baby, baby,’ hoonde hij, terwijl hij haar op de grond duwde.


  ‘Stop!’ schreeuwde Trent, voordat ze elkaar te lijf konden gaan. De ongekend mannelijke toon deed hen onmiddellijk stoppen. ‘Ik ben de piraat,’ zei hij, ‘en jullie moeten zo meteen de loopplank af lopen.’


  Hij amuseerde zich. De verbeelding van de kinderen mocht een beetje aan de bloeddorstige kant zijn, wanneer de regels eenmaal waren vastgesteld, hielden ze zich eraan. Massa’s van zijn kennissen zouden versteld hebben gestaan wanneer ze hem, Trenton St. James III, met een waterpistool over de grond hadden zien kruipen. De herinnering aan regenachtige dagen in huis lag hem echter nog vers in het geheugen. Daarom deed hij zo zijn best het hen naar de zin te maken.


  Het spel ging van piraten naar ruimteveroveraars naar Indianen. Na een buitengewoon gruwelijke veldslag lagen ze alle drie uitgestrekt op de vloer. Alex, met een tomahawk van rubber in zijn hand, speelde zo lang dat hij dood was, dat hij uiteindelijk in slaap viel.


  ‘Ik heb gewonnen,’ zei Jenny, zich tegen Trent aan nestelend, met de veren hoofdtooi over haar ogen gezakt. Ook zij viel benijdenswaardig snel in slaap.


  Zo vond C.C. hen. De regen tikte zacht tegen de ramen. Aan het eind van de gang viel er een druppel in een emmer. Verder was alleen het geluid van zachte, gelijkmatige ademhaling te horen.


  Alex lag op zijn buik, met zijn vingers nog om zijn wapen geklemd. De vloer was bezaaid met autootjes, allerlei ruimtelijke wezens en een paar plastic dinosaurussen. Zorgvuldig de slachtoffers ontwijkend, liep ze de kamer in.


  Ze keek met gemengde gevoelens naar Trent, die in het gezelschap van haar neef en nicht op de grond lag te slapen. Ze kon haar ogen niet geloven.


  Zijn das en schoenen waren verdwenen, zijn haar zat in de war, en over zijn linnen overhemd liep een vochtige streep.


  Hij zag er… lief uit, dacht ze. Die absurde gedachte verdreef ze onmiddellijk. Woest stopte ze haar handen in haar broekzakken, bedenkend dat een man als Trent nooit lief was.


  Misschien hadden de kinderen hem bewusteloos geslagen, mijmerde ze, terwijl ze zich over hem heen boog.


  Juist op dat moment opende hij zijn ogen. Hij staarde haar even aan en kreunde toen slaperig.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ fluisterde ze.


  ‘Tja, dat weet ik eigenlijk niet.’ Hij tilde zijn hoofd op en keek om zich heen. Jenny lag in de kromming van zijn arm, en Alex lag uitgevloerd aan zijn andere kant. ‘Maar ik geloof dat ik de enige overlevende ben.’


  ‘Waar is tante Coco?’


  ‘Boodschappen doen. Ik pas op de kinderen.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dat zie ik.’


  ‘Ik vrees dat er een belangrijke slag was en dat velen het leven hebben verloren.’


  C.C.’s lippen krulden zich. Ze liep naar Alex’ bed om een deken te halen. ‘Wie heeft gewonnen?’


  ‘Jenny heeft de overwinning opgeëist.’ Hij trok voorzichtig zijn arm onder haar hoofd vandaan. ‘Al zal Alex het daar niet mee eens zijn.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’


  ‘Wat moeten we met hen doen?’


  ‘Och, laten we hen maar houden.’


  Hij grinnikte. ‘Ik bedoel, moeten we hen in bed stoppen?’


  ‘Nee.’ Bedreven spreidde ze de deken over de twee kinderen uit. ‘Zo liggen ze goed.’ Ze onderdrukte de belachelijke aandrang een arm om zijn middel te slaan en haar hoofd op zijn schouder te leggen. ‘Het was aardig van je om aan te bieden op hen te passen.’


  ‘Aanbieden is niet het juiste woord. Er werd me geen keus gelaten.’


  ‘Toch is het aardig van je.’


  Hij haalde haar bij de deur in. ‘Ik snak naar een kop koffie.’


  C.C. aarzelde slechts een seconde. ‘Goed. Ik zal koffie zetten. Zo te zien heb je dat verdiend.’ Ze wierp een blik over haar schouder terwijl ze de trap af liep. ‘Hoe is je overhemd zo nat geworden?’


  Hij streek er een beetje verlegen met zijn hand over. ‘Een voltreffer met een dodelijke straal uit een waterpistool. Hoe was jouw dag?’


  ‘Niet half zo avontuurlijk als die van jou.’ Ze liep de keuken in, regelrecht naar het fornuis. ‘Ik heb alleen een motor gereviseerd.’


  Terwijl de koffie doorliep, stak ze een vuur in de open haard aan.


  Er hingen regendruppels in haar haren, merkte Trent. Hoewel hij geen poëtische inslag had, deden ze hem denken aan diamanten.


  ‘Waar kijk je naar?’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Niets. Sorry, ik stond na te denken. Het is… Een vuur in de keuken geeft een behaaglijke sfeer.’


  ‘Hmm.’ Hij zag er vreemd uit, dacht ze. Misschien kwam dat doordat hij geen das om had. ‘Wil je melk in je koffie?’


  ‘Nee, zwart.’


  Per ongeluk streek haar arm langs de zijne toen ze naar het fornuis liep. Ditmaal deed hij een stap achteruit. ‘Heeft tante Coco gezegd waar ze heen ging?’


  Misschien hing er statische elektriciteit in de lucht, dacht hij. Dat zou de schok verklaren die hij bij haar aanraking had gevoeld. ‘Niet precies. Het geeft niet, de kinderen waren onderhoudend.’


  Ze overhandigde hem een beker en bestudeerde zijn gezicht. ‘Ik geloof dat je het meent.’


  ‘Ja. Ik vertoef niet zo vaak in het gezelschap van kinderen. Deze twee zijn me een stel.’


  ‘Suzanna is een voortreffelijke moeder.’ Volkomen op haar gemak leunde ze tegen het aanrecht, een slok van haar koffie nemend. ‘Ze placht op mij te oefenen. En, hoe rijdt de auto?’


  ‘Beter dan in maanden.’ Hij hief zijn beker op, alsof hij op haar vakmanschap toostte. ‘Ik had niet gemerkt dat er iets verkeerd was voordat je eraan had gewerkt. Ik weet niets van motoren.’


  ‘Dat geeft niet. Ik weet niets van onroerend goed.’


  ‘Jammer dat je er niet was toen ik hem kwam ophalen. Hank zei dat je uit eten was. Ik geloof dat je je hebt geamuseerd, want je kwam pas laat thuis.’


  ‘Ik amuseer me altijd met Finney.’ Ze deed een aanval op de koektrommel en bood hem ook een koekje aan.


  Manmoedig probeerde hij de steek van jaloezie te negeren. ‘Een oude vriend?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’ C.C. haalde diep adem, ter voorbereiding van de toespraak waarop ze de hele dag had geoefend. ‘Ik zou graag de zaak, die jij gisteren ter sprake bracht, rechtzetten.’


  ‘Dat is niet nodig. Ik begrijp de toedracht.’


  ‘Ik had het op een minder botte manier kunnen uitleggen.’


  Hij bekeek haar met schuingehouden hoofd. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Dat denk ik.’ Vastbesloten met een schone lei te beginnen, zette ze haar beker weg. ‘Ik geneerde me, en dat maakt me altijd boos. Deze situatie is moeilijk.’


  Opeens herinnerde hij zich de verdrietige stem waarmee ze de avond ervoor met Suzanna had gepraat. ‘Ik geloof dat ik dat begin te begrijpen.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Welnu, ik kan er niets aan doen dat ik de verkoop van de Towers hoog opneem, maar dat staat los van tante Coco’s intriges. Pas toen ik niet meer kwaad was, drong het tot me door dat jij je net zo geneerde als ik. Je was alleen zo verdraaid beleefd.’


  ‘Dat is een slechte gewoonte van me.’


  ‘Dat hoef je me niet te vertellen.’ Ze zwaaide met de helft van een koekje naar hem. ‘Als jij die kus niet ter sprake had gebracht…’


  ‘Dat was een beoordelingsfout, maar aangezien ik mijn verontschuldigingen al had aangeboden, dacht ik dat we er redelijk over konden praten.’


  ‘Ik hoef geen verontschuldiging,’ mompelde C.C. ‘Toen niet en nu niet.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Helemaal niet. Ik bedoelde dat een verontschuldiging onnodig was. Ik mag volgens jouw normen onervaren zijn en niet zo werelds als de vrouwen met wie je pleegt om te gaan, maar ik ben niet zo dwaas, dat ik ga dagdromen over een kus.’ Ondanks haar goede voornemens werd ze weer boos. Ze haalde dus een paar keer diep adem en waagde een nieuwe poging. ‘Ik zou die kus, en ons gesprek van gisteren, willen vergeten. Als we onverhoopt zaken moeten doen, kunnen we ons beter als beschaafde mensen gedragen.’


  ‘Ik mag je op deze manier.’


  ‘Hoe?’


  ‘Als je me niet aanvalt.’


  Ze slikte de rest van haar koekje door en grijnsde. ‘Raak er liever niet aan gewend. Alle Calhouns zijn afschuwelijk opvliegend.’


  ‘Daar ben ik voor gewaarschuwd. Betekent dit een wapenstilstand?’


  ‘Ik geloof het wel. Wil je nog een koekje?’ Hij staarde haar weer zo vreemd aan, merkte ze. Haar ogen werden groot toen hij zijn hand uitstak en over haar haren streek. ‘Wat doe je?’


  ‘Je haar is nat.’ Gefascineerd streek hij er nog een keer over. ‘Het ruikt naar natte bloemen.’


  ‘Trent…’


  Hij glimlachte. ‘Ja?’


  ‘Volgens mij is dit niet de beste aanpak.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’ Zijn vingers gleden over haar haren naar haar nek. Hij voelde haar huiveren. ‘Ik kan je niet uit mijn gedachten zetten. En ik krijg steeds die onbeheersbare aandrang je aan te raken. Ik vraag me af waarom.’


  ‘Omdat…’ ze bevochtigde haar lippen ‘omdat ik je prikkel.’


  ‘Ongetwijfeld. Maar niet alleen op de manier die jij bedoelt. Zo eenvoudig ligt het helaas niet.’ Zijn vrije hand gleed over de kraag van haar denim werkhemd en sloot zich toen om haar kin. ‘Waarom zou ik anders die onbedwingbare behoefte voelen je aan te raken zodra ik bij je in de buurt ben?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze voelde zijn vingers, licht als een veertje, naar haar hals glijden. ‘Ik wou dat je dat niet deed.’


  ‘Wat?’


  ‘Me aanraken.’


  Langzaam zakte zijn hand langs haar mouw naar haar verbonden hand. Hij bracht die naar zijn lippen. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je me nerveus maakt.’ Ze sloot haar ogen en kreunde toen hij plotseling met zijn lippen over haar kaak streek.


  ‘Kamperfoelie,’ mompelde hij, haar dichter tegen zich aan trekkend. Vroeger had hij dat zo’n alledaagse bloem gevonden. ‘Ik kan het bijna proeven. Wild en zoet.’


  Ze begon te trillen toen zijn mond de hare beroerde, veel lichter, veel vriendelijker dan de eerste keer. Het was niet eerlijk dat hij dit met haar kon doen! Haar verontwaardiging werd echter gesmoord door een golf van verlangen.


  ‘Catherine.’ Hij hield haar gezicht tussen zijn handen en beet verleidelijk in haar lippen. ‘Kus me.’


  Eigenlijk wilde ze haar hoofd schudden, zich losrukken en nonchalant de keuken uit wandelen. In plaats daarvan gleed ze in zijn armen en hief haar mond op naar de zijne.


  Voor hij wist wat hij deed, sloten zijn armen zich steviger om haar heen. Hij kon niet meer denken, wilde niet denken. Voor het eerst in zijn leven wilde hij slechts voelen.


  Ze was sterk - altijd geweest - maar niet sterk genoeg om de tijd stop te zetten. Op dit ogenblik, realiseerde ze zich, had ze haar hele leven gewacht. Terwijl haar handen langs zijn rug naar boven gleden, probeerde ze het heerlijke gevoel vast te houden, even hartstochtelijk als ze hém vasthield.


  Het vuur in de haard knetterde. De regen tikte tegen het raam. Ze rook de kruidige geur van de wilde bloemen die Lilah overal in huis neerzette. Zijn armen waren zo sterk… en tegelijkertijd zacht, zo zacht als ze niet van hem had verwacht. Ze zou het zich altijd herinneren, tot in het kleinste detail.


  Traag trok hij zijn mond terug, meer ontroerd dan hij wilde toegeven. ‘Deze keer geen verontschuldiging,’ zei hij met onvaste stem.


  ‘Nee.’


  Hij beroerde nogmaals haar lippen. ‘Ik verlang naar je. Ik wil met je vrijen.’


  ‘Ja,’ zei ze ademloos.


  ‘Wanneer?’ Hij begroef zijn gezicht in haar haren. ‘Waar?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze sloot haar ogen om van het wonder te genieten. ‘Ik kan niet denken.’


  ‘Dit is niet de juiste tijd om te denken,’ mompelde hij, haar slaap kussend, haar jukbeen, haar mond.


  ‘Het moet volmaakt zijn.’


  ‘Dat zal het ook zijn.’ Weer omvatte hij haar gezicht.


  Ze geloofde hem; ze geloofde zijn woorden en hetgeen ze in zijn ogen zag. ‘Ik kan niet geloven dat het met jou zal zijn.’ Lachend sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Dat ik mijn hele leven op jou heb gewacht.’


  Zijn hand bleef halverwege haar haren steken. ‘Je hele leven?’


  Dromerig drukte ze hem dichter tegen zich aan. ‘Ik dacht dat ik de eerste keer bang zou zijn, maar dat ben ik niet. Niet met jou.’


  ‘De eerste keer.’ Hij sloot zijn ogen. Haar eerste keer. Hoe had hij zo stom kunnen zijn? Hij had haar gebrek aan ervaring opgemerkt, maar had niet gedacht, niet geloofd, dat ze volkomen onschuldig was. En hij had haar nagenoeg in haar eigen keuken verleid.


  ‘Ik heb dorst,’ merkte Alex klagend vanuit de deuropening op.


  Als betrapte kinderen sprongen ze uit elkaar.


  Hij bekeek hen argwanend. ‘Waarom doe je dat? Het is walgelijk.’ Hij gaf Trent een gepijnigde blik, van man tot man. ‘Ik snap niet waarom iemand meisjes wil zoenen.’


  ‘Je moet de smaak ervan te pakken krijgen,’ zei Trent lachend. ‘We geven je iets te drinken, en dan wil ik even met je tante praten. Onder vier ogen.’


  ‘Meer van dat sentimentele gedoe.’


  ‘Wat voor sentimenteel gedoe?’ Amanda kwam de keuken binnen zeilen.


  ‘Niets.’ C.C. pakte de koffiepot.


  ‘Lieve help, wat een dag,’ begon Amanda, in de koektrommel graaiend.


  Twee seconden later kwam Suzanna binnen, op de voet gevolgd door Lilah. Terwijl de keuken zich vulde met gelach en de geur van parfum, besefte Trent dat het juiste moment verloren was gegaan.


  Toen hij C.C.’s glimlach opving, was hij bang dat zijn hart reddeloos verloren was.
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  Het zou de eerste keer zijn dat hij een seance bijwoonde en, naar Trent hoopte, tevens de laatste. Helaas had hij geen nette manier om te weigeren kunnen bedenken.


  Zijn suggestie dat dit misschien een familiebijeenkomst was, had Coco lachend van de hand gewezen. ‘Beste jongen, het zou niet bij ons opkomen je uit te sluiten. Wie weet verkiezen de rusteloze geesten jou als spreekbuis.’


  Die mogelijkheid vrolijkte hem allesbehalve op.


  Zodra de kinderen in bed lagen, verzamelde de rest van de familie zich, tezamen met de onwillige Trent, rond de tafel in de eetkamer.


  De omgeving was in stijl. Twaalf kaarsen, in antieke kandelaars, flikkerden op het buffet. Nog drie kaarsen stonden midden op de tafel.


  De regen was overgegaan in natte sneeuw, die dwarrelde in de opstekende wind. De botsing van warme en koude lucht veroorzaakte donder en bliksem. Zelfs de natuur hielp mee aan een spookachtige sfeer, bedacht Trent wrang. Het was een donkere, stormachtige avond, die niet veel goeds beloofde.


  Coco had zich niet, zoals hij heimelijk had gevreesd, in tulband en sjaal met franje gehuld. Ze zag er even verzorgd uit als anders. Wel droeg ze een grote amethist om haar hals, waarmee ze voortdurend zat te spelen.


  ‘Welnu, kinderen,’ beval ze. ‘Pak elkaar bij de hand en sluit de kring.’


  Terwijl de wind de ramen deed rammelen, schoof C.C. haar hand in die van Trent. Coco greep zijn andere hand. Recht tegenover hem pakte Amanda, duidelijk geamuseerd, de handen van haar tante en Suzanna. ‘Maak je geen zorgen, Trent,’ zei ze. ‘De geesten gedragen zich in gezelschap altijd beschaafd.’


  ‘Concentratie is van wezenlijk belang,’ legde Lilah uit, terwijl ze de opening tussen haar oudste en jongste zuster sloot. ‘En werkelijk elementair. Je hoeft slechts je geest vrij te maken, vooral van cynisme.’ Ze knipoogde naar Trent. ‘Uit astrologisch oogpunt is dit een uitstekende avond voor een seance.’


  C.C. gaf hem een bemoedigend kneepje in zijn hand, toen Coco het woord nam. ‘We moeten onze geesten vrijmaken en onze harten openen.’ Ze sprak op monotone toon. ‘Al geruime tijd heb ik gevoeld dat mijn grootmoeder, de ongelukkige Bianca, contact met me wil opnemen. Dit was haar zomerhuis gedurende de laatste jaren van haar jonge leven… De plaats waar ze haar gelukkigste en meest tragische ogenblikken heeft beleefd, waar ze de man van wie ze hield, heeft gevonden en verloren.’


  Ze sloot de ogen en haalde diep adem. ‘We zitten hier op je te wachten, grootmoeder. We weten dat je geest bezwaard is.’


  ‘Heeft een geest een geest?’ wilde Amanda weten, wat haar op een dreigende blik van haar tante kwam te staan. ‘Dat is toch een redelijke vraag.’


  ‘Gedraag je,’ mompelde Suzanna met ingehouden lach. ‘Ga door, tante Coco.’


  Ze zaten zwijgend bijeen. Alleen het gemompel van Coco was hoorbaar boven het knetterende vuur en het gehuil van de wind. Trents geest was allesbehalve vrij; hij was vol van C.C., van de herinnering aan haar kussen, haar omfloerste, warme blik.


  Hij werd door schuldgevoelens geplaagd. C.C. was niet als Maria of de andere vrouwen met wie hij in de loop der jaren een romance had gehad. Ze was onschuldig en open en, ondanks een sterke wil en een scherpe tong, bijzonder kwetsbaar. Hij had daar op onvergeeflijke wijze misbruik van gemaakt.


  Niet dat het helemaal zijn schuld was, dacht hij opbeurend. Ze was per slot van rekening een mooie, begerenswaardige vrouw. En hij was ook maar menselijk. Dat hij naar haar verlangde - strikt lichamelijk uiteraard - was niet meer dan natuurlijk.


  Trent keek haar van terzijde aan, net toen ze haar hoofd omdraaide en naar hem glimlachte. Hij weerstond met moeite de aandrang haar hand naar zijn lippen te brengen.


  Het was belachelijk! Ondanks de verschillen die er in ieder opzicht tussen hen bestonden, voelde hij zich meer met haar verbonden dan ooit met een andere vrouw het geval was geweest.


  In gedachten zag hij hen samen op een zonovergoten veranda naar op een grasveld spelende kinderen zitten kijken. Het geluid van de zee was rustgevend als een slaapliedje. Hij rook rozen en kamperfoelie.


  Geschrokken knipperde hij met zijn ogen. Het beeld was beangstigend duidelijk geweest. Het kwam door de sfeer, verzekerde hij zichzelf; de flakkerende kaarsen, de wind en het onweer speelden hem parten.


  Hij was geen man om met een vrouw op een veranda naar kinderen te zitten kijken. Hij had werk, hij had de leiding over een bedrijf. Een relatie met een slechtgehumeurde automonteur was te absurd om zelfs maar over na te denken.


  Een vlaag koude lucht woei hem in het gezicht. Tot zijn schrik zag hij de vlammetjes van de kaarsen duidelijk naar links buigen. Het tocht, hield hij zichzelf voor; het huis tochtte immers aan alle kanten.


  Hij voelde C.C. huiveren. Toen hij naar haar keek, zag hij dat haar ogen groot en donker waren. Haar vingers klemden zich krampachtig om de zijne.


  ‘Ze is hier!’ Er klonken zowel verrassing als opwinding in Coco’s stem. ‘Ik ben er zeker van.’ Ze keek stralend naar Lilah, die met gesloten ogen zat te glimlachen.


  ‘Er moet een raam zijn opengegaan,’ merkte Amanda op. Ze maakte al aanstalten om op te staan.


  ‘Niets ervan,’ siste Coco. ‘Zit stil, iedereen. Ze is hier. Voelen jullie het niet?’


  C.C. voelde het. Was het belachelijk of een beetje eng? Ze wist het niet. Er was iets veranderd. Ze was er zeker van dat ook Trent het had gemerkt.


  Het was alsof iemand zacht een hand over de ineengestrengelde handen van haar en Trent had gelegd. De kou maakte plaats voor een vertroostende, behaaglijke warmte. C.C. keek over haar schouder, in de vaste overtuiging dat er iemand achter haar stond.


  ‘Ze is zo verloren.’ C.C.’s stem stokte toen ze zich realiseerde dat zij had gesproken. Alle blikken richtten zich op haar. Zelfs Lilah opende traag haar ogen.


  ‘Zie je haar?’ vroeg Coco fluisterend.


  ‘Nee. Nee, natuurlijk niet. Het is alleen…’ Ze kon het niet uitleggen. ‘Het is zo triest,’ mompelde ze, zich niet bewust van de tranen in haar ogen. ‘Voelen jullie het niet?’


  Trent voelde het, en het maakte hem sprakeloos. Hartzeer, en een onpeilbaar verlangen. Verbeelding, hield hij zichzelf voor. De kracht van suggestie.


  ‘Laat haar niet gaan.’ Coco zocht wanhopig naar de juiste procedure. Nu er werkelijk iets was voorgevallen, had ze er geen flauw benul van hoe ze verder moest gaan. Een bliksemflits deed haar bijna opspringen. ‘Denk je dat ze door jou zal spreken?’


  Aan de overkant van de tafel glimlachte Lilah. ‘Vertel ons wat je ziet, liefje.’


  ‘Een collier,’ hoorde C.C. zichzelf zeggen. ‘Twee rijen smaragden, geflankeerd door diamanten. Mooi, schitterend.’ De glans deed haar ogen tranen. ‘Ze heeft het om, maar ik kan haar gezicht niet zien. O, ze is zo ongelukkig.’


  ‘Het Calhoun collier,’ zei Coco ademloos. ‘Het is dus waar.’


  Toen, als door een zucht, flikkerden de kaarsvlammetjes nog een keer, voordat ze tot rust kwamen. Een houtblok in de haard viel om.


  ‘Zonderling,’ zei Amanda, toen haar tantes hand slap uit de hare viel. ‘Ik ga naar het vuur kijken.’


  ‘Liefje.’ Suzanna bestudeerde C.C. met even veel bezorgdheid als nieuwsgierigheid. ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Ja.’ C.C. schraapte haar keel. Ze wierp Trent een zijdelingse blik toe. ‘Ik denk dat de storm me naar het hoofd is gestegen.’


  Coco bracht een hand naar haar borst en klopte op haar bonzende hart. ‘Ik geloof dat we allemaal toe zijn aan een lekker glas cognac.’ Ze stond op, geschokter dan ze wilde toegeven, en liep naar het buffet.


  ‘Tante Coco,’ vroeg C.C. ‘Wat is het Calhoun collier?’


  ‘De smaragden.’ Ze reikte de glazen aan. ‘Er bestaat een familielegende. Je kent een gedeelte ervan: dat Bianca verliefd werd op een andere man en een tragische dood is gestorven. Het is tijd dat ik de rest van het verhaal vertel.’


  ‘Heb je een geheim bewaard?’ Amanda speelde grinnikend met haar glas. ‘Tante Coco, je doet me versteld staan.’


  ‘Ik wilde wachten tot de tijd er rijp voor was. Dat moment lijkt me nu gekomen.’ Ze ging weer zitten, het glas cognac tussen haar handen verwarmend. ‘Het gerucht wilde dat Bianca’s minnaar een kunstenaar was, een van de velen die toentertijd naar het eiland kwamen. Ze placht hem te ontmoeten wanneer Fergus niet thuis was, wat vaak voorkwam. Hun huwelijk was niet echt gearrangeerd, maar het scheelde niet veel. Ze was jaren jonger dan hij en kennelijk heel mooi. Aangezien Fergus na haar dood al haar foto’s heeft vernietigd, kunnen we dat niet nagaan.’


  ‘Waarom?’ vroeg Suzanna. ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’


  ‘Woede ligt meer voor de hand,’ bracht Lilah te berde.


  ‘Hoe het ook zij…’ Coco zweeg om een slok te nemen. ‘Hij vernietigde alles wat aan haar herinnerde, en de smaragden gingen verloren. Hij had Bianca het collier gegeven toen ze het leven schonk aan Ethan, haar oudste zoon.’ Ze keek even naar Trent. ‘Mijn vader,’ verklaarde ze. ‘Hij was nog een kind ten tijde van zijn moeders dood, dus de gebeurtenissen hebben hem nooit erg helder voor de geest gestaan. Zijn kindermeisje, dat Bianca onvoorwaardelijk trouw was geweest, placht hem echter verhalen over haar te vertellen. En die herinnerde hij zich. Hoewel ze niet om het collier gaf, droeg ze het dikwijls.’


  ‘Als een soort boetedoening,’ opperde Lilah. ‘En een talisman.’ Ze glimlachte naar haar tante. ‘O, ik weet al jaren van dat collier. Ik heb het gezien… net als C.C. vanavond.’ Ze bracht het glas naar haar lippen. ‘Er bestaan bijpassende oorhangers. Smaragden druppels, zoals de steen in het midden van de onderste rij.’


  ‘Dat verzin je,’ zei Amanda beschuldigend.


  Lilah schokschouderde. ‘Nee. Of wel soms?’ vroeg ze aan C.C.


  ‘Nee.’ Niet op haar gemak keek C.C. naar haar tante. ‘Wat betekent dit allemaal?’


  ‘Dat durf ik niet met zekerheid te zeggen, maar ik denk dat het collier nog steeds belangrijk voor Bianca is. Het is na haar dood nooit meer gezien. Sommige mensen geloofden dat Fergus het in zee heeft gegooid.’


  ‘Van zijn leven niet,’ zei Lilah. ‘De oude man zou nog geen cent in zee hebben gegooid, laat staan een smaragden collier.’


  ‘Ach…’ Coco hield er niet van kwaad te spreken over een voorouder, maar noodgedwongen stemde ze in. ‘Het zou inderdaad niets voor hem zijn geweest. Grootvader was nogal op de centen.’


  ‘Bij hem vergeleken was Silas Marner een filantroop.’ Nu kwam Amanda tussenbeide. ‘Wat is ermee gebeurd?’


  ‘Dat, mijn beste kind, is een mysterie. Mijn vaders kindermeisje heeft hem verteld dat Bianca op het punt stond Fergus te verlaten, dat ze een kistje had gepakt… een schatkistje, volgens het kindermeisje. Daarin had ze haar waardevolle dingen verstopt.’


  ‘Maar ze is gestorven,’ mompelde C.C.


  ‘Ja. Volgens de legende is dat kistje, met de schat, ergens in dit huis verborgen.’


  ‘Ons huis?’ Suzanna keek haar tante met open mond aan. ‘Geloof je werkelijk dat er hier een schat ligt, gedurende tachtig jaar, zonder dat iemand hem heeft gevonden?’


  ‘Het huis is erg groot,’ merkte Coco op. ‘Ze kan het trouwens ergens in de tuin hebben begraven.’


  ‘Als het al bestond,’ mompelde Amanda.


  ‘Het bestond.’ Lilah knikte naar C.C. ‘En ik denk dat Bianca heeft besloten dat het tijd is dat het wordt gevonden.’


  Toen iedereen door elkaar begon te praten, hief Trent een hand op. ‘Dames. Dames,’ zei hij vermanend. Hij wachtte tot het lawaai was afgenomen. ‘Ik realiseer me dat dit een familiekwestie is, maar aangezien ik ben uitgenodigd aan dit… experiment deel te nemen, voel ik me geroepen jullie tot kalmte te manen. Legendes zijn over het algemeen overdreven en in de loop der tijd verfraaid. Als er al een collier heeft bestaan, ligt het dan niet voor de hand dat Fergus het na de dood van zijn vrouw heeft verkocht?’


  ‘Hij kon het niet verkopen,’ zei Lilah, ‘als hij het niet kon vinden.’


  ‘Gelooft een van jullie werkelijk dat jullie overgrootmoeder een schat in de tuin heeft begraven of achter een losse steen heeft verborgen?’ Een blik op de gezichten van de vrouwen rond de tafel vertelde hem dat ze dat inderdaad geloofden. Trent schudde het hoofd. ‘Dat soort sprookjes zouden Alex en Jenny geloven. Het is niets voor volwassen vrouwen!’ Hij spreidde zijn handen. ‘Jullie weten niet eens zeker of er wel een collier heeft bestaan.’


  ‘Maar ik heb het gezien,’ zei C.C., al voelde ze zich dwaas.


  ‘Je hebt het je verbeeld,’ verbeterde hij nuchter. ‘Denk eens na. Een paar minuten geleden zaten zes redelijk denkende volwassenen om deze tafel elkaars hand vast te houden en geesten op te roepen. Dat is prima als excentriek salonspelletje, maar om echt in berichten uit het bovenaardse te geloven…’ Hij wachtte zich er wel voor te zeggen dat hij een ogenblik zelf iets had gevoeld.


  ‘Een cynische, praktisch denkende man is nooit weg,’ zei Lilah, terwijl ze opstond om een blocnote en potlood uit een van de laden van het buffet te pakken. Nadat ze op haar knieën naast C.C.’s stoel was gaan zitten, begon ze te schetsen. ‘Ik respecteer je mening, hoor, maar het collier hééft niet alleen bestaan, ik ben ervan overtuigd dat het nog steeds bestaat.’


  ‘Vanwege de sprookjes van het kindermeisje?’


  Ze glimlachte. ‘Nee, vanwege Bianca.’ Ze schoof de blocnote naar C.C. ‘Heb je dit vanavond gezien?’


  Lilah had altijd goed kunnen tekenen. C.C. staarde naar de ruwe schets van het collier, twee lagen vierkant geslepen smaragden, afgezet met briljanten. Van de onderste laag hing een grote steen in de vorm van een druppel.


  ‘Ja.’ C.C. volgde de omtrek met haar vingertop. ‘Ja, dit is het.’


  Trent bestudeerde de tekening. Als een dergelijk sieraad inderdaad bestond, en Lilahs tekening ook maar enigszins op schaal was, was het ongetwijfeld een fortuin waard.


  ‘Lieve hemel,’ mompelde Coco toen de blocnote aan haar was doorgegeven. ‘Lieve hemel.’


  ‘Ik geloof dat Trent het bij het rechte eind heeft.’ Amanda bekeek de tekening nauwkeurig voor ze hem aan Suzanna overhandigde. ‘We kunnen moeilijk het huis afbreken om dat collier te vinden, zelfs al wilden we dat. Een soort paranormale ervaring buiten beschouwing gelaten, moeten we eerst zeker weten -honderd procent zeker,’ voegde ze eraan toe toen Lilah zuchtte, ‘dat het collier echt bestaat. Zelfs tachtig jaar geleden moet iets dergelijks een vermogen hebben gekost. Het moet dus ergens vermeld staan. Indien Lilahs befaamde vibraties ongelijk hebben en het collier later is verkocht, moet ook dat ergens genoteerd staan.’


  ‘Taal van een ware conservatief,’ zei Lilah klagend. ‘Dit betekent waarschijnlijk dat we ons zondag door een berg papier moeten worstelen.’


   


  C.C. probeerde niet eens te slapen. Ze wikkelde zich in haar flanellen ochtendjas en ging op weg naar Trents kamer. Uit Amanda’s kamer hoorde ze het laatste nieuws op de radio, uit Lilahs kamer klonk getokkel op een gitaar. Zonder aarzelen klopte ze op Trents deur, waarna ze wachtte tot hij die beantwoordde.


  Toen hij, met zijn hemd open en nogal slaperig kijkend, de deur opende, werd ze pas nerveus.


  ‘C.C.?’


  ‘Ik moet met je praten.’ Ze gluurde steels naar het bed. ‘Mag ik binnenkomen?’


  Hoe kon een man zich beheersen wanneer zelfs flanel erotisch was geworden? ‘Misschien is het beter als we tot morgenochtend wachten.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  Zijn maag leek ineen te krimpen. ‘Vooruit dan maar.’ Hoe eerder hij zijn standpunt uiteenzette, hoe beter. Dat hoopte hij althans. Hij liet haar binnen en sloot de deur. ‘Ga zitten.’


  ‘Nee. Te veel energie.’ Ze liep naar het raam. ‘Het sneeuwt gelukkig niet meer. Suzanna maakte zich zorgen over haar bloemen. De lente is zo onvoorspelbaar op het eiland.’ Ze streek met een hand door haar haren en draaide zich om. ‘Ik praat maar wat, en daar heb ik een hekel aan.’ Ze haalde diep adem. ‘Trent, ik moet weten wat je over vanavond denkt. Werkelijk denkt.’


  ‘Vanavond?’ vroeg hij behoedzaam.


  ‘De seance.’ Ze wreef zich over de ogen. ‘Goede genade, ik voel me een idioot, maar er gebeurde iets.’ Ze strekte haar handen naar hem uit. ‘Ik sta altijd met beide benen op de grond. Lilah is degene die in al dit gedoe gelooft. Maar nu… Trent, ik moet het weten. Voelde jij iets?’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Ik voelde me beslist dwaas af en toe.’


  ‘Alsjeblieft.’ Ze schudde ongeduldig zijn handen. ‘Wees eerlijk. Het is belangrijk.’


  Had hij zichzelf dat niet beloofd? ‘In orde, C.C. Vertel me wat jij voelde.’


  ‘De lucht werd heel koud. Toen leek het of iets - iemand - achter ons stond. Achter en tussen ons twee. Het beangstigde me niet. Ik was verbaasd, niet bang. We hielden elkaars handen vast, zoals nu. En toen…’ Ze wachtte, opdat hij haar zin afmaakte en toegaf dat hij het ook had gemerkt.


  Die grote groene ogen eisten het. Hij gehoorzaamde, zij het met tegenzin. ‘Het voelde alsof iemand een hand over die van ons legde.’


  ‘Ja.’ Met gesloten ogen bracht ze zijn handen naar haar lippen. ‘Ja, precies.’


  ‘Gedeelde hallucinatie,’ begon hij, maar ze legde hem lachend het zwijgen op.


  ‘Dat wil ik niet horen. Geen rationele verklaringen.’ Ze drukte zijn hand tegen haar wang. ‘Ik lijd niet aan hersenschimmen, maar ik weet dat het iets betekende, iets belangrijks. Ik weet het zeker.’


  ‘Het collier?’


  ‘Dat was maar een onderdeel. Het collier, de legende, dat lossen we vroeg of laat wel op. Dat is voorbestemd. Maar dit, dit was als een zegen.’


  ‘C.C…’


  ‘Ik hou van je.’ Met stralende ogen raakte ze zijn wang aan. ‘Ik hou van je, en niets in mijn leven heeft ooit zo juist gevoeld.’


  Hij stond sprakeloos. Een deel van hem wilde zich terugtrekken, haar vriendelijk glimlachend vertellen dat ze doordraafde. Liefde ontstond niet binnen een paar dagen. Mocht liefde al voorkomen, wat zelden het geval was, dan was dat een proces van jaren. Een ander deel van hem, diep begraven, wilde haar echter vasthouden, zodat dit ogenblik nooit zou ophouden. ‘Catherine…’


  Ze wierp zich al in zijn armen.


  Alsof hij geen controle over zijn armen had, sloeg hij ze om haar heen. Haar warmte stroomde als een verdovend middel door zijn lichaam.


  ‘Ik geloof dat ik het wist toen je me voor het eerst kuste.’ Ze drukte haar wang tegen de zijne. ‘Ik wilde het niet, vroeg er niet om, maar ik had nog nooit zoiets meegemaakt. Ik geloof niet dat ik dat ooit had verwacht. Je was zo plotseling, zo volledig in mijn leven verschenen. Kus me weer, Trent. Kus me nu.’


  Hij kon niet anders; zijn lippen brandden al van verlangen. Toen hun monden elkaar ontmoetten, laaide het vuur nog hoger op.


  Ze drukte zich zonder reserve tegen hem aan, haar handen onder zijn overhemd leggend, verrukt bij het voelen van zijn onwillekeurige huivering. Zijn spieren voelden stevig aan, precies zoals ze wilde, zoals ze nodig had.


  De wind zuchtte, zoals zij in zijn armen zuchtte.


  Trent kon niet genoeg van haar krijgen. Wild gleden zijn lippen over haar gezicht, langs haar hals. De geur van kamperfoelie benevelde hem. Toen ze achterover boog en kreunde van genot, leek het of zijn bloed sneller begon te stromen.


  Hij schoof haar ochtendjas open en glimlachte bij de ontdekking dat ze naakt was. Begerig zocht zijn mond haar lippen weer.


  In volledige overgave beantwoordde C.C. zijn kussen. Toen haar hoofd achterover viel en haar nagels hard in zijn schouders drukten, ging er iets door hem heen wat meer dan begeerte was, dieper was dan hartstocht.


  Geluk. Hoop. Liefde. Zodra hij die gevoelens herkende, werd hij door angst overvallen. Hijgend maakte hij zich uit haar armen los.


  Haar ochtendjas was van een schouder gegleden. Haar ogen schitterden als de smaragden die ze zich had voorgesteld. Glimlachend hief ze haar hand naar zijn wang. ‘Wil je dat ik vannacht blijf?’


  ‘Ja… nee.’ Haar op een afstand houden was een bijna onmogelijke opgave. ‘Catherine…’ Hij wilde dat ze bleef, realiseerde hij zich. Niet alleen vannacht, en niet alleen vanwege haar prachtige lichaam. Die wens maakte het echter nog belangrijker dat hij de zaak rechtzette. ‘Ik ben niet eerlijk tegen je geweest, en dit is zo snel uit de hand gelopen.’ Zijn ademhaling kwam hortend. ‘Je bent zo mooi. Nee,’ zei hij vlug toen ze glimlachend een stap naar voren deed. ‘We moeten praten. Alleen praten.’


  ‘Dat hebben we toch al gedaan?’


  Als ze zo naar hem bleef kijken, zou eerlijkheid hem koud laten. ‘Ik ben niet duidelijk geweest,’ begon hij langzaam. ‘Als ik had geweten… Als ik me had gerealiseerd hoe onschuldig je bent, had ik niet… was ik hopelijk voorzichtiger geweest. Nu kan ik alleen maar proberen het goed te maken.’


  ‘Ik begrijp jeniet.’


  ‘Nee, dat is juist het probleem.’ Uit behoefte aan enige afstand, deed hij een paar stappen achteruit. ‘Ik zei dat ik me tot je aangetrokken voelde, heel erg aangetrokken. En dat is overduidelijk. Maar ik had nooit misbruik van je gemaakt als ik het had geweten.’


  Ze kreeg het opeens koud en trok de ochtendjas om zich heen. ‘Ben je van streek omdat ik nog nooit met een man naar bed ben geweest?’


  ‘Niet van streek,’ zei hij gefrustreerd. ‘Dat is niet het juiste woord. Er bestaan regels, weet je.’ Ze bleef hem echter aanstaren. ‘Catherine, een vrouw als jij verwacht - verdient - meer dan ik je kan geven.’


  Ze sloeg haar ogen neer, terwijl ze nauwgezet de ceintuur van haar ochtendjas vastknoopte. ‘Wat dan?’


  ‘Toewijding. Een toekomst.’


  ‘Huwelijk.’


  ‘Ja.’


  Haar knokkels werden wit. ‘Ik neem aan dat je denkt dat dit - wat ik zei - een onderdeel is van tante Coco’s plannen.’


  ‘Nee. Natuurlijk niet.’


  ‘Dat is tenminste iets.’


  ‘Ik weet dat je gevoelens oprecht zijn - overdreven misschien - maar oprecht. En het is volledig mijn schuld. Als dit niet zo vlug was gebeurd, had ik je meteen in het begin uitgelegd dat ik niet van plan ben ooit te trouwen. Ik geloof niet dat twee mensen elkaar trouw kunnen blijven, laat staan voor de rest van hun leven samen gelukkig kunnen zijn.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Waarom niet?’ Hij staarde haar aan. ‘Omdat het eenvoudig niet zo werkt. Ik heb mijn vader van huwelijk naar scheiding naar huwelijk zien gaan. Het is alsof je naar een tenniswedstrijd kijkt. Toen ik voor het laatst van mijn moeder hoorde, was ze aan haar derde huwelijk bezig. Het is onpraktisch een eed te zweren in de wetenschap dat hij alleen maar wordt gebroken.’


  ‘Onpraktisch,’ herhaalde ze met een knikje. ‘Je staat jezelf niet toe iets voor me te voelen omdat het onpraktisch zou zijn.’


  ‘Het probleem is dat ik wel iets voor je voel.’


  ‘Niet genoeg.’ Al was het genoeg om haar hart te breken. ‘Ik ben in ieder geval blij dat we de zaak hebben geregeld.’ Blindelings draaide ze zich om naar de deur. ‘Welterusten.’


  ‘C.C.’ Hij legde een hand op haar schouder voor ze de deurknop had gevonden.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei ze, hopend dat ze nog even haar zelfbeheersing kon bewaren. ‘Je hebt het allemaal perfect uitgelegd.’


  ‘Verdorie. Waarom schreeuw je niet tegen me? Scheld me uit. Dat verdien ik immers.’ Dat had hij liever gehad dan die troosteloze blik in haar ogen.


  ‘Tegen je schreeuwen?’ Ze dwong zich hem aan te kijken. ‘Omdat je eerlijk bent? Je uitschelden? Hoe zou ik kunnen, Trent, terwijl ik zo’n medelijden met je heb?’ Zijn hand gleed van haar schouder. Ze hield haar hoofd fier rechtop. Onder haar gekwetstheid school trots.


  ‘Je gooit iets weg… nee, niet weggooien,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Je geeft beleefd iets terug wat je nooit meer zult bezitten. Wat je uit je leven hebt gebannen, Trent, zou het beste deel ervan zijn geweest.’


  Ze liet hem achter met het onbehaaglijke gevoel dat ze gelijk had.


   


  Er was een feest vannacht. Ik dacht dat het me goed zou doen het huis te vullen met mensen en vrolijkheid. Ik weet dat het Fergus genoegen deed dat ik zo zorgvuldig aandacht had besteed aan alle details. Ik heb me vaak afgevraagd of hij mijn afwezigheid heeft opgemerkt, of hij merkt hoe vaak ik ’s middags over de rotsen wandel, of hoeveel uren ik de laatste tijd in de toren doorbreng, dromend. Maar dat schijnt niet zo te zijn.


  De Greenbaums waren van de partij, en de McAllisters en de Prentises. Iedereen die de zomer op het eiland doorbrengt, en die Fergus belangrijk vindt, was aanwezig. De balzaal was versierd met gardenia’s en rode rozen. Fergus had een orkestje uit New York gehuurd, die zowel lieflijke als levendige muziek speelde. Ik geloof dat Sarah McAllister te veel champagne had gedronken, want haar lachen begon me op de zenuwen te werken lang voordat het souper werd geserveerd.


  Mijn nieuwe goudkleurige japon stond me, geloof ik, goed, want ik heb veel complimentjes ontvangen. Toch waren zijn ogen, toen ik met Ira Greenbaum danste, op mijn smaragden gevestigd. Ze hingen als een keten om mijn hals.


  Wat oneerlijk! Ze zijn prachtig, en alleen van mij omdat Ethan van mij is.


  In de loop van de avond ben ik naar de kinderkamer geglipt, hoewel ik weet hoe goed Nanny voor hen allemaal zorgt. Ethan werd wakker en vroeg slaperig of ik een stuk cake voor hem had meegebracht.


  Hij ziet er in zijn slaap als een engel uit, hij en mijn andere schatten. Mijn liefde voor hen is zo groot, zo diep, dat ik me afvraag waarom mijn hart niet bij machte is iets van die zoete gevoelens over te brengen op de man die hen heeft verwekt.


  Misschien is het mijn fout. Toen ik hen welterusten had gekust en hun kamer verliet, wenste ik wanhopig dat ik naar de rotsen kon rennen. Dat deed ik liever dan teruggaan naar de balzaal om te lachen en te dansen. Op de rotsen staan met de wind in mijn haren en het geluid en de geur van de zee om me heen.


  Zou hij dan naar me toe komen, als ik zoiets waagde? Zou hij komen, zodat we daar samen in de schaduwen zouden staan, reikend naar iets dat we niet mogen verlangen, laat staan grijpen?


  Ik ben niet naar de rotsen gegaan, want mijn plicht ligt bij mijn echtgenoot. Terwijl ik met hem danste, was mijn hart even koud als de juwelen om mijn hals. Desondanks glimlachte ik toen hij me complimenteerde met mijn bekwaamheid als gastvrouw. Zijn hand om mijn middel was zo gereserveerd, maar tevens zo bezitterig. Terwijl we bewogen op de maat van de muziek, keek hij kritisch de zaal rond, keurend wat van hem was, zijn gasten bestuderend om zich ervan te overtuigen dat ze onder de indruk waren.


  Hoe goed weet ik wat status en het oordeel van anderen betekenen voor de man met wie ik getrouwd ben. En hoe onbeduidend zijn ze voor mij geworden.


  Ik wilde tegen hem schreeuwen: ‘Fergus, alsjeblieft, kijk naar me. Kijk naar me en zie. Maak dat ik van je hou, want vrees en respect kunnen voor geen van ons beiden voldoende zijn. Maak dat ik van je hou, zodat ik nooit meer mijn schreden naar de rotsen, en wat daar op me wacht, richt.’


  Maar ik schreeuwde niet. Toen hij me ongeduldig vertelde dat ik met Cecil Barkley moest dansen, mompelde ik instemmend.


  Nu is de muziek verstomd en zijn de lampen gedoofd. Ik vraag me af wanneer ik Christian weer zal zien. Ik vraag me af wat de toekomst me zal brengen.
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  C.C. zat met gekruiste benen te midden van papier. Haar opdracht - ongeacht of ze er zin in had - was het nakijken van alle nota’s, kwitanties en aantekeningen die in drie kartonnen dozen met het opschrift ‘gevarieerd’ waren gepropt.


  Amanda zat aan een kaarttafeltje, met enkele uitpuilende dozen aan haar voeten. Met haar haren naar achter gespeld en een leesbril op haar neus, bestudeerde ze zorgvuldig ieder stuk papier, voordat ze het op een van de stapels legde.


  ‘Dit had jaren geleden moeten gebeuren,’ was haar commentaar.


  ‘Je bedoelt dat het al jaren geleden verbrand had moeten worden.’


  ‘Nee.’ Amanda schoof haar bril omhoog. ‘Sommige papieren zijn fascinerend en verdienen het bewaard te blijven. Papieren in dozen opslaan is niet mijn idee van het bij houden van de familiegeschiedenis.’


  ‘Geldt een recept voor kruisbessenjam als familiegeschiedenis?’


  ‘Voor tante Coco wel. Dat gaat onder keuken, onder afdeling menu’s.’


  C.C. verschoof en woof een wolk stof weg. ‘En een rekening voor zes paar witte kinderhandschoenen en een blauwe zijden parasol?’


  ‘Kleding, op datum. Hmm, dit is interessant. Tante Coco’s rapport uit de vierde klas. Ik citeer: “Cordelia is een uitgesproken sociaal kind. Ze neigt echter tot dagdromen en heeft er moeite mee opgedragen projecten te voltooien”.’


  ‘Dat is pas nieuws.’ C.C. strekte haar rug. De zon stroomde door het groezelige raam van de voorraadkamer. Met een zucht steunde ze haar ellebogen op haar knieën en staarde ze naar de straal zon.


  ‘Waar blijft Lilah toch?’ Ongeduldig als altijd tikte Amanda met haar voet. ‘Suzanna hoeft niet omdat ze de kinderen naar een middagvoorstelling heeft meegenomen, maar Lilah wordt geacht op haar post te zijn.’


  ‘Ze komt wel,’ zei C.C. sussend.


  ‘Natuurlijk. Wanneer alles is gesorteerd.’ Amanda groef in een nieuwe stapel en nieste. ‘Zoiets smerigs heb ik zelden gezien.’


  C.C. haalde haar schouders op. ‘Alles wordt smerig als het lang genoeg blijft slingeren.’


  ‘Nee, ik bedoel echt smerig. Het is een limerick geschreven door oudoom Sean. “Er was eens een dame uit Maine, wier boezem… ” Laat maar,’ besloot Amanda. ‘We zullen een dossier aanleggen voor pogingen tot pornografie.’ Toen C.C. niet reageerde, keek ze naar haar zuster, die nog steeds naar de zonnestraal zat te staren. ‘Voel je je wel goed, liefje?’


  ‘Wat? O ja, prima.’


  ‘Je ziet eruit alsof je niet zo best hebt geslapen.’


  C.C. schokschouderde en concentreerde zich weer op de papieren. ‘Ik denk dat de seance me van mijn stuk heeft gebracht.’


  ‘Geen wonder.’ Met samengeknepen lippen sorteerde ze nog meer papieren. ‘Ik heb er nooit zo veel geloof aan gehecht. Bianca’s toren is iets anders. Ik denk dat we daar allemaal wel iets… nou ja, iets voelen. Maar dat komt volgens mij doordat we weten dat Bianca uit het raam is gesprongen. Toen gisteravond…’ Ze kreeg kippevel. ‘Ik weet dat je echt iets zag, echt iets ervoer.’


  ‘Ja, en ik weet zeker dat het collier werkelijk bestaat,’ zei C.C meteen.


  ‘Ik ben het ermee eens dat het werkelijk hééft bestaan, vooral als ik eenmaal een kwitantie in handen heb.’


  ‘Het bestaat nog, ik weet het zeker. Ik had het vast niet gezien als het was verpand of in zee gegooid. Het klinkt misschien krankzinnig, maar ik weet dat Bianca wil dat we het vinden.’


  ‘Dat klinkt inderdaad krankzinnig.’ Met een zucht leunde Amanda achterover in de krakende stoel. ‘En wat nog krankzinniger is, ik geloof het ook. Ik hoop alleen dat niemand in het hotel ontdekt dat ik mijn vrije tijd doorbreng met het zoeken naar een verborgen schat omdat mijn lang geleden overleden overgrootmoeder ons dat heeft opgedragen. O!’


  ‘Heb je het gevonden?’ C.C. krabbelde al overeind.


  ‘Nee, het is een oude agenda; uit 1912. De inkt is een beetje verbleekt, maar het handschrift is prachtig -beslist van een vrouw. Het moet van Bianca zijn. Kijk. “Uitnodigingen versturen.” En hier is de gastenlijst. Wat een feest! De Prentises.’ Amanda zette haar bril af en kauwde op het montuur. ‘Ik wed dat die van Prentise Hall waren, die villa’s die in 1947 is afgebrand.’


  “‘Met de tuinman over rozen praten”,’ las C.C. hardop voor, meekijkend over haar zusters schouder. ‘“Laatste keer de goudkleurige baljurk passen. Ontmoeting met Christian, drie uur”. Christian?’ Ze legde gespannen een hand op Amanda’s schouder. ‘Kan dat haar kunstenaar zijn?’


  ‘Dat weet ik net zomin als jij.’ Amanda zette vlug haar bril weer op. ‘Maar kijk hier eens. “Sluiting van smaragden laten repareren”. Dat kunnen ze zijn.’


  ‘Ja, dat moeten ze zijn.’


  ‘We hebben nog steeds geen kwitantie gevonden.’


  C.C. keek vermoeid naar de stapels papier. ‘Hoe groot is onze kans?’


  Zelfs Amanda’s organisatietalent wankelde. Toch zei ze kordaat: ‘Die wordt in ieder geval groter naarmate we meer dozen uitzoeken.’


  ‘Mandy…’ C.C. ging naast haar op de vloer zitten. ‘De tijd dringt voor ons, nietwaar?’


  ‘We zijn pas een paar uur bezig.’


  ‘Dat bedoel ik niet.’ Ze legde haar wang tegen Amanda’s schouder. ‘Dat weet je ook wel. Zelfs als we de kwitantie vinden, hebben we het collier nog niet. Dat kan jaren duren. We hebben geen jaren de tijd. We moeten verkopen, hè?’


  ‘Daar zullen we het morgenavond over hebben, tijdens de familiebijeenkomst.’ Bezorgd streek ze C.C. over het haar. ‘Waarom ga je niet even slapen? Je ziet er uitgeput uit.’


  ‘Nee.’ Ze stond op, liep naar het raam en weer terug. ‘Ik moet mijn hersens en handen bezighouden. Anders vermoord ik iemand.’


  ‘Trent, bijvoorbeeld?’


  ‘Dat zou een uitstekend begin zijn. Nee.’ Zuchtend stak ze haar handen in haar zakken. ‘Nee, deze puinhoop is niet echt zijn schuld.’


  ‘Hebben we het nog steeds over het huis?’


  ‘Ik weet het niet.’ Met een ongelukkig gezicht ging ze weer op de grond zitten. Ze was dankbaar dat ze geen tranen meer over had. ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat alle mannen dom, egoïstisch en volkomen overbodig zijn.’


  ‘Je bent verliefd op hem.’


  Ze glimlachte wrang. ‘Goed geraden. En om je volgende vraag te beantwoorden, nee, hij houdt niet van mij. Hij is niet geïnteresseerd in mij, niet in een toekomst en een gezin, en het spijt hem geweldig dat hij mij dat niet duidelijk heeft gemaakt voordat ik de vergissing beging op hem te vallen.’


  ‘Wat vervelend, C.C.’ Amanda deed haar bril af, liep de kamer door en ging naast haar zuster op de grond zitten. ‘Het moet verdriet doen, maar je kent hem pas een paar dagen. Een bevlieging…’


  ‘Het is geen bevlieging.’ Ze vouwde een vliegtuigje van het recept voor jam. ‘Ik heb ontdekt dat verliefd worden zich niet aan tijd houdt. Het kan een jaar duren of een seconde. Het gebeurt wanneer de tijd er rijp voor is.’


  Troostend legde Amanda haar arm om de schouders van haar zus. ‘Daar weet ik niets van. Gelukkig heb ik me er nooit zorgen over hoeven te maken.’ Dat feit deed haar even fronsen. ‘Eén ding is zeker; als hij je kwetst, zal het hem berouwen dat hij ooit het pad van een Calhoun heeft gekruist.’


  C.C. schoot in de lach en gooide het vliegtuigje in de lucht. ‘Een aanlokkelijk beeld, maar ik geloof dat ik in feite mezelf kwets.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Kom op, we gaan weer aan het werk.’


  Net toen ze weer waren begonnen, kwam Trent binnen. Hij zag meteen dat C.C. hem negeerde; hij stuitte tegen een muur van ijs. Toen hij zich tot Amanda richtte, merkte hij dat zij niet veel anders deed.


  ‘Ik dacht dat jullie misschien hulp konden gebruiken,’ zei hij aarzelend.


  Amanda gluurde naar C.C., maar die concentreerde zich op de papieren. Bijzonder effectief. ‘Dat is aardig van je, Trent.’ Ze glimlachte. ‘Maar dit is eigenlijk een familiekwestie.’


  ‘Laat hem helpen.’ C.C. nam niet eens de moeite op te kijken. ‘Hij is vast geweldig in het sorteren van papieren.’


  ‘Vooruit dan maar.’ Schouderophalend wees Amanda naar een andere vouwstoel. ‘Je kunt daar gaan zitten. Ik sorteer volgens inhoud en jaar.’


  ‘Prima.’ Hij nam de stoel en ging tegenover haar zitten. Ze werkten in ijzige stilte, begeleid door gekraak van papier en getik van Amanda’s schoen.


  ‘Hier is een rekening van een reparatie,’ zei hij. Toen zijn opmerking werd genegeerd, vervolgde hij: ‘Voor de reparatie van een sluiting.’


  ‘Laat eens zien.’ Amanda had de rekening al uit zijn hand gegrist voor C.C. bij hen was. ‘Het vermeldt niet wat voor soort collier,’ mopperde ze.


  ‘De data kloppen.’ C.C. wees. ‘16 juli 1912.’


  ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg Trent verward.


  Toen Amanda merkte dat haar zus niet van plan was antwoord te geven, keek ze zelf op. ‘We hebben een agenda van Bianca gevonden. Ze had een aantekening gemaakt, in 1912, dat de sluiting van de smaragden moest worden gerepareerd.’


  ‘Dit is misschien wat jullie nodig hebben.’


  Hoewel zijn blik op C.C. was gericht, antwoordde Amanda. ‘Het mag ons ervan overtuigen dat het Calhoun collier in 1912 bestond, maar daarmee hebben we het nog niet gevonden.’ Ze legde de kwitantie opzij. ‘Laten we zien wat we nog meer vinden.’


  Zwijgend liep C.C. terug naar haar papieren.


  Een paar tellen later klonk Lilahs stem vanuit de hal: ‘Amanda! Telefoon!’


  ‘Zeg maar dat ik terugbel.’


  ‘Het is het hotel. Het is belangrijk.’


  ‘Verdorie.’ Ze legde haar bril neer voor ze Trent een waarschuwende blik toewierp. ‘Ik ben zo terug.’


  Hij wachtte tot het geluid van haar voetstappen was verstomd. ‘Ze is overdreven beschermend.’


  ‘We komen voor elkaar op,’ was C.C.’s commentaar. Ze legde blindelings een papier op een stapel.


  ‘Ik heb gemerkt, Catherine… ’


  Zich vermannend, wierp C.C. hem een ijzige blik toe. ‘Ja?’


  ‘Ik wilde me ervan overtuigen dat je in orde was.’


  ‘In orde. In welk opzicht?’


  Ze had stof op haar wang. Hij snakte ernaar het haar te vertellen en haar te horen lachen terwijl ze het weg veegde. ‘Na gisteravond… Ik weet hoezeer je van streek was.’


  ‘Ja, ik was van streek.’ Ze draaide een stuk papier om. ‘Ik heb me, geloof ik, nogal aangesteld.’


  ‘Nee. Dat bedoel ik niet.’


  ‘Toch is het zo.’ Ze dwong zichzelf tot een glimlachje. ‘Ik geloof dat ik ditmaal mijn verontschuldigingen moet aanbieden. De seance, alles wat er is gebeurd, was me naar het hoofd gestegen.’ Niet naar mijn hoofd, dacht ze, naar mijn hart. ‘Ik moet als een idioot hebben geklonken.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze was zo koel, bedacht hij. Zo beheerst. Het verbijsterde hem. ‘Je zei dat je van me hield.’


  ‘Ik weet wat ik heb gezegd.’ Haar stem werd enige graden killer, maar haar glimlach bleef op zijn plaats. ‘We kunnen het beter toeschrijven aan de stemming van het moment.’


  Dat was redelijk, moest hij toegeven. Waarom voelde hij zich dan zo verloren? ‘Je meende het dus niet?’


  ‘Trent, we kennen elkaar pas een paar dagen.’ Wilde hij haar doen lijden?


  ‘Maar je zag er zo… verslagen uit toen je wegging.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Zie ik er nu verslagen uit?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij langzaam.


  ‘Zie je wel. Laten we het vergeten.’ Terwijl ze dat zei, verschool de zon zich achter de wolken. ‘Dat is voor ons allebei het beste, vind je niet?’


  ‘Ja.’ Het was precies wat hij had gewild. Toch voelde hij zich leeg toen hij weer opstond. ‘Ik wil het beste voor jou, C.C.’


  ‘Dat is fijn.’ Ze bestudeerde het papier in haar hand. ‘Als je naar beneden gaat, vraag dan of Lilah koffie meeneemt wanneer ze komt.’


  ‘Oké.’


  Toen ze zeker wist dat hij weg was, sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Ze had zich vergist, ontdekte ze. Ze had nog genoeg tranen over.


  Trent liep terug naar zijn kamer. Daar stond zijn tas, vol papieren. Hij had zich voorgenomen die door te nemen tijdens zijn afwezigheid van kantoor. Hij ging aan het verweerde bureau zitten en opende een dossier.


  Tien minuten later zat hij uit het raam te staren, zonder een woord te hebben gelezen.


  Even later vermande hij zich, hij pakte zijn pen en dwong zichzelf zich op het dossier te concentreren. Hij slaagde erin het eerste woord, zelfs de eerste alinea, te lezen. Drie keer. Toen schoof hij vol walging de papieren opzij.


  Het was belachelijk, dacht hij, door de kamer ijsberend. Hij had in hotelkamers overal ter wereld gewerkt. Waarom lukte het dan niet in deze kamer? Alleen een bureau moest voldoende zijn. Hij kon hier zelfs een vuur aanleggen. Er was geen enkele reden waarom hij zich niet een uur of twee met zijn werk zou kunnen bezighouden.


  Zijn schuldgevoelens leidden hem af, verzekerde hij zichzelf. Hij had C.C. gekwetst. Ze mocht vandaag dan koel en beheerst zijn geweest, ze was diep gekwetst. Die schuldgevoelens zouden hem nog lang blijven achtervolgen, besefte hij.


  Misschien moest hij naar boven gaan om nog een keer met haar te praten. Hij stond al bij de deur toen hij besefte dat het beter was dat niet te doen. Dat zou alles, zo mogelijk, alleen maar erger maken. Het tot zwijgen brengen van zijn kwade geweten was geen excuus om haar weer in een onbehaaglijke positie te brengen.


  Ze beheerste de situatie beter dan hij. Ze was sterk, zonder twijfel veerkrachtig. Trots. Zacht… Zijn geest dwaalde weer af. Warm. Ongelooflijk mooi.


  Vloekend begon hij weer te ijsberen. Hij kon zich beter op het huis concentreren dan op de inwoners. De paar dagen die hij hier had doorgebracht, mochten hem in verwarring hebben gebracht, maar ze hadden hem tijd en gelegenheid gegeven plannen te smeden. Hij had de geschiedenis en sfeer van het huis leren kennen. Als hij zich een paar minuten kon concentreren, kon hij iets van zijn gedachten op papier zetten.


  Hopeloos was het! Zodra hij zijn pen pakte, dwaalden zijn gedachten af. In de hoop dat frisse lucht zou helpen, greep hij zijn jasje om een wandeling te gaan maken, iets wat hij in maanden niet had gedaan.


  Intuïtief liep hij in de richting van de rotsen. Langs het oneffen gazon, om een afbrokkelende stenen muur heen, naar de zee. Het was kil. De lucht was grijs en somber, met slechts een paar opbeurende stukjes blauw.


  Aan de rand van de rotsen bleef hij staan, onbewust de houding imiterend van een man die hier tientallen jaren eerder had staan schilderden.


  Adembenemend was het enige woord dat hij kon bedenken. De afgrond was duizelingwekkend steil; ver beneden hem zag hij rotsen, roze en grijs waar de wind hen teisterde, zwart waar het water hen sloeg. Er hing een nevel boven de zee.


  Het had somber moeten zijn, maar het was eerder spectaculair.


  Was ze maar bij hem! Ze zou glimlachen, dacht hij. Ze zou zich lachend schrap zetten tegen de wind. Als zij hier was geweest, zou de schoonheid van het landschap hem niet zo’n eenzaam gevoel hebben gegeven.


  Opeens ging het haar in zijn nek recht overeind staan. Hij draaide zich om, in de zekerheid dat hij haar zou zien komen. Er was echter niets… alleen de rotshelling en de wind. Toch bleef het gevoel van een andere aanwezigheid zo sterk, dat hij bijna riep.


  Hij was een rationeel persoon, zo verzekerde Trent zichzelf. Hij wist zeker dat hij alleen was. Waarom leek het dan toch alsof er iemand bij hem was, wachtend, kijkend? Eén ogenblik was hij er van overtuigd dat hij een zwakke geur van kamperfoelie opving.


  Verbeelding, concludeerde hij, maar zijn hand was niet helemaal vast toen hij een haarlok uit zijn ogen wreef.


  Toen klonk er gehuil.


  Verstijfd van schrik luisterde hij naar het verdrietige geluid. Het rees en daalde als de zee zelf. Hij luisterde met gespitste oren, al hield zijn gezonde verstand hem voor dat er niets te horen viel.


  Het geluid was echter geen hallucinatie. Hij moest weten waar het vandaan kwam. Behoedzaam begon hij van de rotsen naar beneden te klimmen.


  ‘Wie is daar?’ riep hij, toen het geluid in de wind vervloog. Als antwoord kletterde een regen van losse stenen naar beneden. Dat bracht hem met een schok terug tot de werkelijkheid.


  Wat was hij in vredesnaam aan het doen? Langs een rotswand naar beneden klauteren, op jacht naar een geest? Hij tilde zijn handen op en zag dat ze, ondanks de harde wind, zweetten. Slechts het heftige kloppen van zijn eigen hart was hoorbaar. Nadat hij een paar keer diep adem had gehaald om te kalmeren, begon hij aan de terugtocht.


  Hij had amper twee stappen gezet toen hij het geluid weer hoorde. Gehuil. Nee, gejank. Het kwam nu van heel dichtbij. Op zijn hurken zocht Trent achter een vooruitstekend stuk rots.


  Het was een meelijwekkend gezicht, dacht hij. Het kleine zwarte hondje was vel over been. Hij was opgelucht. Hij werd dus niet gek. Toen hij vooroverboog, probeerde het verschrikte diertje weg te kruipen, maar het kon nergens heen. Zijn ogen lieten Trent niet los.


  ‘Je hebt een zware tijd achter de rug, hè?’ Behoedzaam stak Trent zijn hand uit, klaar om hem terug te trekken als het beest in de aanval zou gaan. In plaats daarvan dook het echter jankend ineen. ‘Het is in orde, maat. Ontspan je. Ik zal je geen kwaad doen.’ Zacht aaide hij het scharminkeltje tussen de oren.


  Huiverend begon het beestje Trents hand te likken.


  ‘Je voelt je vast behoorlijk eenzaam.’ Zuchtend kalmeerde hij de hond. ‘Ik ook. Laten we samen naar het huis teruggaan.’


  Voorzichtig pakte hij het hondje op. Hij stopte het onder zijn jas en ritste die dicht. Toen vervolgde hij de weg naar boven. Toen hij halverwege was, bleef hij staan om naar beneden te kijken. De afstand van de bovenkant van de rots, waar hij net had gestaan, tot de plek waar hij het hondje had gevonden, was zo groot, dat het onmogelijk was dat hij het gejank van het diertje had kunnen horen. De wind zou het geluid hebben gesmoord. Toch had hij iets gehoord, iets wat hem naar de verdwaalde hond had geleid. ‘Wat was het in vredesnaam?’ mompelde hij. Huiverend drukte hij de hond dichter tegen zich aan en haastte hij zich naar huis.


  Pas toen hij het gazon overstak, begon hij de dwaasheid van de situatie in te zien. Wat moest hij tegen zijn gastvrouwen zeggen? Kijk eens wat me naar huis is gevolgd? Raad eens wat er is gebeurd? Ik besloot mijn leven op het spel te zetten en langs de rotsen naar beneden te klimmen. En kijk eens wat ik daar heb gevonden? Geen enkele verklaring leek te voldoen. Het verstandigste zou zijn de hond met de auto naar het dorp te brengen. Daar zou een asiel of een dierenarts zijn. Hij kon moeilijk de salon binnen marcheren en zijn vondst op het tapijt zetten.


  Toch kon hij het niet over zijn hart verkrijgen het rillende hoopje bont aan vreemden over te dragen. Het diertje vertrouwde hem blijkbaar al, want het vlijde zich tegen zijn borst. Terwijl hij nog stond te aarzelen, kwam C.C. naar buiten.


  ‘Hallo,’ zei hij zo nonchalant mogelijk.


  ‘Hallo.’ Ze bleef staan om haar denim jasje dicht te knopen. ‘De melk is op. Heb jij nog iets uit het dorp nodig?’


  Een blik hondevoer, dacht hij, en hij schraapte zijn keel. ‘Nee, dank je. Ik, eh…’ Het hondje bewoog. ‘Hebben jullie iets gevonden?’


  ‘Een heleboel, maar geen enkele aanwijzing over de verblijfplaats van het collier.’ Haar neerslachtigheid veranderde in nieuwsgierigheid toen ze meende iets te zien bewegen onder zijn jasje. ‘Alles in orde?’


  ‘Uitstekend.’ Trent schraapte nogmaals zijn keel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik heb een eindje gewandeld.’


  ‘Leuk.’ Het was afschuwelijk, bedacht ze. Hij durfde haar nauwelijks in de ogen te kijken. ‘Tante Coco is een lichte lunch aan het klaarmaken, dus mocht je honger hebben…’


  ‘O… dank je.’


  Ze wilde net doorlopen, toen een hoog gekef weerklonk. ‘Wat?’


  ‘Niets.’ Hij lachte onderdrukt toen het hondje over zijn borst omhoog kroop.


  ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Ja, prima.’ Toen het beestje zijn snuit boven de ritssluiting stak, lachte hij schaapachtig.


  ‘Wat heb je daar?’ C.C. vergat haar voornemen om afstand te bewaren en deed een stap naar hem toe om de ritssluiting omlaag te trekken. ‘O! Trent, een jong hondje.’


  ‘Ik heb hem beneden op de rotsen gevonden,’ begon hij nerveus. ‘Ik wist niet zeker wat te…’


  ‘Jij arm, klein ding.’ Met vleiende woordjes haalde ze het hondje uit zijn jas. ‘Ben je verdwaald?’ Ze wreef haar wang over zijn vacht. ‘Rustig maar, je bent nu veilig.’ Het beest kwispelde zo fanatiek, dat het bijna uit haar handen viel.


  ‘Een leuk beest, hè?’ Grinnikend kwam Trent dichterbij om het te aaien. ‘Hij ziet eruit alsof hij al een tijd alleen is geweest.’


  ‘Het is nog maar een baby.’ Ze knuffelde het dier. ‘Waar heb je hem gevonden?’


  ‘Beneden op de rotsen. Ik was aan het wandelen.’ En aan jou aan het denken. Voor hij zich kon inhouden, had hij zijn hand uitgestoken om haar haren aan te raken. ‘Ik kon hem daar niet zomaar achterlaten.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze keek op en zag dat ze nagenoeg in zijn armen stond. Zijn hand lag op haar haren, zijn ogen keken haar vol verlangen aan.


  ‘Catherine…’


  Het hondje kefte weer. Geschrokken sprong C.C. achteruit. ‘Ik breng hem naar binnen. Hij zal het wel koud hebben en uitgehongerd zijn.’


  ‘Oké.’ De enige plaats voor zijn handen waren nu zijn jaszakken. ‘Zal ik naar het dorp rijden en melk halen?’


  ‘Graag.’ Met een nerveuze glimlach liep ze achteruit naar de trap, met het hondje in haar armen. Toen draaide ze zich schielijk om en vluchtte naar binnen, lieve woordjes tegen het beestje mompelend.


  Toen Trent terugkwam, lag het zwervertje in de keuken op een ereplaats bij de haard, waar hij de onverdeelde aandacht van vier mooie vrouwen genoot.


  ‘Wacht tot Suze en de kinderen terug zijn,’ zei Amanda. ‘Ze zullen in alle staten zijn. Hij is beslist weg van je paté, tante Coco.’


  ‘Blijkbaar een hond met smaak.’ Lilah, die op haar knieën op de grond zat, drukte haar neus tegen die van de hond. ‘Nietwaar, schatje?’


  ‘Volgens mij moet hij iets zachters te eten hebben.’ Coco zat ook op de grond, gecharmeerd van het zwarte beestje. ‘Met de juiste zorg zal het een mooi dier worden.’


  Het hondje, verbaasd over de onverwachte wending van zijn lot, stond op en rende in een kringetje rond. Bij het zien van Trent struikelde hij over zijn eigen poten. De vrouwen krabbelden overeind en bestookten hem allemaal tegelijk met vragen.


  ‘Rustig,’ zei Trent lachend. Hij zette de tas met kruidenierswaren op tafel en bukte zich toen om de hond achter zijn oren te krabben. ‘Ik weet niet waar hij vandaan komt. Ik heb hem gevonden toen ik over de rotsen wandelde. Hij zat verscholen achter een groot rotsblok, hè jongen?’


  ‘We moeten natuurlijk navraag doen of iemand hem kwijt is,’ begon Coco. Om de eensgezinde protesten van haar nichten hief ze haar hand. ‘Dat is niet meer dan eerlijk. Maar de beslissing is aan Trent, want hij heeft hem gevonden.’


  ‘Jullie moeten doen wat jullie goeddunkt,’ zei hij vriendelijk, terwijl hij de melk uit de tas haalde.


  Amanda had al een schoteltje gepakt en bekvechtte met Lilah over de juiste hoeveelheid voor hun nieuwe gast.


  ‘Wat heb je nog meer gekocht?’ C.C. wees naar de tas.


  ‘Een paar dingetjes.’ Hij schokschouderde en biechtte het toen maar op. ‘Ik dacht dat hij een halsband nodig had.’ Een beetje verlegen haalde hij een helderrode halsband met zilveren noppen te voorschijn.


  C.C. kon haar lachen niet inhouden. ‘Bijzonder chic.’


  ‘En een riem.’ Trent legde hem op tafel. ‘En hondenvoer.’


  ‘Zo, zo.’ Nieuwsgierig begon ze zelf in de tas te rommelen. ‘En hondesnoepjes, en nepbotten.’


  ‘Hij moet knagen,’ verduidelijkte Trent.


  ‘Natuurlijk. Een bal en een speelgoedmuis.’ Lachend kneep ze in het rubberen speelgoed.


  ‘Hij moet ook iets hebben om mee te spelen.’ Hij zei maar niet dat hij ook nog, zij het zonder resultaat, naar een mand en een kussen had gezocht.


  ‘Ik wist niet dat je zo teerhartig was.’


  Hij keek neer op het gulzig likkende hondje. ‘Ik ook niet.’


  ‘Hoe heet hij ?’ wilde Lilah weten.


  ‘Ik…’


  ‘Jij hebt hem gevonden, jij mag hem een naam geven.’


  ‘Vlug,’ adviseerde Amanda. ‘Voor Lilah hem opzadelt met iets in de trant van Griswold.’


  ‘Fred,’ zei Trent impulsief. ‘Ik vind dat hij er als een Fred uitziet.’


  Niet onder de indruk van zijn doop, plofte Fred met een oor in het schoteltje melk, waarna hij naar de haard kroop en in slaap viel.


  ‘Dat is dus geregeld.’ Vertederd gaf Amanda het beestje een klopje voor ze opstond. ‘Kom, Lilah, nu is het jouw beurt.’


  ‘Ik help een handje.’ Kordaat duwde Coco haar twee nichten de keuken uit, C.C. met Trent achterlatend.


  ‘Ik kan beter ook gaan helpen.’ C.C. maakte aanstalten om te vertrekken.


  Trent hield haar tegen. ‘Wacht.’


  ‘Waarop?’


  ‘Gewoon… wacht.’


  Ze bleef met tegenzin staan. ‘Ik wacht.’


  ‘Ik… Hoe gaat het met je hand?’


  ‘Prima.’


  ‘Fijn.’ Hij voelde zich bespottelijk. ‘Dat is fijn.’


  ‘Als dat alles is…’


  ‘Nee. Ik wilde je vertellen… Ik hoorde een soort gerammel in de auto toen ik naar het dorp reed.’


  ‘Gerammel?’ Ze klemde de lippen op elkaar. ‘Wat voor soort gerammel?’


  Een denkbeeldig soort, dacht hij. Hij haalde echter de schouders op. ‘Gewoon gerammel. Ik hoopte dat je er even naar kon kijken.’


  ‘Vooruit dan maar. Breng hem morgen.’


  ‘Morgen?’


  ‘Mijn gereedschap ligt in de garage. Is er nog iets anders?’


  ‘Toen ik aan het wandelen was, bleef ik maar wensen dat je bij me was.’


  Ze wendde het hoofd af, tot ze zeker wist dat haar afbrokkelende verdedigingsmechanismen weer waren hersteld. ‘We willen verschillende dingen, Trent. Laten we het daarbij laten.’ Snel liep ze naar de deur. ‘Probeer je auto vroeg te brengen,’ voegde ze eraan toe, zonder om te kijken. ‘Ik moet morgen een nieuwe uitlaat installeren.’
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  C.C. stak de brander aan, schoof haar lasbril naar beneden en begon de verroeste uitlaat van een Plymouth uit 1962 af te branden.


  De dag verliep slecht.


  Ze kon de familiebijeenkomst van die avond niet uit haar gedachten zetten. Hoewel ze zich door stapels kwitanties en grootboeken hadden geworsteld, hadden ze geen snippertje papier met betrekking tot het collier meer gevonden. Ze wist dat ze vanavond slecht nieuws zou horen, omdat Amanda had geweigerd erover te praten.


  Daarbij kwam nog een rusteloze nacht. Ze had Fred horen janken. Toen ze was gaan kijken wat er aan de hand was, hoorde ze Trent van achter zijn kamerdeur geruststellend tegen het hondje fluisteren.


  Ze had een hele tijd staan luisteren.


  Dat hij genoeg om het zwervertje gaf om het in zijn kamer te nemen en het te troosten, deed C.C.’s liefde voor hem alleen maar toenemen. En hoe meer ze van hem hield, des te meer leed ze.


  Ze wist dat ze wallen onder haar ogen had, omdat ze de vergissing had begaan in de spiegel te kijken. Haar uiterlijk had haar echter nooit veel zorgen gebaard. De rekeningen die ze bij de ochtendpost had gevonden, waren veel zorgwekkender.


  Hoewel ze Suzanna naar waarheid had verteld dat haar zaak goed liep, ging alles nog niet geheel zonder problemen. Niet al haar klanten betaalden punctueel, en ze zat veel te vaak krap bij kas. Ze had minstens zes maanden nodig, dacht ze, terwijl ze door het oude metaal sneed. Dat was echter veel te lang om de Towers te redden.


  Haar leven veranderde snel, maar geen van de veranderingen was positief, bedacht ze.


  Ze was volkomen in gedachten verzonken, stelde Trent vast, terwijl hij naar haar stond te kijken. Ze droeg een overall, dikke werkhandschoenen en een helm. Uit de radio op de werkbank schalde de kennelijk onontbeerlijke muziek.


  Een man was beslist krankzinnig wanneer hij bedacht hoe verrukkelijk het moest zijn op een betonnen vloer de liefde te bedrijven met een vrouw die was gekleed als een lasser.


  Pas toen C.C. van positie veranderde, zag ze hem staan. Voorzichtig sloot ze de brander, voordat ze de lasbril afzette.


  ‘Ik kon geen mankement aan je auto vinden. De sleutels liggen in het kantoor. Het nakijken kost niets.’ Meteen schoof ze de bril naar beneden.


  ‘C.C.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Wat zou je zeggen van een dineetje?’


  Ze schoof de bril weer omhoog en keek hem argwanend aan. ‘Hoezo?’


  ‘Ik bedoel…’ Ondanks haar wantrouwende blik stapte hij naar haar toe. ‘Ik wilde vanavond graag met je eten.’


  Terwijl ze reageerde, deed ze een stapje achteruit: ‘Ik eet al een tijdje iedere avond met je.’ Weer schoof ze de bril naar beneden.


  Trent schoof hem weer omhoog. ‘Nee. Ik bedoel dat ik je mee uit eten wil nemen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom niet?’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Het is aardig aangeboden, maar ik heb het vanavond te druk. We hebben een familiebijeenkomst.’ Ze schoof de bril weer naar beneden en maakte aanstalten de brander aan te steken.


  ‘Morgen dan.’ Geërgerd duwde Trent de bril weer omhoog. ‘Neem me niet kwalijk. Ik kijk je graag aan wanneer ik met je praat.’


  ‘Ik neem het je wel kwalijk, want ik heb werk. En nee, ik ga morgen niet met je eten.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze liet langzaam haar adem ontsnappen. ‘Omdat ik geen zin heb.’


  ‘Je bent nog steeds boos op me.’


  Haar ogen, die hem fel hadden aangekeken, stonden nu uitdrukkingsloos. ‘Dat hebben we geregeld, dus er is geen reden voor een afspraakje.’


  ‘Alleen eten,’ zei hij, koppig volhardend. ‘Niemand noemt het een afspraak. Een eenvoudig etentje, als vrienden, voor ik naar Boston terugga.’


  ‘Ga je weg?’ Het hart zonk haar in de schoenen.


  ‘Ja. Ik heb voor het midden van de week vergaderingen op het programma staan. Ik word woensdagmiddag op kantoor verwacht.’


  Alsof er niets was gebeurd! Ik heb vergaderingen op het programma staan, tot ziens dus. Het spijt me dat ik je hart heb gebroken. ‘In dat geval, goede reis.’


  ‘C.C.’ Hij legde zijn hand op haar arm, om te voorkomen dat ze zich weer achter de bril zou verschuilen. ‘Ik zou graag een paar uurtjes met jou alleen doorbrengen. Ik zou me veel beter voelen als ik er zeker van was dat je me geen kwaad hart toedroeg.’


  ‘Je wilt je beter voelen,’ mopperde ze. Toen ontspande ze haar kaken. ‘Natuurlijk, waarom ook niet? Een etentje morgenavond is prima. Je verdient een afscheidsdiner.’


  ‘Ik waardeer het echt.’ Hij raakte haar wang aan en boog zich naar haar over.


  Met een ruk trok C.C. de bril naar beneden. ‘Je kunt beter uit de buurt van de brander blijven, Trent,’ zei ze minzaam. ‘Je zou je kunnen branden.’


   


  De familievergaderingen van de Calhouns waren per definitie lawaaierig, doorspekt met ruzies, tranen en gelach. Deze was echter ongewoon rustig. Amanda, de financieel adviseur, zat aan het hoofd van de tafel.


  Er heerste doodse stilte in de kamer.


  Suzanna had de kinderen al naar bed gebracht. Dat was vrij soepel verlopen, omdat ze uitgeput waren van hun gestoei met Fred.


  Trent had zich meteen na het eten discreet teruggetrokken. Het maakte nauwelijks verschil, dacht C.C. Hij zou de uitkomst gauw genoeg horen.


  ‘Ik neem aan dat we allemaal weten waarom we hier bij elkaar zijn,’ begon Amanda. ‘Trent gaat woensdag terug naar Boston. Het zou voor alle partijen het beste zijn als we hem voor zijn vertrek onze beslissing over het huis meedeelden.’


  ‘Het zou beter zijn als we ons concentreerden op het vinden van het collier,’ merkte Lilah koppig op, ondertussen nerveus met de ketting om haar hals spelend.


  ‘We zoeken nog steeds naar de papieren.’ Suzanna legde een hand op Lilahs arm. ‘Maar ik denk dat we onder ogen moeten zien dat het veel tijd zal kosten voor we het collier vinden. Meer tijd dan we hebben.’


  ‘We hebben niet meer dan dertig dagen.’ Alle ogen richtten zich op Amanda. ‘Ik heb vorige week een kennisgeving van de advocaat ontvangen.’


  ‘Vorige week!’ riep Coco. ‘Stridley heeft contact met je opgenomen en je hebt niets gezegd?’


  ‘Ik had gehoopt uitstel te krijgen.’ Amanda legde haar hand op de map die voor haar op tafel lag. ‘Vergeefs. We hebben een gedeelte van de belastingschuld afgelost, maar we boeken te weinig vooruitgang. De verzekeringspremie moet binnenkort worden betaald. En de aflossing van de hypotheek. De rekeningen voor gas en elektra van de afgelopen winter waren hoger dan gewoonlijk, en het nieuwe fornuis en de reparatie van het dak hebben een flinke bres in ons kapitaal geslagen.’


  C.C. hief een hand op. ‘Hoe slecht staan we ervoor?’


  ‘Het kon niet slechter.’ Amanda wreef zich over haar pijnlijke slapen. ‘We zouden nog een paar dingen kunnen verkopen om nog even het hoofd boven water te houden. Maar over een paar maanden komt er weer een belastingaanslag, en dan zijn we weer even ver als nu.’


  ‘Ik kan mijn parels verkopen,’ begon Coco, maar Lilah legde haar het zwijgen op.


  ‘Nee. Geen sprake van. We zijn lang geleden overeengekomen dat een paar dingen niet konden worden verkocht. Als we de feiten onder ogen moeten zien,’ zei ze grimmig, ‘dan zullen we dat doen.’


  ‘Het sanitair is verrot,’ vervolgde Amanda, nadat ze haar keel had geschraapt. ‘Als we de elektrische bedrading niet vernieuwen, brandt het huis binnenkort af. De kosten van Suzanna’s advocaat…’


  ‘Dat is mijn probleem!’ Scherp viel Suzanna haar in de rede.


  ‘Dat is óns probleem,’ zo corrigeerde Amanda haar, onder algemene bijval. ‘We zijn een gezin,’ vervolgde ze. ‘We hebben samen het ergste getrotseerd, en we hebben het overleefd. Zes of zeven jaar geleden leek alles in orde te komen. Maar… De belastingen zijn omhoog gegaan, evenals de verzekeringspremies, de reparatiekosten, alles. We zijn niet aan de bedelstaf, maar het huis verslindt iedere cent die binnenkomt. Als ik dacht dat we dit te boven konden komen, zou ik het Limoges verkopen, of een paar antieke stukken. Maar het is water naar de zee dragen.’


  ‘Wat wil je eigenlijk zeggen, Mandy?’ vroeg C.C.


  ‘Ik wil zeggen.’ Amanda klemde haar lippen op elkaar en keek de tafel rond. ‘Ik wil zeggen dat we, volgens mij, geen andere keus hebben dan het huis verkopen. Met het bod van St. James kunnen we onze schulden afbetalen, het merendeel van wat belangrijk voor ons is behouden en een ander huis kopen. Als we niet verkopen, wordt het huis ons hoe dan ook binnen een paar maanden ontnomen.’ Er druppelde een traan langs haar wang. ‘Het spijt me. Ik zie geen andere oplossing.’


  ‘Het is jouw schuld niet.’ Suzanna greep haar hand. ‘We wisten allemaal dat dit ons boven het hoofd hing.’


  Amanda schudde snuivend het hoofd. ‘De kleine reserve die we hadden, hebben we verloren op de effectenmarkt. We hebben ons niet kunnen herstellen. Ik besef maar al te goed dat ik die investering heb gedaan.’


  ‘Wij hebben de investering gedaan.’ Nu boog Lilah voorover om haar andere hand te grijpen. ‘Op aanraden van een gerenommeerde effectenmakelaar. Als de aandelen niet waren gekelderd, als ik de loterij had gewonnen, en als Bax niet zo’n hebzuchtige lummel was geweest, dan stonden we er misschien veel beter voor. Maar dat is achteraf gepraat.’


  ‘We zullen nog steeds samen zijn.’ Coco legde ook haar hand op die van Amanda. ‘Dat is het voornaamste.’


  ‘Dat is het voornaamste,’ zo stemde C.C. in. Ook zij legde haar hand op de andere. ‘Wat doen we nu?’


  Zich vermannend, leunde Amanda achterover. ‘Laten we Trent vragen naar beneden te komen en ons ervan verzekeren dat zijn bod nog van kracht is.’


  ‘Ik ga hem halen.’ C.C. stond op en liep blindelings de kamer uit.


  Ze kon het niet geloven. Binnen afzienbare tijd zou ze niet meer vanuit haar kamer op het stenen terras kunnen stappen om over de zee uit te kijken. Lilah zou niet meer op de vensterbank in Bianca’s toren dromerig uit het stoffige raam kijken. Suzanna zou niet meer in de tuin werken terwijl de kinderen over het grasveld renden. Amanda zou zich niet meer door dit prachtige huis reppen, op weg ergens heen. Tante Coco zou niet langer boven het fornuis in de keuken staan te redderen.


  Trent zat bij de haard, waar Fred op het helderrode kussen in zijn nieuwe, rieten mand lag te snurken. Hij zou het beestje missen, bedacht hij juist. Zelfs als hij in Boston de gelegenheid had een huisdier te houden, zou hij niet het hart hebben Fred bij de kinderen weg te halen… en bij de vrouwen.


  Die middag had hij C.C. in de tuin met de hond zien spelen. Het was zo heerlijk geweest haar te horen lachen, haar te zien stoeien met de hond en Suzanna’s kinderen. Totdat ze zich had omgedraaid en hem in het oog had gekregen. Haar gelach was verstomd, en er was een kille uitdrukking in haar ogen verschenen.


  Hij staarde in de vlammen. Gek genoeg wenste hij met heel zijn hart dat ze nog één keer in woede zou ontsteken en hem zou uitschelden. De ergste straf voor hem was namelijk dat ze volhardde in die koele beleefdheid.


  Het klopje op de deur deed Fred zachtjes blaffen in zijn slaap. Toen Trent de deur opende en C.C. zag, laaiden er tegelijkertijd vreugde en angst in hem op. Hij zou haar ditmaal niet kunnen afwijzen, besefte hij meteen. Toen zag hij de uitdrukking in haar ogen.


  ‘Wat is er mis? Wat is er gebeurd?’ Hij stak zijn hand uit om haar te troosten, maar ze deed stijfjes een stap opzij.


  ‘We zouden graag willen dat je beneden komt, als het je schikt.’


  ‘Catherine…’


  Ze beende echter al weg, haastig de afstand tussen hen vergrotend.


  Hij vond de zusters verzameld rond de tafel in de eetkamer, allemaal ernstig kijkend. De Calhouns hadden de gelederen gesloten.


  ‘Dames?’


  ‘Trent, ga zitten.’ Coco gebaarde naar de stoel naast haar. ‘Ik hoop dat we je niet hebben gestoord.’


  ‘Helemaal niet.’ Hij keek naar C.C., maar ze staarde hardnekkig naar de muur boven zijn hoofd. ‘Komt er weer een seance?’


  ‘Deze keer niet.’ Lilah knikte naar Amanda. ‘Mandy?’


  Amanda haalde diep adem. Tot haar opluchting voelde ze onder tafel Suzanna’s hand op de hare. ‘Trent, we hebben je bod op de Towers besproken, en we hebben besloten het te accepteren.’


  Wezenloos keek hij haar aan. ‘Accepteren?’


  ‘Ja.’ Amanda drukte haar vrije hand tegen haar opspelende maag. ‘Dat wil zeggen, als je bod nog van kracht is.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij keek de kamer rond; zijn blik bleef op C.C. rusten. ‘Weten jullie zeker dat jullie willen verkopen?’


  ‘Is dat niet wat je wilde?’ C.C.’s stem klonk afgemeten. ‘Ben je daar niet voor gekomen?’


  ‘Ja.’ Hij had echter veel meer gekregen dan hij had verwacht. ‘Het zal mijn firma een genoegen zijn het huis te kopen. Maar… Ik wil er zeker van zijn dat jullie het er allemaal mee eens zijn. Dat jullie dit echt willen. Jullie allemaal.’


  ‘We hebben er allemaal mee ingestemd.’ C.C. staarde weer naar de muur.


  ‘De notaris zal de details afhandelen,’ vervolgde Amanda zakelijk. ‘Maar voor we de zaak aan hem overdragen, zou ik graag de voorwaarden nog eens doornemen.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij noemde het bod nog een keer. ‘Er is geen reden waarom we niet soepel kunnen zijn wat betreft het tijdstip,’ vervolgde hij. ‘Ik realiseer me dat jullie de inventaris willen opmaken, voor jullie… verhuizen.’


  Ze wilden dit zelf, herhaalde hij steeds maar weer in gedachte. Waarom voelde hij zich dan zo rot?


  ‘Ik denk dat we zo snel mogelijk willen verhuizen.’ Suzanna keek de tafel rond, om te zien wat de anderen ervan vonden. ‘Zodra we een ander huis hebben gevonden.’


  ‘Als ik jullie kan helpen…’


  ‘Je hebt genoeg gedaan.’ Koel viel C.C. hem in de rede. ‘We kunnen onze eigen boontjes doppen.’


  ‘Ik zou er graag één voorwaarde aan toevoegen.’ Lilah leunde voorover. ‘Je koopt het huis en het land. Niet de inhoud van het huis.’


  ‘Nee. Het meubilair, de erfstukken, de persoonlijke bezittingen blijven natuurlijk jullie eigendom.’


  ‘Inclusief het collier. Of het vóór of na ons vertrek wordt gevonden, het Calhoun collier behoort aan de Calhouns. Ik wil dat zwart op wit, Trent. Ook als het collier tijdens je verbouwing wordt gevonden, behoort het aan ons.’


  ‘Oké.’ De clausule zou zijn notaris tot wanhoop brengen, dacht hij, maar dat was zijn probleem. ‘Ik zal erop toezien dat het in het contract komt.’


  ‘Bianca’s toren.’ Ze sprak zacht, bang dat haar stem zou breken. ‘Wees daar voorzichtig mee.’


  ‘Wat zouden jullie zeggen van een glaasje wijn?’ Nerveus stond Coco op. ‘We moeten hierop drinken.’


  ‘Excuseer me.’ Slechts met moeite kon C.C. de impuls om de kamer uit te rennen onderdrukken. ‘Als we alles hebben besproken, ga ik naar boven. Ik ben moe.’


  Eigenlijk wilde Trent achter haar aan lopen, maar Suzanna weerhield hem ervan. ‘Ik denk niet dat ze aanspreekbaar is. Ik ga wel.’


  Tegen de muur van het terras leunend, het C.C. haar tranen de vrije loop. Wanhopig stompte ze met haar vuist tegen de muur. Ze vervloekte de dag dat ze Trent had ontmoet. Hij wilde haar liefde niet en ontnam haar haar huis. Dat hing natuurlijk samen, bedacht ze opeens. Als hij haar liefde had beantwoord, had hij uiteraard nooit het huis kunnen nemen!


  ‘Liefje.’ Bezorgd kijkend, stapte Suzanna naar buiten. Ze sloeg een arm om haar schouders. ‘Het is koud. Laten we naar binnen gaan.’


  ‘Het is oneerlijk.’


  ‘Nee.’ Ze drukte haar zuster dichter tegen zich aan. ‘Hij weet niet eens wat het voor ons betekent.’ Woest veegde ze haar tranen weg. ‘Hij kan het niet begrijpen. Hij zou niet eens willen.’


  ‘Misschien niet. Misschien kan niemand het begrijpen, behalve wij. Maar het is niet zijn schuld. We kunnen hem niet de schuld ervan geven dat we het huis niet langer kunnen onderhouden.’ Ze keek naar de tuinen waarvan ze hield, naar de rotsen die haar altijd hadden aangetrokken. ‘Ik ben één keer eerder hier weggegaan… Het lijkt eeuwen geleden, al is het pas zeven jaar. Bijna acht nu.’ Ze zuchtte. ‘Ik dacht dat het de gelukkigste dag van mijn leven was. Weg van het eiland, naar mijn nieuwe huis in Boston.’


  ‘Je hoeft er niet over te praten. Ik weet dat het je pijn doet.’


  ‘Het is niet zo erg als eerst. Ik was verliefd, C.C., ik was een jong bruidje dat op een geweldige toekomst rekende. Toen ik omkeek en de Towers achter me zag verdwijnen, huilde ik echter als een klein kind. Ik dacht dat het ditmaal gemakkelijker zou zijn.’ Ze sloot haar ogen om de tranen te onderdrukken. ‘Ik wou dat het waar was. Wat heeft deze plaats dat hij ons zo aantrekt?’ vroeg ze zich hardop af.


  ‘We vinden wel een ander mooi huis,’ zei C.C. troostend. ‘Ik weet zeker dat we goed terechtkomen. Toch doet het pijn. En je hebt gelijk, het is niet Trents schuld. Maar…’


  ‘Je moet iemand de schuld geven.’ Suzanna glimlachte.


  ‘Hij heeft me gekwetst, al geef ik het niet graag toe. Ik zou graag zeggen dat hij me verliefd op hem heeft doen worden, of dat hij het althans oogluikend heeft toegestaan. Maar ik heb het helemaal zelf gedaan!’


  ‘En Trent?’


  ‘Hij is niet geïnteresseerd.’


  ‘Uit de manier waarop hij naar je kijkt, zou ik het tegendeel opmaken.’


  ‘Och, hij is wel geïnteresseerd.’ Het klonk grimmig. ‘Maar liefde heeft daar niets mee te maken. Hij weigerde uiterst beleefd misbruik te maken van mijn gebrek aan ervaring, zoals hij het noemde.’


  ‘O.’ Suzanna keek weer uit over de rotsen. Uit ervaring kende ze het verdriet van een versmade liefde. ‘Het is een schrale troost, maar het was misschien moeilijker voor je geweest als hij niet… verstandig was geweest.’


  ‘Je hebt gelijk, hij is verstandig,’ zei C.C. knarsetandend. ‘En daarom wil hij graag dat we als vrienden uit elkaar gaan. Hij neemt me zelfs mee uit eten, morgen, zodat hij er zeker van kan zijn dat ik zonder hem niet wegkwijn. Dan kan hij zonder schuldgevoelens naar Boston teruggaan.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘O, ik ga met hem eten. Ik kan net zo verdraaid beschaafd zijn als hij.’ Ze stak haar kin vooruit. ‘En wanneer dat achter de rug is, zal het hem spijten dat hij ooit zijn oog op Catherine Calhoun heeft laten vallen.’ Abrupt draaide ze zich om. ‘Heb je die rode jurk nog? Die met de kralen, met die onbeschaamd diep uitgesneden hals?’


  Suzanna grijnsde. ‘Nou en of.’


  ‘Laten we hem even bekijken.’


  Wat een verschil konden één dag en een strakke zijden jurk maken, bedacht C.C. tevreden. Met samengeknepen lippen draaide ze in het rond voor de verweerde, antieke spiegel in de hoek van haar kamer. De jurk was iets te krap, zelfs ondanks de veranderingen die Suzanna haastig had aangebracht. Het maakte haar des te uitdagender.


  Hij krijgt vanavond vast spijt dat hij me heeft afgewezen. Grijnzend streek ze over haar heupen. Hij kon haar willen tot hij een ons woog!


  De vlammend rode jurk sloot strak om haar lijf, van de diep uitgesneden hals tot de ingenomen zoom. Suzanna had hem rigoreus ingekort, zodat hij nu tot halverwege haar dijen reikte. De betoverend flonkerende oorbellen van rijnkristal, van Coco geleend, maakten het geheel áf!


  De dertig minuten die ze aan haar make-up had besteed, waren niet vergeefs geweest. Haar lippen waren even rood als de jurk, dank zij Amanda’s bijdrage. Dank zij Lilahs rijke collectie oogschaduw waren haar oogleden smaragdgroen. Haar haren glansden en waren aan de slapen iets teruggekamd.


  Trenton St. James III zou de verrassing van zijn leven krijgen, dacht C.C., terwijl ze zichzelf nogmaals in de spiegel bewonderde.


  ‘Suzanna zei dat je schoenen nodig had,’ merkte Lilah op, terwijl ze gapend de kamer binnen wandelde. Toen ze C.C. zag, vergat ze haar mond te sluiten. Met de schoenen aan haar vingers bungelend, bleef ze stokstijf staan. ‘Ik moet een ander universum binnen zijn getreden.’


  C.C. draaide grinnikend rond. ‘Wat denk je ervan?’


  ‘Ik denk dat Trent extra zuurstof nodig zal hebben.’ Goedkeurend overhandigde ze C.C. een paar slangeleren naaldhakken. ‘Meid, je ziet er gevaarlijk uit.’


  ‘Goed zo.’ Ze trok de schoenen aan. ‘Nog even oefenen met deze schoenen, hoor. Wat een hakken! Het effect is natuurlijk helemaal weg als ik vanavond op mijn gezicht val.’


  ‘Oefening baart kunst. Ik ga Mandy halen.’


  Een paar minuten later onderwierpen de drie zusters C.C.’s loop aan een kritisch onderzoek. ‘Och, je gaat toch eten,’ zei Amanda, toen C.C. weer haar voet zwikte. ‘Je zit het merendeel van de tijd.’


  ‘Het gaat al beter,’ mompelde ze. ‘Ik ben alleen niet aan hoge hakken gewend. Hoe kun je de hele dag op deze dingen lopen?’


  ‘Talent.’


  ‘Loop langzamer,’ suggereerde Lilah. ‘Bezadigder. Alsof je alle tijd van de wereld hebt.’


  ‘Luister naar haar advies,’ zei Amanda instemmend. ‘Zij is een expert wanneer het op langzaam aankomt.’


  ‘In dit geval…’ Lilah keek Amanda hooghartig aan, ‘… is langzaam sexy. Zie je wel?’


  Inderdaad, de trage stappen leken C.C. nog verleidelijker te maken, stelde Amanda tevreden vast. ‘Ik geef toe dat je gelijk hebt. Wat voor jas trek je aan?’


  ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht.’


  ‘Je kunt mijn zwarte, zijden cape wel dragen,’ besliste Amanda. ‘Je zult bevriezen, maar er grandioos uitzien. Parfum. Tante Coco heeft nog iets van dat broeierige Franse spul van Kerstmis.’


  ‘Nee.’ Suzanna schudde het hoofd. ‘Ze moet haar eigen parfum opdoen.’ Ze glimlachte. ‘Het contrast zal hem van zijn verstand beroven.’


  Zich onbewust van wat hem te wachten stond, zat Trent met Coco in de salon. Hij had zijn bagage al gepakt en een paar telefoongesprekken gevoerd. Kon hij maar een aannemelijk excuus verzinnen om nog een paar dagen te blijven!


  ‘We hebben van je aanwezigheid genoten,’ zei Coco vriendelijk, toen hij haar voor haar gastvrijheid bedankte. ‘Ik weet zeker dat we elkaar spoedig weerzien.’


  Haar kristallen bol loog niet, hield ze zichzelf nogmaals voor. Telkens wanneer ze hem raadpleegde, zag ze dat Trent iets met een van haar nichten kreeg. Dat zou dus gebeuren!


  ‘Dat hoop ik beslist. Ik moet zeggen, Coco, dat ik je bewonder. Je hebt vier lieftallige vrouwen grootgebracht.’


  ‘Soms denk ik dat we elkaar hebben grootgebracht.’ Ze glimlachte en keek hem met wazige ogen aan. ‘Ik zal dit huis missen. Om eerlijk te zijn had ik niet gedacht dat het er iets toe deed tot… nou ja, tot nu. Ik ben hier niet, zoals de meisjes, opgegroeid. We reisden tamelijk veel, moet je weten, en mijn vader kwam hier maar zelden. Ik dacht altijd dat het feit dat zijn moeder hier was gestorven hem ervan weerhield zich hier te vestigen. Bovendien heb ik tijdens mijn huwelijk, en de eerste paar jaar als weduwe, in Philadelphia gewoond. Pas toen Judson en Deliah waren omgekomen, ben ik hierheen gekomen voor de meisjes.’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Het spijt me dat ik zo sentimenteel word, Trenton.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Hij nam bedachtzaam een slokje van zijn aperitief. ‘Ik heb nooit een hechte familieband gekend. Daarom heb ik mijn ouderlijk huis nooit erg belangrijk gevonden. Ik ben door jullie gaan begrijpen hoeveel het kan betekenen.’


  ‘Je zou je moeten vestigen,’ zei ze, naar ze dacht volkomen neutraal. ‘Een lief meisje vinden, een thuis en een gezin van jezelf opbouwen. Het lijkt me zo eenzaam als er niemand op je wacht.’


  Om het gesprek een andere wending te geven, bukte hij snel, pakte de bal van de grond en gooide die voor Fred weg. Beiden keken toe hoe de hond erachteraan sprong, struikelde en viel.


  ‘Niet bepaald elegant,’ zei Trent lachend. Hij stond op om zelf de bal te halen en de hond te aaien. Terwijl hij op zijn hurken zat, keek hij over zijn schouder om, omdat hij iets achter zich had gehoord. Eerst zag hij een paar hoge, zwarte hakken. Langzaam gleed zijn blik omhoog langs een paar welgevormde benen.


  Terwijl de adem hem in de keel stokte, gleed zijn blik verder omhoog. Er kwam een scharlaken schittering in zicht, die een volmaakte vrouwelijke gestalte omhulde.


  ‘Iets verloren?’ vroeg C.C., toen zijn ogen op haar gezicht bleven rusten.


  Haar lippen waren vol en rood. Trent streek met zijn tong langs zijn tanden, om zich ervan te overtuigen dat hij hem niet had ingeslikt. Onvast kwam hij overeind.


  ‘C.C.?’


  ‘We zouden vanavond toch ergens gaan eten?’


  ‘We… ja. Je ziet er prachtig uit.’


  ‘Vind je het mooi?’ Ze draaide in het rond, zodat hij kon zien dat de rug van de jurk zelfs nog lager was dan het decolleté. ‘Ik vind rood een vrolijke kleur.’ En hij geeft macht, voegde ze er in stilte aan toe.


  ‘Hij staat je goed. Ik heb je nog nooit in een jurk gezien.’


  ‘Onpraktisch bij het vernieuwen van uitlaten. Zullen we gaan?’


  ‘Gaan? Waarheen?’


  Ze genoot. ‘Eten.’


  ‘O ja. Ja.’


  Ze neeg het hoofd zoals Suzanna haar had voorgedaan en reikte hem haar cape aan.


  Hoewel hij honderden keren tientallen vrouwen deze dienst had bewezen, trilden zijn handen ongecontroleerd.


  ‘Je hoeft niet op te blijven, tante Coco.’


  ‘Nee, liefje.’ Grinnikend keek ze hen na, stiekem even duimend voor de goede afloop.


  Zodra de voordeur was dichtgevallen, slaakten de drie achtergebleven zusters een luide triomfkreet.
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  ‘Ik ben blij dat je me hebt overgehaald vanavond uit te gaan.’ C.C. had haar hand al op de hendel van het portier gelegd voordat ze zich herinnerde dat Trent dat voor haar behoorde te openen.


  ‘Ik betwijfelde of je nog wel wilde gaan.’ Hij sloot zijn hand over de hare.


  ‘Vanwege het huis?’ Zo nonchalant mogelijk trok ze haar hand onder de zijne vandaan. Terwijl ze instapte, zei ze: ‘Dat is afgehandeld. Ik zou vanavond liever over iets anders praten.’


  ‘Oké.’ Hij deed het portier dicht en liep om de auto heen. ‘Amanda heeft het restaurant aanbevolen,’ zei hij zodra hij instapte. Hij had het sleuteltje al in het contact gestoken, maar bleef haar aanstaren.


  ‘Is er iets?’


  ‘Nee.’ Tenzij je zijn zenuwgestel in aanmerking nam. Nadat hij de motor had gestart, waagde hij een nieuwe poging. ‘Ik dacht dat je het leuk zou vinden aan het water te dineren.’


  ‘Dat klinkt goed.’ Zijn radio stond op een klassieke zender. Niet haar gebruikelijke stijl, dacht ze, maar het was ook geen gebruikelijke avond. Ze leunde achterover, vastbesloten van het ritje te genieten. ‘Heb je dat gerammel nog gehoord?’


  ‘Welk gerammel?’


  ‘Dat ik gisteren voor je heb geprobeerd op te sporen.’


  ‘O ja.’ Hij onderdrukte een glimlach. ‘Nee. Het moet verbeelding zijn geweest.’ Toen ze haar benen over elkaar sloeg, greep hij het stuur steviger beet. ‘Je hebt me nog nooit verteld waarom je hebt besloten monteur te worden.’


  ‘Omdat ik daar goed in ben. Toen ik zes was, haalde ik de motor van onze grasmaaier uit elkaar om te zien hoe hij werkte. Ik was meteen verslaafd. Waarom ging jij in hotels?’


  ‘Dat werd van me verwacht.’ Hij zweeg, verbaasd over zijn antwoord. ‘En ik veronderstel dat ik er goed in ben geworden.’


  ‘Vind je het leuk werk?’


  Had iemand hem dat ooit eerder gevraagd? Had hij zich dat zelf wel eens afgevraagd ? ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Geloof?’ Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ik dacht dat je van alles zeker was.’


  Hij keek haar van terzijde aan en raakte bijna van de weg. ‘Blijkbaar niet.’


  Toen ze bij het restaurant aan het water aankwamen, was hij eindelijk een beetje gewend aan haar transformatie. Dat dacht hij althans, tot hij omliep en het portier voor haar openhield. Ze gleed naar buiten en kwam waardig overeind. Ze stonden oog in oog, nauwelijks een centimeter van elkaar.


  C.C. vermande zich, zich afvragend of hij het bonzen van haar hart kon horen.


  Iemand zo sexy als zij kon niet worden weerstaan. Hij legde zijn hand om haar nek. ‘Laat me eens kijken.’ Snel deed ze een stap opzij, maar zijn lippen raakten de hare al. ‘Dit is geen afspraakje, weet je nog? Slechts een vriendschappelijk etentje.’


  ‘Ik zou graag de regels wijzigen.’


  ‘Te laat.’ Glimlachend bood ze hem haar hand. ‘Ik heb honger.’


  ‘Je bent niet de enige,’ mompelde hij, haar naar binnen leidend.


  Hij wist niet precies hoe hij haar moest aanpakken. De vlotte tactiek die hij altijd als vanzelfsprekend had aangenomen, leek deze keer niet te werken. De omgeving was in ieder geval volmaakt, vond hij. Ze hadden een tafeltje aan het raam, pal voor het zacht klotsende water. Toen de zon onderging, werden de kleuren van de baai dieper. Hij bestelde wijn, terwijl C.C. haar menu pakte en geheimzinnig glimlachte.


  Onder tafel schoof ze voorzichtig haar schoenen uit. ‘Ik ben hier voor het eerst,’ zei ze. ‘Het is hier leuk.’


  ‘Ik kan niet garanderen dat het eten even goed is als dat van je tante.’


  ‘Niemand kookt zoals tante Coco. Ze zal je node zien vertrekken, want ze kookt graag voor een man.’


  ‘En jij?’


  ‘Wat?’


  ‘Zal het jou spijten als ik vertrek?’


  C.C. concentreerde zich op het menu, voordat ze voorzichtig formuleerde: ‘Aangezien je er nog bent, moet ik dat nog afwachten. Je zult wel een hoop werk moeten inhalen in Boston.’


  ‘Ja. Ik heb overwogen daarna vakantie te nemen. Een echte vakantie. Bar Harbor is misschien een geschikte keus.’


  Ze keek hem vluchtig aan. ‘Dat denken duizenden mensen,’ mompelde ze, opgelucht over de komst van de ober. Hij bracht de wijn.


  ‘Als jij kon kiezen wat je wilde, waar zou je dan heen gaan?’


  ‘Dat is een moeilijke vraag, aangezien ik nog nergens ben geweest.’ Ze nam een slokje van de witte wijn, die als koele zijde over haar tong gleed. ‘Ergens waar ik de zon in zee zou kunnen zien ondergaan, denk ik. Ergens waar het warm is.’ Ze schokschouderde. ‘Ik had natuurlijk Parijs of Londen moeten zeggen.’


  ‘Nee.’ Hij legde een hand op de hare. ‘Catherine…’


  ‘Hebt u al besloten?’


  C.C. keek omhoog naar de aan hun tafeltje dralende ober. ‘Ja.’ Ze trok haar hand terug en koos een paar willekeurige gerechten. Daarna hield ze een hand op haar schoot, terwijl ze met de andere haar glas optilde. Zodra ze weer alleen waren, begon ze te praten. ‘Heb je wel eens een walvis gezien?’


  ‘Ik… nee.’


  ‘Je komt vast af en toe terug tijdens… tijdens de verbouwing van de Towers. Dan zou je een dag mee moeten varen op een van de boten die de walvisstand in de gaten houden. Toen ik laatst meeging, heb ik er drie gezien. Je moet je overigens wel warm kleden. Zelfs hartje zomer is het koud zodra je op open zee bent. Het kan een ruwe tocht zijn, maar het is de moeite waard. Je zou zelfs kunnen overwegen in je hotel een soort gecombineerd verblijf aan te bieden. Een speciaal weekendtarief, inclusief een tochtje op zo’n boot. Veel hotels…’


  ‘Catherine.’ Hij legde haar het zwijgen op door haar bij de pols te grijpen, voor ze haar glas weer kon optillen. Meteen voelde hij het snelle, onvaste kloppen van haar pols. Ditmaal geen hartstocht, dacht hij, maar hartzeer. ‘Het contract is nog niet getekend,’ zei hij bedaard. ‘Er is nog tijd om een andere oplossing te zoeken.’


  ‘Er zijn geen andere oplossingen.’ Opeens realiseerde ze zich dat hij zich bezorgd maakte. Het stond duidelijk in zijn ogen te lezen… evenals verontschuldiging. Het maakte het eigenlijk nog erger. ‘We verkopen de Towers nu. Anders moeten we het later doen, wegens belastingschuld. Het uiteindelijke resultaat is hetzelfde, en deze manier is waardiger.’


  ‘Ik kan misschien helpen… met een lening.’


  Ze kroop onmiddellijk in haar schulp. ‘We kunnen jouw geld niet aannemen.’


  ‘Als ik jullie huis koop, nemen jullie toch ook mijn geld aan.’


  ‘Dat ligt anders. Dat zijn zaken. Trent,’ zei ze, voor hij de kans had iets te zeggen, ‘ik waardeer je aanbod, vooral omdat je hier eigenlijk alleen bent om de Towers te kopen.’


  Dat was zo, dacht hij. Was zo geweest, liever gezegd. ‘De kwestie is, C.C., dat ik me voel alsof ik die weduwen en wezen op straat zet.’


  Ze slaagde erin te glimlachen. ‘We zijn vijf sterke, zelfstandige vrouwen. We nemen het jou niet kwalijk… of misschien ik wel, een beetje, maar dat is niet eerlijk. Mijn gevoelens voor jou maken het niet gemakkelijk om eerlijk te zijn.’


  ‘Wat zijn je gevoelens?’


  Ze zuchtte toen de ober het voorgerecht serveerde en de kaars aanstak. Zodra hij weg was, vervolgde ze: ‘Ik ben verliefd op je, maar daar kom ik wel overheen.’ Ze pakte haar vork. ‘Wil je nog meer weten?’


  Toen hij weer haar hand pakte, trok ze hem niet terug. ‘Ik heb je nooit willen kwetsen,’ zei hij behoedzaam. ‘Maar ik ben gewoon niet in staat om jou - of iemand anders - beloften van liefde en trouw te doen.’


  ‘Dat is triest.’ Ze schudde het hoofd. ‘Weet je, ik verlies alleen een huis. Ik kan een ander vinden. Jij verliest de rest van je leven, en je hebt er maar één.’ Met een geforceerde glimlach maakte ze haar hand los. ‘Tenzij je natuurlijk Lilahs opvatting deelt dat we steeds terugkomen. Dit is lekkere wijn,’ zei ze goedkeurend. ‘Wat is het ook alweer?’


  ‘Pouilly Fumé.’


  ‘Dat moet ik onthouden.’ Ze begon opgewekt te praten, onderwijl zonder iets te proeven etend. Tegen de tijd dat de koffie werd geserveerd, was ze gespannen als een veer. Voor geen goud zou ze nog zo’n avond meemaken.


  ‘Vertel me eens iets over je thuis in Boston,’ zei ze uitnodigend.


  ‘Mijn thuis?’


  ‘Ja. Waar je woont.’


  ‘Het is enkel een huis.’ Opeens besefte hij dat het niets voor hem betekende. Een uitstekende investering, dat was alles. ‘Het ligt maar een paar minuten van kantoor.’


  ‘Dat is gemakkelijk. Woon je er al lang?’


  ‘Ongeveer vijf jaar. Ik heb het van mijn vader gekocht toen hij en zijn derde vrouw uit elkaar gingen. Ze besloten een paar bezittingen te verkopen.’


  ‘Ik begrijp het. Woont je moeder ook in Boston?’


  ‘Nee. Ze reist veel. Het bevalt haar niet aan één plaats gebonden te zijn.’


  ‘Dat klinkt als oudtante Colleen.’ C.C. glimlachte. ‘Dat is de tante van mijn vader, oftewel Bianca’s oudste kind.’


  ‘Bianca.’ Hij dacht weer aan dat moment waarop hij die zachte, troostrijke warmte boven zijn en C.C.’s verstrengelde handen had gevoeld.


  ‘Ze woont op cruisejachten. Zo nu en dan ontvangen we een ansichtkaart uit de een of andere haven. Aruba of Madagascar. Ze is over de tachtig, fanatiek vrijgezel en vals als een kat. We leven in de voortdurende angst dat ze besluit ons te bezoeken.’


  ‘Ik wist niet dan je nog meer familieleden had dan Coco en je zusters.’ Hij trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Misschien weet zij iets over het collier.’


  ‘Oudtante Colleen?’ C.C. overwoog deze suggestie met samengeknepen lippen. ‘Ik betwijfel het. Ze was nog maar een kind toen Bianca stierf en heeft het grootste deel van haar jeugd op kostscholen doorgebracht.’ Gedachteloos deed ze haar oorbellen af en masseerde ze haar oorlelletjes.


  Trents bloed kookte van begeerte.


  ‘Hoe dan ook, als we haar konden vinden - wat niet voor de hand ligt - en haar op de hoogte brachten, zou ze waarschijnlijk terugkomen om de muren neer te halen. Ze heeft geen enkel gevoel voor de Towers, maar een overmaat aan gevoel voor geld.’


  ‘Dat klinkt niet alsof ze familie van jullie is.’


  ‘Och, we hebben een paar rariteiten in ons familie-kabinet.’ Nadat ze de oorbellen in haar tas had laten vallen, leunde ze met een elleboog op tafel. ‘Oudoom Sean - hij was Bianca’s jongste kind - werd neergeschoten toen hij uit het raam van zijn getrouwde minnares klom. Een van zijn minnaressen, liever gezegd. Hij heeft het overleefd, is vertrokken naar de Antillen, waarna er nooit meer iets van hem is vernomen. Dat was in de dertiger jaren. Ethan, mijn grootvader, heeft het merendeel van het familievermogen aan kaarten en paardenrennen verloren. Gokken was zijn zwakke punt, en tevens zijn doodsoorzaak. Hij had gewed dat hij van Bar Harbor naar Newport en terug kon zeilen, binnen zes dagen. Hij lag voor op zijn schema, maar werd op de terugweg door een windhoos overvallen. Het schip is vergaan. Dat betekende dat hij zijn laatste weddenschap ook had verloren.’


  ‘Een avontuurlijk stel.’


  ‘Ze waren Calhouns,’ zei C.C., alsof dat alles verklaarde.


  ‘Tot mijn spijt heeft de familie St. James geen vergelijkbare, spannende avonturen beleefd.’


  ‘Dat geeft niet. Ik heb me altijd afgevraagd of Bianca de sprong had gewaagd als ze had geweten wat haar kinderen zich op de hals zouden halen.’ C.C. keek peinzend naar de lichtjes op het donkere water. ‘Ze moet ontzettend veel van haar kunstenaar hebben gehouden.’


  ‘Of ze was ontzettend ongelukkig in haar huwelijk.’


  ‘Dat is ook een mogelijkheid. Misschien kunnen we beter naar huis gaan. Het is al laat.’ Pas toen ze opstond, herinnerde ze zich haar schoenen. Met haar blote voet zocht ze onder de tafel.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik ben mijn schoenen kwijt.’ Daar ging haar wereldse image!


  Trent bukte en had het volle zicht op een lang, slank been. ‘Eh…’ Hij schraapte zijn keel en richtte zijn ogen naar de grond. ‘Hier. Steek je voet uit, dan help ik je.’ Toen hij de schoenen aan haar voeten had geschoven, schoot het hem te binnen dat hij ooit had gedacht dat ze niet voor Assepoester in de wieg was gelegd. Snel streek hij met zijn vinger langs haar voet, wat een vonk in haar ogen tot gevolg had - een vonk van begeerte…


  ‘Heb ik je al eens verteld dat je ongelooflijke benen hebt?’


  ‘Nee.’ Met gebalde vuisten probeerde ze haar verwarring te onderdrukken. ‘Wat aardig dat je dat hebt gemerkt.’


  ‘Het is moeilijk over het hoofd te zien. Ze zijn de enige die er naar mijn weten in een overall nog sexy uitzien.’


  Ze leunde voorover. ‘Dat doet me ergens aan denken.’


  Nu kon hij haar kussen, dacht hij. Haar mond bevond zich slechts op een paar centimeter afstand van de zijne. ‘Aan wat?’


  ‘Ik ben bang dat je schokbrekers het binnenkort begeven.’ Minzaam lachend stond ze op. ‘Je kunt ze beter laten nakijken zodra je thuis bent.’ Zelfvoldaan liep ze naar de uitgang, met Trent in haar kielzog.


  In de auto feliciteerde ze zichzelf. Over het geheel genomen was het een succesvolle avond geweest. Misschien voelde hij zich niet zo ellendig als zij, maar ze had hem zonder twijfel een paar keer een onbehaaglijk gevoel bezorgd.


  Hij zou de volgende dag naar Boston teruggaan… Ze staarde uit het raampje tot het verdriet iets was weggeëbd. Hij zou weggaan, maar hij zou haar niet zo gemakkelijk vergeten!


  Wat nog belangrijker was, ze had zichzelf iets bewezen. Ze kon van iemand houden en hem toch laten gaan.


  Toen de weg begon te stijgen, keek ze op. De donkere pieken van de twee torens priemden de nachtelijke hemel in. Trent minderde vaart, ook onder de indruk van het imposante gezicht.


  ‘Er brandt licht in Bianca’s toren.’


  ‘Lilah,’ mompelde C.C. ‘Ze zit daar vaak. Je breekt hem toch niet af?’


  ‘Nee. Ik beloof je dat hij niet wordt afgebroken.’


  Het huis verdween uit zicht toen de weg een bocht maakte en dook toen plotseling weer in volle glorie op. Achter verschillende ramen glinsterden lichten, scherp afstekend tegen de doffe grijze steen. Een slanke schaduw bewoog voor het raam van de toren, bleef even staan en glipte toen weg.


  Binnen riep Lilah naar beneden: ‘Ze zijn terug.’


  Vier vrouwen renden naar het raam om naar buiten te gluren.


  ‘We zouden hen niet moeten bespioneren,’ zei Suzanna, onderwijl het gordijn een beetje verder opzij schuivend.


  ‘Dat doen we niet.’ Amanda kneep haar ogen tot spleetjes. ‘We houden alleen een oogje in het zeil. Kunnen jullie iets zien?’


  ‘Ze zitten nog in de auto,’ zei Coco klagend. ‘Zo kunnen we het niet volgen.’


  ‘We kunnen onze fantasie gebruiken.’ Lilah schudde haar haren naar achter. ‘Als die man haar niet smeekt met hem naar Boston te gaan, is hij werkelijk een stommeling.’


  ‘Naar Boston?’ Suzanna keek haar gealarmeerd aan. ‘Je gelooft toch niet dat ze naar Boston zou gaan?’


  ‘Ze zou naar de Oekraïne gaan als hij snugger genoeg was het haar te vragen,’ was Amanda’s commentaar. ‘Kijk, ze stappen uit.’


  ‘Als we het raam op een kiertje openen, kunnen we misschien horen…’


  ‘Tante Coco, dat is belachelijk.’ Lilah klakte misprijzend met haar tong.


  ‘Je hebt gelijk.’ Coco bloosde.


  ‘Natuurlijk heb ik gelijk. Ze zouden het raam immers horen piepen.’ Grijnzend drukte ze haar gezicht weer tegen het glas. ‘We moeten ons tevreden stellen met liplezen.’


  ‘Het was een leuke avond,’ zei C.C. terwijl ze uitstapte. ‘Ik ben al een hele tijd niet meer uit eten geweest.’


  ‘Je had laatst een dineetje met Finney.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan en begon toen te lachen. ‘O ja, Finney, natuurlijk. Je hebt een uitstekend geheugen.’


  ‘Bepaalde dingen blijven hangen.’ De jaloezie die hij voelde, was helaas niet alleen een herinnering. ‘Neemt hij je nooit mee uit?’


  ‘Finney? Nee, ik ga gewoon naar zijn huis.’


  Gefrustreerd stak Trent zijn handen in zijn zakken. ‘Hij zou je mee uit moeten nemen.’


  Ze lachte gesmoord bij het denkbeeld dat die oude Albert Finney haar naar een restaurant zou begeleiden. ‘Ik zal het hem zeggen.’ Snel draaide ze zich om naar de trap.


  ‘Catherine, ga nog niet naar binnen.’ Hij greep haar handen.


  Achter de ramen werden vier paar ogen samengeknepen.


  ‘Het is al laat, Trent.’


  ‘Ik weet niet of ik je nog zie voor mijn vertrek.’


  ‘Dan nemen we nu afscheid.’


  ‘Ik moet je nog zien.’


  ‘De garage gaat om half negen open. Daar kun je me vinden.’


  ‘Verdorie, C.C., je weet wat ik bedoel.’ Zijn handen lagen nu op haar schouders.


  ‘Nee.’


  ‘Kom naar Boston,’ zei hij tot zijn eigen verbazing.


  ‘Waarom?’


  Om zijn zelfbeheersing te hervinden, deed hij een stap achteruit. ‘Ik zou je de stad kunnen laten zien. Je zei dat je er nog nooit was geweest. We zouden… een tijdje samen kunnen zijn.’


  Hoewel ze huiverde, klonk haar stem kalm. ‘Vraag je me naar Boston te komen om een affaire met je te hebben?’


  ‘Nee. Ja. O hemel. Wacht.’ Hij draaide haar de rug toe en haalde diep adem.


  Binnen glimlachte Lilah. ‘Hij is verliefd op haar, maar hij is te stom om het in te zien.’


  ‘Stil!’ Coco wuifde met een hand. ‘Ik kan bijna horen wat ze zeggen.’ Zonder geluid te maken drukte ze een waterglas tegen het raam. Gespannen hield ze haar oor tegen de bodem.


  Onder aan de trap deed Trent een hernieuwde poging. ‘Niets van wat ik begin, eindigt volgens verwachting wanneer ik bij jou ben.’ Ze stond nog steeds te wachten, met het huis als achtergrond. Haar jurk glinsterde als vloeibaar vuur in het donker. ‘Ik weet dat ik niet het recht heb je dat te vragen, en ik was het ook niet van plan. Ik was van plan beschaafd afscheid van je te nemen en je te laten gaan.’


  ‘En nu?’


  ‘Nu wil ik met je vrijen, al kostte het me mijn leven.’


  ‘Met me vrijen,’ herhaalde C.C. met vaste stem. ‘Maar je houdt niet van me.’


  ‘Ik weet niets van liefde. Ik geef om je.’ Hij legde een hand tegen haar gezicht. ‘Misschien is dat genoeg.’


  Ze bestudeerde zijn gezicht en realiseerde zich dat hij niet in de gaten had dat hij haar hart de genadeslag toediende. ‘Misschien voor een dag of een week of een maand. Maar je had gelijk, Trent. Ik verwacht meer. Ik verdien meer.’ Hem strak aankijkend, sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Ik heb mezelf een keer aan je aangeboden. Dat zal geen tweede keer gebeuren. En dit ook niet.’


  Ze drukte haar mond op de zijne, al haar gehavende gevoelens in haar kus leggend. Op hetzelfde moment drukte ze haar lichaam tegen het zijne, hem uitnodigend hartstochtelijk te reageren.


  Van zijn stuk gebracht, begroef hij zijn handen onder haar cape. Ze wilde hem niet alleen kussen, maar al haar emoties op hem overbrengen. Hij voelde dat hij erin verdronk, maar kon geen weerstand bieden.


  Hou van me! Waarom kun je niet van me houden, leek haar hart te schreeuwen. Alles wat ze wilde was hier, in haar armen. Alles behalve zijn hart.


  ‘Catherine.’ Hij snakte naar adem. ‘Ik kan niet dichtbij genoeg komen.’


  Ze hield hem nog even vast en trok zich toen tergend langzaam terug. ‘Ja, dat kon je wel. En dat doet het meest pijn.’ Meteen draaide ze zich om en vloog de trap op.


  ‘Catherine.’


  Bij de deur bleef ze staan. Met opgeheven hoofd draaide ze zich om.


  Hij wilde haar volgen, tot hij de tranen in haar ogen zag.


  ‘Vaarwel, Trent. Ik hoop bij alles wat me dierbaar is dat dit je ’s nachts wakker zal houden.’


  Terwijl hij naar de echo van de dichtslaande deur stond te luisteren, was hij ervan overtuigd dat haar wens in vervulling zou gaan.


   


  Ik kan zo niet doorgaan. Ik kan niet langer pretenderen dat ik slechts in dit dagboek mijn echtgenoot ontrouw ben. Mijn tot nu toe zo kalme leven is deze zomer een leugen geworden. Een leugen waarvoor ik zal moeten boeten.


  Nu de herfst nadert en we plannen maken om naar New York terug te keren, ben ik opgelucht dat ik binnenkort Mount Desert Island achter me laat. Hoe gevaarlijk dicht was ik deze laatste dagen het breken van mijn huwelijksgeloften genaderd.


  En toch ben ik bedroefd.


  Over een week zijn we vertrokken. Ik zie Christian misschien nooit meer terug. Zo behoort het ook te zijn. Maar in mijn hart weet ik dat ik mijn ziel zou geven voor een nacht, zelfs een uur, in zijn armen. Ik word geobsedeerd door dit verlangen. Met hem zou er eindelijk hartstocht zijn, en liefde, zelfs gelach. Met hem zou het niet eenvoudig een plicht zijn, koud en geluidloos en snel voorbij.


  Ik bid dat het overspel, dat ik in mijn hart heb gepleegd, mij wordt vergeven.


  Mijn geweten heeft me aangespoord niet naar de rotsen te gaan. En ik heb het geprobeerd. Het heeft geëist dat ik een geduldiger, liefhebbender en begripvoller vrouw voor Fergus zou zijn. Dat ben ik geweest. Wat hij ook van me vroeg, ik heb het gedaan.


  Op zijn verzoek heb ik een paar van de dames op de thee gevraagd. We zijn naar het theater geweest, naar ontelbare diners. Tot mijn hoofd bijna barstte, heb ik geluisterd naar gesprekken over zaken en mode en een mogelijke oorlog. Mijn glimlach faalt nooit, want Fergus wil dat ik er te allen tijde tevreden uitzie. Omdat het hem genoegen doet, draag ik de smaragden wanneer we ’s avonds uitgaan.


  Ze vormen nu mijn boetedoening, een waarschuwing dat een zonde niet altijd in de daad ligt, maar in het hart.


  Ik zit hier nu in mijn toren te schrijven. De rotsen liggen beneden; de rotsen waar Christian schildert. Waar ik heen ga wanneer ik, stiekem als een hitsig dienstmeisje, het huis uit glip. Zelfs nu kijk ik naar beneden en zie ik hem. Hij staat met zijn gezicht naar de zee en wacht op me.


  We hebben elkaar nooit aangeraakt, hoewel we er beiden naar verlangen. Ik heb geleerd hoeveel hartstocht er kan schuilen in stiltes, in lange, gepijnigde blikken.


  Ik zal vandaag niet naar hem toe gaan. Wanneer ik voldoende kracht heb, zal ik alleen nog afscheid gaan nemen en hem het beste wensen.


  Gedurende de lange winter die voor me ligt, zal ik me afvragen of hij hier de volgende zomer weer zal zijn.
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  ‘Hier zijn de papieren die u hebt gevraagd, Mr. St. James.’


  Trent bleef afwezig uit het raam staren. Onder zich kon hij Boston zien liggen. Torens van staal en glas glinsterden in het zonlicht, naast bruin stenen gebouwen. Een dichte stroom auto’s slingerde zich door de straten. Joggers in kleurige shorts liepen over het pad langs de rivier.


  ‘Mr. St. James?’


  ‘Ja?’ Hij keek vragend naar zijn secretaresse.


  ‘Ik heb de papieren gebracht.’


  ‘Dank je, Angela.’ Gewoontegetrouw keek hij op zijn horloge. Het kwam bij hem op dat hij in het gezelschap van C.C. zelden aan de tijd had gedacht. ‘Het is na vijven. Je had al op weg naar je gezin moeten zijn.’


  Angela aarzelde. Ze werkte al zes jaar voor Trenton. Pas gedurende de laatste paar weken was hij haar bij haar voornaam gaan aanspreken en had hij naar haar gezin geïnformeerd. De vorige dag had hij haar zelfs een complimentje over haar jurk gemaakt. Zijn veranderde houding had het voltallige personeel met stomheid geslagen. Als zijn secretaresse voelde ze zich verplicht achter de oorzaak te komen.


  ‘Kan ik u even spreken?’


  ‘Natuurlijk. Ga zitten.’


  ‘Nee, dank u. Ik hoop dat u het niet brutaal vindt, Mr. St. James, maar ik wilde weten of u zich wel goed voelt.’


  Een vage glimlach speelde om zijn mond. ‘Zie ik er niet goed uit?’


  ‘O ja, natuurlijk wel. Een beetje moe, misschien. Sinds uw terugkeer uit Bar Harbor lijkt u alleen zo afwezig en op de een of andere manier veranderd.’


  ‘Ik ben inderdaad afwezig en veranderd, en om je oorspronkelijke vraag te beantwoorden: nee, ik geloof niet dat ik helemaal in orde ben.’


  ‘Mr. St. James, als ik iets voor u kan doen…’


  Zittend op de punt van zijn bureau keek hij haar aan. Hij had haar aangenomen omdat ze efficiënt en snel was, al had hij haar aanvankelijk bijna afgewezen omdat ze twee kleine kinderen had. Hij was, zoals inmiddels was gebleken ten onrechte, bang geweest dat ij ze haar verantwoordelijkheden niet zou kunnen scheiden.


  ‘Angela, hoe lang ben je al getrouwd?’


  ‘Getrouwd?’ vroeg ze, van haar stuk gebracht. ‘Tien jaar.’


  ‘Gelukkig?’


  ‘Ja. Joe en ik zijn gelukkig.’


  Joe, dacht hij. Hij had de naam van haar man niet eens geweten. Had zich niet de moeite getroost die te vragen. ‘Waarom?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Waarom zijn jullie gelukkig?’


  ‘Ik… Ik veronderstel omdat we van elkaar houden.’


  Hij knikte. ‘En is dat genoeg?’


  ‘Het helpt je in ieder geval door moeilijke tijden.’ Ze glimlachte bij de gedachte aan haar Joe. ‘Een van ons is er altijd in geslaagd de ander erdoorheen te slepen.’


  ‘Jullie vormen dus een team. Hebben jullie veel gemeenschappelijk?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Joe houdt van voetbal en ik verafschuw het. Hij houdt van jazz, en ik begrijp niets van die muziek.’ Pas later zou het haar invallen dat ze zich voor het eerst volledig bij Trent op haar gemak had gevoeld. ‘Soms heb ik de neiging in het weekend oordopjes in te doen. Telkens wanneer ik het gevoel krijg dat ik hem beter aan de dijk kan zetten, bedenk ik wat mijn leven zonder hem zou zijn. En wat ik dan zie, staat me niet aan.’ In een opwelling vervolgde ze: ‘Mr. St. James, als dit te maken heeft met het huwelijk van Maria Montblanc, dan moet ik u zeggen dat u beter af bent zonder haar.’


  ‘Is Maria getrouwd?’


  Oprecht verbijsterd knikte Angela. ‘Ja. Vorige week, met de golfspeler. Het heeft in alle kranten gestaan.’


  ‘Dan heb ik het over het hoofd gezien.’ Andere artikelen hadden zijn aandacht getrokken.


  ‘Ik realiseer me dat u een tijd met haar bent omgegaan.’


  Die koele uitdrukking beschreef hun verhouding perfect, peinsde Trent. ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Bent u niet… van streek?’


  ‘Vanwege Maria? Nee.’ Om de waarheid te zeggen had hij al weken niet aan haar gedacht… sinds hij een garage was binnen gewandeld en zijn blik op een paar gehavende laarzen was gevallen.


  Een andere vrouw, concludeerde Angela. Als ze deze uitwerking op haar baas had, had ze Angela’s volledige steun. ‘Als iemand… iets anders,’ corrigeerde ze behoedzaam, ‘u bezighoudt, analyseert u de situatie misschien te veel.’


  Het commentaar verraste hem zo, dat hij weer glimlachte. ‘Ben ik daar de persoon voor, Angela?’


  ‘U bent erg nauwgezet, Mr. St. James. Alles tot in de kleinste details ontleden, werkt uitstekend in zaken. Persoonlijke kwesties kunnen echter niet altijd logisch worden beredeneerd.’


  ‘Tot die conclusie ben ik zelf ook gekomen.’ Hij stond op. ‘Ik waardeer je belangstelling.’


  ‘Het was me een genoegen, Mr. St. James.’ Dit was niet gelogen. ‘Kan ik nog iets anders voor u doen?’


  ‘Nee, dank je.’ Hij liep weer naar het raam. ‘Goedenavond, Angela.’


  ‘Goedenavond.’ Gniffelend sloot ze de deur achter zich.


  Trent bleef nog geruime tijd voor het raam staan. Hij had inderdaad de aankondiging van Marla’s huwelijk niet gelezen. De kranten hadden immers vol gestaan met berichten over de aanstaande verkoop van de Towers. ‘Monument van Bar Harbor wordt nieuwste St. James Hotel,’ had een kop geluid. ‘Geruchten over verloren schatten maken de transactie aantrekkelijker.’


  Al wist Trent niet waar het lek zat, het verbaasde hem geenszins. Zoals hij had verwacht, hadden zijn notarissen gemopperd over de clausule waarop Lilah had gestaan. In de wandelgangen was gefluisterd over smaragden. Het lag voor de hand dat die praatjes hun weg naar de straat en de pers hadden weten te vinden.


  De zakelijke ondernemingen van Fergus Calhoun waren opgerakeld, alsmede de zelfmoord van zijn vrouw. Een ondernemende verslaggever was er zelfs in geslaagd Colleen Calhoun op te sporen aan boord van een cruiseschip in de Middellandse Zee. Het bondige commentaar van deze aanzienlijke dame was in kapitaal gedrukt. ‘Nonsens.’


  Hij vroeg zich af of C.C. de kranten had gezien. Het lag voor de hand. Ze was waarschijnlijk zelf een van de slachtoffers van volhardende verslaggevers.


  Hij miste haar vreselijk. Iedere ochtend bij het ontwaken vroeg hij zich af wat ze aan het doen was. Iedere avond lag hij in bed nog uren te woelen, niet bij machte haar uit zijn gedachten te bannen. Ze achtervolgde hem in zijn dromen. Ze was zijn dromen.


  Zelfs na drie weken had hij zijn draai nog niet gevonden. Het herziene koopcontract voor de Towers lag op zijn bureau. Hij had het al dagen geleden moeten tekenen. Toch kon hij zich niet ertoe zetten die laatste stap te nemen. De vorige keer dat hij het had doorgelezen, had hij slechts drie woorden in zich kunnen opnemen: Catherine Colleen Calhoun.


  Bij hun afscheid had ze hem vervloekt. Ze had gehoopt dat hun afscheidskus hem uit de slaap zou houden. Hij betwijfelde of ze vermoedde hoe volledig haar wens was uitgekomen.


  Zuchtend wreef hij zich over zijn vermoeide ogen en ging achter zijn bureau zitten. Zoals altijd was het keurig op orde. Zoals al zijn zaken waren geweest.


  Trent moest echter toegeven dat er van alles was veranderd. Hij zelf, om te beginnen. Maar misschien was hij nog niet veranderd. Nogmaals begon hij de contracten te bestuderen. Wat er ook mocht zijn veranderd, hij was nog steeds een bekwaam en scherpzinnig zakenman.


  Hij nam zijn pen en tikte zachtjes op de papieren. Een paar dagen geleden was er een plan bij hem opgekomen. Iets ongebruikelijks, misschien zelfs een beetje excentriek, maar toch… Zijn lippen plooiden zich in een glimlach. Als hij het goed aanpakte, kon het een doorslaand succes worden; misschien wel de belangrijkste transactie van zijn leven.


  Hij nam de telefoon. Ten volle gebruik makend van zijn invloed zette hij de raderen in beweging.


  Hank keek vol bewondering naar het spatbord van de ’69 Mustang, dat hij zojuist had geschuurd. ‘Het begint erop te lijken,’ riep hij enthousiast naar zijn baas.


  Ze keek even om, maar ze had haar handen vol aan de remschijven die ze boven haar hoofd aan het verwisselen was. ‘Het wordt een pronkstuk. Ik ben blij dat we die opdracht hebben gekregen.’


  ‘Zal ik hem in de grondverf zetten?’


  Ze vloekte toen er een druppel remvloeistof op haar wang viel. ‘Nee. Je hebt me vandaag al drie keer verteld dat je vanavond een belangrijke afspraak hebt. Ga je wassen en verdwijn.’


  ‘Dank je.’ Hij was echter te goed getraind om te vertrekken zonder het gereedschap op te ruimen. ‘Heb je al een ander huis gevonden?’


  ‘Nee.’ De plotselinge kramp in haar maag negerend, concentreerde ze zich op haar werk. ‘We gaan morgen met ons allen op huizenjacht.’


  ‘Het zal niet hetzelfde zijn zonder Calhouns in de Towers. Wat een ophef trouwens over dat collier. De kranten staan er vol mee.’


  ‘Dat zwakt wel af.’ Dat hoopte ze althans.


  ‘Als jullie het vinden, zijn jullie natuurlijk in één klap miljonair. Dan kun je stil gaan leven in Florida.’


  Ondanks haar sombere stemming moest ze lachen. ‘We hebben het nog niet gevonden.’ Alleen de kwitantie was boven water gekomen. Lilah had hem tijdens haar eerste en tevens laatste speurtocht in de papieren gevonden. ‘Florida moet nog even wachten. De remmen gaan voor.’


  ‘Dan ga ik maar. Zal ik het kantoor afsluiten?’


  ‘Ga maar. Prettige avond.’


  Hij liep fluitend naar buiten. C.C. pauzeerde een ogenblik om haar armen en nek rust te gunnen. Ze wenste dat ze Hank nog wat langer had kunnen laten blijven, als gezelschap, als afleiding. Zelfs zijn praatjes over het huis en het collier hadden haar gedachten afgeleid.


  Ze konden nu elk ogenblik iets van de notaris horen. Misschien had Stridley tante Coco al gebeld om te zeggen dat het contract was getekend en de datum voor de overdracht was vastgesteld.


  Zou Trent naar de overdracht komen, vroeg ze zich af. Nee, hij zou natuurlijk een vertegenwoordiger sturen, en dat was maar beter ook.


  Ze had het trouwens te druk om zich daarover zorgen te maken. Het zoeken van een huis, de speurtocht naar een aanwijzing over de verblijfplaats van de smaragden en de klassieke Mustang die ze in zijn oude glorie moest herstellen, gaven haar genoeg te doen. De pijn in haar hart verdween echter geen seconde.


  Het zou beter gaan, hield ze zichzelf voor toen ze weer aan het werk ging. En als de pijn nooit volledig zou verdwijnen, dan moest ze ermee leren leven.


  Tegen de tijd dat ze klaar was, was ze gebroken. Ze kwam moeizaam onder de auto vandaan, zich opeens realiserend dat de radio niet meer speelde. Verwonderd keek ze naar de werkbank.


  Trent! Hij stond bij de werkbank. De sleutel viel kletterend op de grond.


  ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Wachten tot je klaar bent.’ Ze zag er fantastisch uit, was het enige dat hij kon denken. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Ik heb het druk.’ Ze liet de brug zakken. ‘Je bent hier zeker vanwege het huis.’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat dat een van de redenen is.’


  ‘We hadden een bericht van de notaris verwacht.’


  ‘Dat weet ik.’


  Toen de auto op de grond stond, veegde ze haar handen af aan een lap, zorgvuldig haar ogen neergeslagen houdend. ‘Amanda regelt de details. Ze is in de BayWatch, mocht je iets te bespreken hebben.’


  ‘Wat ik te bespreken heb, gaat jou aan. Ons.’


  Ze keek op en deed haastig een stap achteruit toen ze zag dat hij naast haar was komen staan. ‘Ik heb je werkelijk niets meer te zeggen.’


  ‘Dan zal ik het woord nemen. Zo meteen.’


  Hij was razendsnel. Toch wist ze zeker dat ze hem had kunnen ontwijken als ze erop voorbereid was geweest, al was ze niet zo zeker of ze het zou hebben geprobeerd.


  Het voelde zo goed, zijn mond op de hare, zijn handen om haar gezicht. Haar trots week lang genoeg om zijn polsen te grijpen en zijn kus te beantwoorden.


  ‘Hier heb ik drie en een halve week aan gedacht,’ fluisterde hij.


  Ze kneep haar ogen dicht. ‘Ga weg, Trent.’


  ‘Catherine…’


  ‘Verdorie, ik zei ga weg.’ Ze rukte zich los en steunde met haar handen op de werkbank. ‘Ik haat je omdat je hier bent gekomen, omdat je me weer voor gek hebt gezet.’


  ‘Jij bent niet gek. Nooit geweest.’


  Toen zijn hand zacht over haar schouder streek, greep ze een hamer. ‘Als je me nog een keer aanraakt, breek ik je neus.’


  Hij keek haar aan. Het vuur was terug in haar ogen. ‘Gelukkig. Je bent er weer.’ Opgetogen maar niettemin behoedzaam, hief hij een hand op. ‘Luister, alsjeblieft. Zaken gaan voor.’


  ‘Mijn zaken met jou zijn afgehandeld.’


  ‘De plannen zijn gewijzigd.’ Hij pakte wat kleingeld uit het blik op de werkbank. ‘Mag ik je een drankje aanbieden?’


  ‘Nee. Zeg wat je op het hart hebt en verdwijn.’


  Schouderophalend slenterde hij naar de automaat met frisdranken.


  Pas toen zag C.C. zijn afgesleten laarzen. ‘Wat zijn dat?’ vroeg ze met grote ogen.


  ‘Dat?’ Trent opende grijnzend het blikje. ‘Nieuwe laarzen. Hoe vind je ze?’ Toen ze zonder te antwoorden bleef staren, nam hij een flinke slok. ‘Ik weet dat het niet de gebruikelijke gaatjesschoenen zijn, maar dingen veranderen. Er zijn een aantal dingen veranderd. Zou je die hamer willen wegleggen?’


  ‘Wat? O. Vooruit dan maar.’ Ze deed het. ‘Je zei dat de plannen waren gewijzigd. Houdt dat in dat je van de koop afziet?’


  ‘Ja en nee. Zou je dit liever in je kantoor bespreken?’


  ‘Verdorie, Trent, vertel me gewoon wat er aan de hand is.’


  ‘Oké. Hier is het plan. We nemen een vleugel, de westelijke, denk ik, zodat Bianca’s toren erbuiten blijft. We gaan hem drastisch renoveren. Ik zou graag zoveel mogelijk van het oorspronkelijke materiaal sparen en het huis waar mogelijk aan de hand van de oorspronkelijke bouwtekeningen reconstrueren. Dan blijft de tijdgeest behouden. Dat is een onderdeel van de transactie.’


  ‘Transactie?’ herhaalde ze niet-begrijpend.


  ‘We kunnen gemakkelijk tien suites inrichten zonder de architectuur aan te tasten. Voor zover ik me kan herinneren, zou de biljartkamer uitstekend dienst doen als eetzaal. De westelijke toren, gerenoveerd, zou kunnen worden ingericht voor intiemere etentjes.’


  ‘Tien suites?’


  ‘In de westelijke vleugel,’ beaamde hij. ‘Met het accent op intimiteit. Met wat we te bieden hebben, zullen we volgens mij het hele jaar door klanten trekken, in plaats van alleen de seizoengasten.’


  ‘Wat ga je met de rest van het huis doen?’


  ‘Dat hangt van jou en je familie af.’ Hij zette het blikje weg en kwam naar haar toe. ‘Naar mijn mening kunnen jullie gemakkelijk op de tweede en derde verdieping en in de oostelijke vleugel wonen.’


  Verward drukte ze haar vingers tegen haar slapen. ‘We zouden het dus van je huren?’


  ‘Dat was niet precies mijn bedoeling. Ik dacht eerder aan een vennootschap.’ Hij greep haar hand en bekeek hem nauwkeurig. ‘Je knokkels zijn genezen.’


  ‘Wat voor soort vennootschap?’


  ‘De St. James Corporation verschaft het geld voor de renovatie, voor een advertentiecampagne en dergelijke. Zodra het rustoord - dat vind ik in dit geval een betere benaming dan hotel - in bedrijf is, delen we de winst. Fifty-fifty.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Het is toch heel eenvoudig, C.C.’ Hij tilde haar hand op en kuste een vinger. ‘We sluiten een compromis. Wij hebben ons hotel, jullie hebben jullie huis. Niemand schiet er bij in.’


  Het leek te mooi om waar te zijn. ‘Ik begrijp het niet. Waarom zou iemand willen betalen om in iemand anders huis te vertoeven?’


  ‘Een monument,’ bracht hij haar in herinnering, een andere vinger kussend. ‘Met een legende, een geest en een mysterie. Ze zullen maar al te graag betalen om er te logeren. En wanneer ze Coco’s vissoep hebben geproefd…’


  ‘Tante Coco?’


  ‘Ik heb haar al de rang van chefkok aangeboden. Ze is in de wolken. Dan hebben we nog een manager nodig. Volgens mij is Amanda daarvoor de aangewezen persoon, denk je ook niet?’ Zijn ogen lichtten op toen hij haar derde vinger kuste.


  ‘Waarom doe je dit eigenlijk?’


  ‘Ik ben zakenman. Zakelijk gezien is dit een uitstekend project. Ik ben al aan het marktonderzoek begonnen.’ Hij draaide haar hand om en drukte zijn lippen op haar handpalm. ‘Dat is althans wat ik de raad van commissarissen heb verteld. Ik denk dat jij wel beter weet.’


  ‘Ik weet niets.’ Ze trok haar hand weg en liep naar de open garagedeuren. ‘Ik weet alleen dat jij hier terugkomt met het een of ander wild plan…’


  ‘Het is een weloverwogen plan,’ zo verbeterde hij haar. ‘Ik ben niet de persoon voor wilde plannen. Dat ben ik althans nooit geweest.’ Hij liep naar haar toe en pakte haar bij de schouders. ‘Ik wil dat jij je huis behoudt, C.C.’


  Met samengeknepen lippen sloot ze haar ogen. ‘Je doet het dus voor mij.’


  ‘Voor jou, je zusters, Coco, zelfs voor Bianca.’ Hij draaide haar om, zodat ze hem moest aankijken. ‘En ik doe het voor mezelf. Je wilde dat ik niet meer kon slapen. Nou, je wens is in vervulling gegaan.’


  Ze produceerde een bleek glimlachje. ‘Schuldgevoelens doen wonderen.’


  ‘Het heeft niets met schuldgevoelens te maken. Het heeft met liefde te maken. Loop niet weg,’ zei hij zacht toen ze zich wilde losrukken. ‘Het is sluitingstijd. Nu zijn we met ons tweeën. Dit is iets persoonlijks.’


  Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Wat mij betreft, was het altijd al persoonlijk, begrijp je dat niet? Je bent hier gekomen en hebt mijn hele leven op zijn kop gezet en daarna ben je weer even zo vrolijk vertrokken. Nu kom je terug en vertel je me dat je de plannen hebt gewijzigd.’


  ‘Niet alleen voor jou zijn er dingen veranderd. Ook voor mij is niets meer hetzelfde geweest sinds ik jou heb ontmoet.’ Opeens werd hij door paniek bevangen. Het leek erop dat ze hem geen tweede kans wilde geven. ‘Ik heb hier niet om gevraagd. Ik heb dit niet gewild.’


  ‘Je hebt overduidelijk gemaakt wat je niet wilde.’ Vergeefs probeerde ze hem weg te duwen. ‘Je hebt niet het recht dit op te rakelen.’


  ‘Wat kunnen mij rechten schelen.’ Hij schudde haar door elkaar. ‘Ik probeer je te vertellen dat ik van je hou. Dat staat voorop, en ik sta niet toe dat je hiervan een discussiepunt maakt.’


  ‘Ik maak ervan wat ik wil,’ pareerde ze woedend. ‘Ik laat me niet nog een keer kwetsen. Ik laat niet…’ Toen zweeg ze en keek hem met grote ogen aan. ‘Zei je dat je van me hield?’


  ‘Hou je mond en luister. Ik heb me drie en een halve week leeg en ellendig gevoeld zonder jou. Ik ben weggegaan omdat ik dacht dat ik dat kon. Omdat ik dacht dat dat het eerlijkste en het beste was voor ons beiden. Logisch gezien is het dat ook. We zijn veel te verschillend. Ik zag er geen heil in ons beider toekomst te riskeren terwijl je ongetwijfeld beter af bent met iemand anders. Iemand als Finney.’


  ‘Finney?’ Ze barstte in lachen uit. ‘Die is goed!’ Nog niet overtuigd van zijn woorden, sloeg ze met haar vuist tegen zijn borst. ‘Ik zal je iets vertellen. Waarom neem je je percentages niet mee terug naar Boston en ga je een grafiek tekenen? Laat me nu met rust. Ik heb het druk.’


  ‘Ik ben nog niet uitgesproken.’ Toen ze haar mond opende om hem uit te schelden, nam hij zijn kans waar. Hij kuste haar totdat ze bedaard was. Evenzeer buiten adem als zij, leunde hij met zijn hoofd tegen de hare. ‘Dat heeft niets te maken met logica of percentages,’ fluisterde hij teder.


  Haar nog steeds vasthoudend, deed hij een stap naar achter om haar aan te kijken. ‘Catherine, iedere keer wanneer ik mezelf eraan herinnerde dat ik niet in liefde of huwelijk of eeuwige trouw geloofde, herinnerde ik me hoe ik me bij jou heb gevoeld.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘In leven. Gelukkig. En ik wist dat ik me nooit meer zo zou voelen, tenzij ik terugkwam.’ Hij liet zijn handen zakken. ‘C.C., je hebt me een keer verteld dat hetgeen wij hadden het beste deel van mijn leven kon zijn. Je had gelijk. Ik weet niet of het kans van slagen heeft, maar ik moet het proberen. Ik heb je nodig.’


  Ze merkte dat hij bang was. Zelfs banger dan zij. Hem diep in de ogen kijkend, raakte ze zijn wang aan. ‘Ik kan je een garantie op een schokdemper geven, Trent. Niet hierop.’


  ‘Ik neem er genoegen mee als je me vertelt dat je nog van me houdt, dat je me nog een kans geeft.’


  ‘Ik hou nog steeds van je. Maar ik kan je geen tweede kans geven.’


  ‘Catherine…’


  ‘Omdat je de eerste kans nog niet hebt gegrepen.’ Ze kuste hem. ‘Waarom grijpen we hem niet?’ vroeg ze.


  Toen hij haar tegen zich aantrok, begon ze te lachen. ‘Nu heb je het zelf gedaan. Je zit onder de olie.’


  ‘Daar moet ik maar aan wennen.’ Na nog een kus hield hij haar op een afstand om haar gezicht te bestuderen. Alles wat hij nodig had, stond in haar ogen te lezen. ‘Ik hou van je, Catherine. Onbeschrijflijk veel.’


  Ze bracht zijn hand naar haar wang. ‘Ik zal eraan moeten wennen. Misschien lukt dat als je het een paar honderd keer zegt.’


  Hij gehoorzaamde, terwijl hij een spoor van kussen over haar gezicht trok.


  ‘Ik geloof dat het werkt,’ fluisterde ze. ‘We kunnen beter de garagedeuren sluiten.’


  ‘Laat ze open.’ Hij deed een stap achteruit. ‘Ik ben nog steeds genoeg heer om alles in de gepaste volgorde te willen doen, maar mijn zelfbeheersing is bijna uitgeput.’


  ‘Wat is die volgorde?’ Glimlachend speelde ze met het bovenste knoopje van zijn overhemd.


  ‘Wacht.’ Hij legde een hand over de hare. ‘Ik heb hier de hele weg vanaf Boston over nagedacht. Ik heb diverse manieren overwogen. Ik zou je weer mee uit eten nemen. Een beetje wijn, veel kaarslicht. Of we zouden weer in de schemering in de tuin wandelen.’


  Hij snoof. Kamperfoelie en smeerolie, dacht hij. Een perfecte combinatie!


  ‘Maar dit lijken me de juiste omstandigheden.’ Snel haalde hij een klein doosje uit zijn zak, hij opende het en gaf het aan haar. ‘Je hebt eens gezegd dat je me in mijn gezicht zou uitlachen als ik je een diamant aanbood. Ik dacht dat ik misschien meer geluk zou hebben met een smaragd.’


  Ontroerd staarde ze naar de diepgroene steen in de eenvoudige gouden ring. Hij straalde haar tegemoet, vol hoop en beloften. ‘Als dit een aanzoek is, dan heb je helemaal geen geluk nodig.’ Met betraande ogen keek ze hem aan. ‘Het antwoord is altijd ja geweest.’


  Hij schoof de ring aan haar vinger. ‘Laten we naar huis gaan.’


  ‘Ja.’ Intens gelukkig legde ze haar hand in de zijne. ‘Laten we naar huis gaan.’
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